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(EN) EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY I ZABRANA.
AND PROHIBITION SIGNS. (PL)  OBJASNIENIA ZNAKOW
(IT) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU | ZAKAZU.
D’OBBLIGO E DIVIETO. (FI)  VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT.
(FR)  LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, (DA) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG
D’OBLIGATION ET D'INTERDICTION. FORBUDSSIGNALER.
(ES)  LEYENDA SENALES DE PELIGRO, DE (NO)  SIGNALERINGSTEKST FOR FARE,

OBLIGACION Y PROHIBICION.
(DE)  LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS-UND (g )
VERBOTSZEICHEN.
(RU) JIETEHOA CUMBOJIOB BE3OMACHOCTH,

OBA3AHHOCTU U 3ATPETA. (SK)
(PT)  LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO,

OBRIGACAO E PROIBIDO. HY)
(NL) LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR,

VERPLICHTING EN VERBOD.
(EL)  AEZANTA HMATON KINAYNOY, (LT)

YMOXPEQEHE KAI ANATOPEYEHE.
(RO) LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE  (ET)

A PERICOLELOR, DE OBLIGARE S| DE (Lv)
INTERZICERE.

(SV)  BILDTEXT SYMBOLER FORFARA, PABUD  (BG)
OCH FORBUD.

(CS)  VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI,  (TR)
PRIKAZUM A ZAKAZUM.

(HR-SR) LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA (AR)

FORPLIKTELSER OG FORBUDT.
LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA
PREDPISANO IN PREPOVEDANO.
VYSVETLIVKY K SIGNALOM
NEBEZPECENSTVA, PRIKAZOM A
ZAKAZOM.

AVESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS
JELZESEINEK FELIRATAI.

PAVOJAUS, PRIVALOMUYJY IR
DRAUDZIAMUYJY ZENKLY PAAISKINIMAS.
OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD.
BISTAMIBU, PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA
ZIMJU PASKAIDROJUMI.

NEFEHAA HA 3HALIMTE 3A OMACHOCT,
3AABLKUTEHM U 3A 3ABPAHA.
TEHLIKE, ZORUNLULUK VE YASAK
ISARETLERININ ACIKLAMASI.

Sasdly abiyly sl j0) esilaa

(EN) DANGER OF ELECTRIC SHOCK - (IT) PERICOLO SHOCK ELETTRICO - (FR) RISQUE DE CHOC

ELECTRIQUE- (ES) PELIGRO DESCARGA ELECTRICA - (DE) STROMSCHLAGGEFAHR - (RU) ONACHOCTb
TMOPAXEHMSA SMEKTPUYECKUM TOKOM - (PT) PERIGO DE CHOQUE ELETRICO - (NL) GEVAAR
ELEKTROSHOCK - (EL) KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAE - (RO) PERICOL DE ELECTROCUTARE - (SV)
FARA FOR ELEKTRISK STOT - (CS) NEBEZPECI ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM - (HR-SR) OPASNOST
STRUJNOG UDARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO SZOKU ELEKTRYCZNEGO - (FI) SAHKOISKUN VAARA -
(DA) FARE FOR ELEKTRISK ST@D - (NO) FARE FOR ELEKTRISK ST@T - (SL) NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA - (SK) NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM - (HU) ARAMUTES VESZELYE -
(LT) ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - (ET) ELEKTRILOOGIOHT - (LV) ELEKTROSOKA BISTAMIBA - (BG)
OMACHOCT OT TOKOB Y/IAP - (TR) ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESI - (AR) &b ,05)| dsiall y-las:

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES)
PELIGRO EXPLOSION - (DE) EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE
EXPLOSAO - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (EL) KINAYNOZ EKPH=HX - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE

- (SV) FARA FOR EXPLOSION - (CS) NEBEZPEC| VYBUCHU - (HR-SR) OPASNOST OD EKSPLOZIJE - (PL)
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - (FI) RAJAHDYSVAARA - (DA) SPRANGFARE - (NO) FARE FOR
EKSPLOSJON - (SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (HU) ROBBANAS
VESZELYE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA
- (BG) OMACHOCT OT EKCNAO3UA - (TR) PATLAMA TEHLIKESI - (AR) )l=ayl s

(EN) DANGER OF FIRE- (IT) PERICOLO INCENDIO - (FR) RISQUE D'INCENDIE- (ES) PELIGRO DE INCENDIO
- (DE) BRANDGEFAHR - (RU) OTACHOCTb MOAPA - (PT) PERIGO DE INCENDIO - (NL) GEVAARVOOR
BRAND - (EL) KINAYNOS NYPKATIAS - (RO) PERICOL DE INCENDIU - (SV) BRANDRISK - (CS) NEBEZPEC|
POZARU - (HR-SR) OPASNOST OD POZARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO POZARU - (FI) TULIPALON
VAARA - (DA) BRANDFARE - (NO) BRANNFARE - (SL) NEVARNOST POZARA - (SK) NEBEZPECENSTVO
POZIARU - (HU) TUZVESZELY - (LT) GAISRO PAVOJUS - (ET) TULEOHT - (LV) UGUNSGREKA BISTAMIBA
- (BG) OMACHOCT OT MOXAP - (TR) YANGIN TEHLIKESI - (AR) G—y> gYas] § cumuidl o3
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(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR) DANGER GENERIQUE - (ES) PELIGRO
GENERICO - (DE) GEFAHR ALLGEMEINER ART - (RU) OBLLAA OMACHOCTb - (PT) PERIGO GERAL - (NL)
ALGEMEEN GEVAAR - (EL) FENIKOZ KINAYNOX - (RO) PERICOL GENERAL - (SV) ALLMAN FARA - (CS)
VSEOBECNENEBEZPECI-(HR-SR) OPCAOPASNOST- (PL) OGOLNENIEBEZPIECZENSTWO- (FI) YLEINEN
VAARA - (DA) ALMEN FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (SK)
VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (HU) ALTALANOS VESZELY - (LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET) ULDINE
OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OB L1 OMTACTHOCTU - (TR) GENEL TEHLIKE - (AR) ol ydas>

(EN) DANGER OF BURNS - (IT) PERICOLO DI USTIONI - (FR) RISQUE DE BRULURES - (ES) PELIGRO
DE QUEMADURAS - (DE) VERBRENNUNGSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb OXXOrOB - (PT) PERIGO
DE QUEIMADURAS - (NL) GEVAAR VOOR BRANDWONDEN - (EL) KINAYNOX EFTKAYMATQON - (RO)
PERICOL DE ARSURI - (SV) RISK FOR BRANNSKADA - (CS) NEBEZPECI POPALENIN - (HR-SR)
OPASNOST OD OPEKLINA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO OPARZEN - (FI) PALOVAMMOJEN VAARA -
(DA) FARE FOR FORBRANDINGER - (NO) FARE FOR FORBRENNINGER - (SL) NEVARNOST OPEKLIN

- (SK) NEBEZPECENSTVO POPALENIN - (HU) EGESI SERULES VESZELYE - (LT) NUSIDEGINIMO
PAVOJUS - (ET) POLETUSHAAVADE SAAMISE OHT - (LV) APDEGUMU GUSANAS BISTAMIBA
- (BG) OMACHOCT OT WM3rAPAHUA - (TR) YANIK TEHLIKESI - (AR) $gyy yopsidl ytas

(EN) EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - (IT) OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI -
(FR) PORT DES LUNETTES DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE USAR GAFAS DE
PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HOCUTb
3ALLUMTHBIE OYKM - (PT) OBRIGAGAO DE VESTIR OCULOS DE PROTECGAO - (NL) VERPLICHT DRAGEN
VAN BESCHERMENDE BRIL - (EL) YIIOXPEQZH NA ®OPATE MPOXTETEYTIKA I'YAAIA - (RO) ESTE
OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT ANVANDA
SKYDDSGLASOGON - (CS) POVINNOST POUZIVANI OCHRANNYCH BRYLI - (HR-SR) OBAVEZNA
UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - (PL) NAKAZ NOSZENIA OKULAROW OCHRONNYCH - (FI)
SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER - (NO) DET
ER OBLIGATORISK A HA PA SEG VERNEBRILLEN - (SL) OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH OCAL - (SK)
POVINNOST POUZ{VANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - (HU) VEDOSZEMUVEG VISELETE KOTELEZO
- (LT) PRIVALOMA DIRBTI SU APSAUGINIAIS AKINIAIS - (ET) KOHUSTUS KANDA KAITSEPRILLE
- (LV) PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - (BG) 3AJIXXUTENIHO A CE HOCAT MPEAMA3HU
OYUNA - (TR) KORUYUCU GOZLUK KULLANILMALIDIR - (AR) dély whldas clab sl

(EN) WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI
PROTETTIVI - (FR) PORT DES VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE
LLEVAR ROPA DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN VON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - (RU)
OBA3AHHOCTb HAIEBATb 3ALLUMTHYIO OJEXAY - (PT) OBRIGATORIO O USO DE VESTUARIO DE
PROTEGAO - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE KLEDIJ TE DRAGEN - (EL) YIIOXPEQZH NA OOPATE
NPOXTATEYTIKA ENAYMATA - (RO) FOLOSIREA IMBRACAMINTEI DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV)
OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSPLAGG - (CS) POVINNE POUZITI OCHRANNYCH PROSTREDKU -
(HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE ODJECE - (PL) NAKAZ NOSZENIA ODZIEZY OCHRONNE)
- (FI) SUOJAVAATETUKSEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSEST@)
- (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNET@Y - (SL) OBVEZNO OBLECITE ZASCITNA OBLACILA - (SK)
POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH PROSTRIEDKOV - (HU) VEDORUHA HASZNALATA KOTELEZO
- (LT) PRIVALOMA DEVETI APSAUGINE APRANGA - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST

- (LV) PIENAKUMS GERBT AIZSARGTERPUS - (BG) 3AAB/IKUTENIHO HOCEHE HA MPEAMNA3HO
OBJIEKNO - (TR) KORUYUCU GiYSi GIYMEK ZORUNLUDUR - (AR) 8lg)l pumdall layly l7INI

(EN) WEARING PROTECTIVE GLOVES IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE GUANTI
PROTETTIVI - (FR) PORT DES GANTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE LLEVAR
GUANTES DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN VON SCHUTZHANDSCHUHEN IST PFLICHT - (RU)
OBA3AHHOCTb HAZEBATb 3ALUUTHBIE MEPYATKW - (PT) OBRIGATORIO O USO DE LUVAS DE
SEGURANCA - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TE DRAGEN - (EL) YIIOXPEQZH NA
OOPATE NMPOXTATEYTIKA FANTIA - (RO) FOLOSIREA MANUSILOR DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV)
OBLIGATORISKTATTBARASKYDDSHANDSKAR- (CS) POVINNEPOUZITI OCHRANNYCHRUKAVIC- (HR-
SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNIH RUKAVICA - (PL) NAKAZ NOSZENIA REKAWIC OCHRONNYCH
- (FI) SUOJAKASINEIDEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT BRUGE BESKYTTELSESHANDSKER
- (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEHANSKER - (SL) OBVEZNO NADENITE ZASCITNE ROKAVICE -
(SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH RUKAVIC - (HU) VEDOKESZTY(U HASZNALATA KOTELEZO -
(LT) PRIVALOMA MOVETI APSAUGINES PIRSTINES - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEKINDAID - (LV)
PIENAKUMS GERBT AIZSARGCIMDUS - (BG) 3SA[Ib/IKUTEIHO HOCEHE HA MPEAMA3HU PbKABULIM
- (TR) KORUYUCU ELDIVEN KULLANMAK ZORUNLUDUR - (AR) Blgll wlilad)l slayb eyl

_2-




(EN) USE OF SAFETY SHOES MANDATORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE SCARPE PROTETTIVE- (FR)
PORT DE CHAUSSURES DE SECURITE OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGATORIO LLEVAR CALZADO DE
PROTECCION - (DE) SICHERHEITSSCHUHE MUSSEN GETRAGEN WERDEN - (RU) TPEBOBAHVE
MCMOsb30BATD 3ALUUTHYIO OBYBb - (PT) OBRIGAGAO DE USAR CALGADO DE PROTEGAO
- (NL) HET IS VERPLICHT BESCHERMENDE SCHOENEN TE DRAGEN - (EL) YNIOXPEQSH NA
OOPATE MPOXTATEYTIKA YNIOAHMATA - (RO) PROTECTIE OBLIGATORIE A PICIOARELOR - (SV)
OBLIGATORISKT ATT ANVANDA SKYDDSSKOR - (CS) POVINNE POUZITIi OCHRANNE OBUVI -
(HR-SR) OBVEZNO MORATE NOSITI ZASTITNE CIPELE - (PL) NAKAZ STOSOWANIA OBUWIA
OCHRONNEGO - (FI) SUOJAJALKINEIDEN KAYTTOPAKKO - (DA) PLIGT TIL AT BENYTTE
SIKKERHEDSSKO - (NO) BRUK AV VERNESKO ER PABUDT - (SL) OBVEZNA ZASCITNA OBUTEV
- (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNEJ OBUVI - (HU) VEDGCIPO HASZNALATA KOTELEZO
- (LT) BUTINA AVETI APSAUGINIUS BATUS - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEJALATSEID -
(LV) PIENAKUMS VALKAT AIZSARGAPAVUS - (BG) 3AJIbJKEHVE 3A HOCEHE HA 3ALUUTHY
OBYBKU - (TR) KORUYUCU AYAKKABI GIYME ZORUNLULUGU - (AR) &8lgll dis¥l sluiyly slzdyl

(EN) GENERAL SYMBOL INDICATING THE ORIGIN OF THE MATERIAL THAT CAN BE SUBJECT TO
A RECOVERY/RECYCLING PROCESS - (IT) SIMBOLO GENERALE CHE INDICA LAPPARTENENZA
DEL MATERIALE SU CUI E POSTO AL PROCESSO DI RECUPERO / RICICLAGGIO - (FR)
SYMBOLE GENERAL INDIQUANT QUE LE MATERIAU SUR LEQUEL IL EST APPLIQUE EST
RECUPERABLE/RECYCLABLE - (ES) SIMBOLO GENERAL QUE INDICA A QUE CATEGORIA
PERTENECE EL MATERIAL QUE SE SOMETE AL PROCESO DE RECUPERACION/RECICLAJE -
(DE) ALLGEMEINES SYMBOL, WELCHES DIE MATERIALZUGEHORIGKEIT ANGIBT, BEI DEM
DER WIEDERHERSTELLUNGS-/RUCKGEWINNUNGSPROZESS GEMACHT WIRD - (RU) OBLUMIA
CUMBOJI, YKA3bIBAIOLUMIA HA TO, YTO MATEPUAJI, HA KOTOPbIl OH HAHECEH, MOXET
BbITb BOCCTAHOBJIEH/MEPEPABOTAH - (PT) SIMBOLO GERAL QUE INDICA O MATERIAL
DISPOSTO PARA O PROCESSO DE RECUPERAGAO/RECICLAGEM - (NL) ALGEMEEN SYMBOOL
DAT AANGEEFT DAT HET MATERIAAL WAAROP HET IS AANGEBRACHT, GESCHIKT IS VOOR
TERUGWINNING/RECYCLING - (EL) FENIKO £YMBOAO MOY AEIXNEI OY ANHKEI TO YAIKO
MANQ ZTO OMOIO TEOHKE XE IXEXH ME TH AIAAIKAZIA ANAKTHEHE / ANAKYKAQEHE -
(RO) SIMBOL GENERAL, CARE INDICA APARTENENTA MATERIALULUI PE CARE ESTE APLICAT
N CADRUL PROCESULUI DE RECUPERARE/RECICLARE - (SV) ALLMAN SYMBOL SOM ANGER
MATERIALTILLHORIGHET AVSEENDE ATERANVANDNINGS-/ATERVINNINGSPROCESSEN -
(CS) VSEOBECNY SYMBOL, OZNACUJICi PRISLUSNOST MATERIALU, NA KTEREM JE UVEDEN,
K PROCESU REKUPERACE/RECYKLACE - (HR-SR) OPCA OZNAKA KOJA OZNACAVA DA JE
MATERUJAL NA KOJEM SE ONA NALAZI PODVRGNUT POSTUPKU OPORABE/RECIKLAZE
- (PL) OGOLNY SYMBOL WSKAZUJACY PRZYNALEZNOSC MATERIALU, NA KTORYM SIE
ZNAJDUJE DO PROCESU ODZYSKIWANIA / RECYKLINGU - (FI) YLEINEN MERKKI, JOKA
OSOITTAA UUDELLEENKASITTELY- /KIERRATYSPROSESSIIN KUULUVAA MATERIAALIA
- (DA) ALMENT SYMBOL, DER ANGIVER MATERIALETS KATEGORI VED GVENVINDINGS-/
GENBRUGSPROCESSEN - (NO) GENERELT SYMBOL SOM INDIKERER MATERIALETS OPPHAV
FOR GJENVINNINGS- /RESIRULERINGSPROSESSEN - (SL) SPLOSNI SIMBOL, KI PRIKAZUJE, DA
JE MATERIAL, NA KATEREM JE, USTREZEN ZA PREDELAVO/RECIKLIRANJE - (SK) VSEOBECNY
SYMBOL, OZNACUJUCI PRISLUSNOST MATERIALU, NA KTOROM JE UVEDENY, K PROCESU
REKUPERACIE/RECYKLACIE - (HU) ALTALANOS JEL, AMELY AZ ALAPANYAG VISSZANYERESI /
UJRAHASZNOSITASI ELJARASRA VALO ALKALMASSAGAT JELZI - (LT) BENDRASIS ZENKLAS,
NURODANTIS MEDZIAGOS, ANT KURIOS JIS YRA, TINKAMUMA SURINKIMO IR PERDIRBIMO
PROCESUI - (ET) ULDINE SUMBOL, MIS TAHISTAB ALLA ASETATUD MATERIALI KUULUMIST
TAASKASUTUS/-TOOTLUS PROTSESSI - (LV) VISPAREJS SIMBOLS, KAS NORADA, KA
MATERIALS, UZ KURA TAS NORADITS, VAR TIKT PAKLAUTS ATJAUNOSANAI/PARSTRADEI -
(BG) OBLL, CUMBOJ1, KOVTO MOKA3BA NPUHAANEXXHOCTTA HA MATEPUATNIA, 3A KOMTO E
NPEABWAEH MPOLIECHT NOBb3CTAHOBABAHE / PELMKNUPAHE-(TR) UZERINE UYGULANMIS
OLDUGU MATERYALIN GERi KAZANIM / GERi DONUSUM SURECINE AiDIYETINi GOSTEREN
GENEL SEMBOL - (AR) 53 95:31/gl>yusdl &L 20 J) Lgake £9m090)1 dalidl elaiil J) sais ols 50y
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(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection.
The user is not allowed to dispose of these appliances as solid, mixed urban refuse, and must
do it through authorised refuse collection centres. - (IT) Simbolo che indica la raccolta separata
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente ha l'obbligo di non smaltire questa
apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati.
- (FR) Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques.
L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit
s'adresser a un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la recogida por separado de los
aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este aparato como
desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - (DE) Symbol
fiir die getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer Gerate. Der Benutzer hat pflichtgemaf
dafiir zu sorgen, daB dieses Gerat nicht mit dem gemischt erfaBiten festen Siedlungsabfall
entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der autorisierten Entsorgungsstellen einschalten. - (RU)

Cumson, y Ha it c6op 3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTro 06opyAoBaHMA.
Monb3oBaTenb He MMeeT npaBa BbiGpacbiBaTb AaHHOe 0GOpyAOBaHMe B KayecTBe CMeLaHHOro
TBepAoro 6bITOBOro 0TX0Aa, a 06A3aH ABC LeHTpbI c6opa oTX0A0B.

- (PT) Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas e electronicas. O utente tem
aobrigacao de nao eliminar esta aparelhagem como lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os
centros de recolha autorizados. - (NL) Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische
en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen als gemengde vaste
stadsafval, maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - (EL) Zuuﬁoho mov 5EIXVEI
™ Slagoponoinuévn GUNOYH TWV NAEKTPIKOV Kia NAEKTPOVIKGY OUOKEVWY. O XpROTNG unoxpzoural

va pnv 6loxzr£uzl QaUTI} TN GUOKEVI 0aV UIKTO OTEPED am’lKo OBAN’ nMa va Tan 08
EVKEKplllEVﬂ Kévtpa gulloyric. - (RO) Simbol ce indica dep ep a lor electrice
si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depozi acest aparat imp| cu deseurile solide

mixte ci sa-| predea intr-un centru de depoznare a de;eurllor autorlzat. - (SV) Symbol som indikerar
separat sopsortering av elektriska och elek far inte sortera denna
anordning tillsammans med blandat fast hushallsavfall utan maste vénda sig till en auktoriserad
insamlingsstation. - (CS) Symbol oznacujici separovany shér elektrickych a elektronickych zafizeni.
Uzivatel je povinen nezlikvidovat toto zafizeni jako pevny smiseny komunalni odpad, ale obratit
se s nim na autorizované shérny. - (HR-SR) Simbol koji oznacava posebno sakupljanje elektricnih i
elektronskih aparata. Korisnik ne smije odloziti ovaj aparat kao obican kruti otpad, ve¢ se mora
obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje. - (PL) Symbol ktory oznacza sortowanie odpadow
aparatury elektrycznej i elektronlcznej Zabrama SIQ likwid: p y jako mi ych
kich statych, ok jest ski ie si¢ do autoryzowanych
osrodkow gromadzacych odpady - (FI) Symboll, joka ilmoittaa sahko- ja elektronukkalaltmden
erillisen kerdyksen. Kayttajan velvollisuus on kaéntya leen eika
vilittaa laitetta kunnallisena sekajatteend. - (DA) Symbol, der stér for seerlig indsamling  af elektriske
og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast
byaffald; der skal rettes henvendelse til et autorlseret |ndsam||ngs<enter. - (NO) Symbol som anglr
separat sortering av elektriske og elek méa oppfylle forpliktelsen & ikke
kaste bort dette app med vanllge , uten b le seg til autoriserte
oppsamlingssentraler. - (SL) Simbol, ki oznacu;e Ioceno zblranje elektrlcnlh in elektronskih aparatov.
Uporabnik tega aparata ne sme zavreci kot i trden dek, ampak se mora
obrniti na pooblaséene centre za zbiranje. - (SK) Symbol oznacuju(l separovany zber elektrlckych a
elektromckych zariadeni. UZivatel nesmie likvidovat toto zariadenie ako pevny zmie$
odpad ale Je povmny doruclt ho do autorlzovany zberni. - (HU) Jelolés, mely az elektromos és
lladékgyiijtését jelzi. A felhasznalo koteles ezt a felszerelést
nem a vaérosi tormelékhulladékkal egyunesen gyu;tenl, hanem erre engedellyel rendelkezé
hulladékgyiijté kézponthoz fordulni. - (LT) d atskiry neb 1 ) elektriniy
ir elektroniniy prietaisy surinkima. Vartoto;as negali iSmesti Siy prietaisy kaip mISI‘ILl kietyjy
komunallnlq atlieky, bet privalo krelptls i specializuotus atlieky surinkimo centrus. - (ET) Sumbol
mis tahistab elektri- ja elek eraldi kogumist. Kasutaja kol
volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte kasitleda seda aparaati kui mummpaalne segajaade. (LV)
Simbols, kas norada uz to, ka utlllzacua |rjave|c atseviski no citam jam un elel
iericém. Lletotaja ienak ir $o aparatiru munlclpala]a cieto atkritumu izgaztuve, bet
nogadat to p ja atkritumu savaks centra. - (BG) CumBon, KoiiTo 03HayaBa paspenHo
cb6upaHe Ha eneKTpmecxaTa 1 enekTpoHHa anapartypa. llon3Batenar ce 3afbKaBa a He U3XBbPNA
Ta3u anapaTtypa KaTo CMeceH TBbP/ OTNaAbK B KOHTeilHepuTe 3a CMeT, NocTaBeH! oT o6WuHaTa, a
TpA6Ba Aa ce 06bpHE KbM ¢ 3a ToBa LeHTpoBe - (TR) Atik toplama icin elektrikli
ve elek ik cihazlarin ayril belirten sembol. Kullanicinin bu cihazlar kati, karisik kentsel
atik olarak bertaraf etmesine izin verilmez, bertaraf yetkili ¢cop toplama merkezlerince yapllmalldlr.
- (AR) patsill sas pusimall (e oz i iIYly dibyes)l 423 Jaiiall gseadl U] i 50
Loy zreadl ©Lladl gaesi 3She ] g3l e Jo cdlalizall dball daald] GLlis a5lsy jLeml 15s oo

£all
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(EN)
INSTRUCTION MANUAL

ATTENTION! BEFORE USING THE STAPLER GUN,
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY!

1. GENERAL SAFETY WHEN USING THIS BATTERY
POWERED EQUIPMENT

- Use the equipment in a well-ventilated place.

- Do not use the equipment near heat sources.
Do not leave the equipment exposed directly
to the sun.

- Do not use the equiy in an exg

atmosphere, for example in the presence of

flammable liquids, gases or dust.

Before positioning the staple, make sure the

electrodes are cold.

- Once the staple is fixed to the electrodes

and the switch is turned on, its temperature

increases up to 100-200 °C. Incorrect handling
can cause burns, blindness or even a fire.

Do not touch the staple with bare hands when

itis positioned on the electrodes.

- Protect your eyes and hands. Always wear
protective glasses and gloves when working
with the stapler gun.

The equipment has been designed for
professional use in body shops, for the repair
of plastic car parts.

Inexperienced people must be appropriately
trained before using the appliance.

Children must not play with the appliance.

- Ordinary cleaning and maintenance, which can
be carried out by the user, must not be carried
out by children or vulnerable people.

The appliance is not intended to be used by
children and vulnerable people who have
not been given instructions regarding its
use and without the supervision of a person
responsible for their safety.

- Use the equipment exclusively indoors and
make sure you operate in well-ventilated
environments: DO NOT EXPOSE TO RAIN OR
SNOW.

- Periodically check the charging power supply

f it is damaged, have it replaced.

Replace the charging power supply only with
an original power supply.

Repair or maintenance interventions on the
equipment must only be carried out by expert
personnel.

Do not use the supplied battery charger to
recharge batteries other than those supplied
with the stapler gun.

Check that the available power supply voltage
corresponds to that indicated on the battery
charger data plate.

- Clean the equipment exclusively using a
soft, damp cloth without the use of corrosive
substances.

- WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE PLUG
FROM THE MAINS BEFORE CARRYING OUT ANY
SIMPLE MAINTENANCE OPERATIONS ON THE
BATTERY CHARGER, DANGER!

- After use, recharge the battery and then
disconnect the battery charger and store all
the c p of the in a safe,
humidity-free place.

2. WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS FOR
THE USE OF THE LITHIUM BATTERIES CONTAINED
INTHE EQUIPMENT

Failure to comply with the following rules may
cause the battery to rupture, heat up, swell, catch
fire and explode:

- Keep batteries out of the reach of children.

Do not open the battery casing for any reason.
- Do not tamper with or modify the battery
casing.

Do not throw the battery or cause strong
impacts.

Do not pierce the battery casing with drills, do
not hit it with a hammer, do not step on it.

Do not charge the battery in the sun, near
flames or similar conditions.

- Do not use the gun or leave it near stoves,
flames or other hot places.

Do not place the battery inside ovens,
microwave ovens, etc.

Do not throw the battery into fire or heat it.

- Do not try to reverse the polarities of the
positive “+” and negative “-” terminals when
inserting the battery into the appropriate
compartment.

Do not short the battery terminals.

Do not store batteries loosely in a box or
drawer where they may short-circuit each other
or be short-circuited by other metal objects.
Always use and store the lithium ion battery
correctly. Failure to do so may cause a fire or
explosion or adversely affect the performance
of the stapler.

Charge the battery using only the charging
system supplied and in a well-ventilated place.
Do not use cells or batteries whose use is not
intended for the specific equipment.



Always purchase the battery recommended by
the equipment manufacturer.

Use the cell or battery only in the application
for which it was designed.

If during use, charging or storage the battery
gives off strange odors, heats up or becomes
deformed, the battery must be removed from
its housing and no longer used.

Do not get the battery wet.

Keep cells and batteries clean and dry.

Clean the cell or battery terminals with a clean,
dry cloth.

Dispose of the battery correctly (see “battery
disposal” paragraph).

If the battery leaks acid or gives off strange
odors, it must be removed immediately from
heat sources or open flames.

In case of contact with battery acid and skin
or clothii rinse i diately with r i
water.

In case of contact with battery acid and eyes,
immediately rinse thoroughly and contact a
doctor.

A,
e X
BATTERY DISPOSAL
The used battery should be recycled. In some
states this is mandatory. Contact your local solid
waste authorities for recycling information.

The battery and electrical/electronic equipment
must be disposed of separately from other waste.

9.

WARNING!
Do not dispose of the battery by burning it. This
could cause an explosion.
Before disposing of the battery, cover the
exposed terminals with suitable insulating tape
to avoid short circuits.
Do not expose the battery to intense heat or fire
as this may cause an explosion.

3.INTRODUCTION AND GENERAL DESCRIPTION
The stapler gun is able to quickly heat the staples
which can thus easily penetrate the plastic parts to
be joined together.

The tacker therefore allows the user to repair and
reinforce all plastic parts of the vehicle, such as the
dashboard, bumper, headlight profile, etc.

Thanks to this tool, it is no longer necessary to
replace plastic components, resulting in savings of
time and money.

The battery-powered stapler does not require a
power cable to operate. An integrated battery,
properly charged, allows you to instantly repair the
car's plastic components wherever they are.

3.1 INTENDED USE

The stapler gun is suitable for repairing and
reinforcing all the plastic parts of the vehicle using
staples of different shapes depending on the work
to be performed.

3.2 DESCRIPTION

Figure A:

1- Pistol.

2- Display (battery voltage).

3- Power supply for charging (battery charger).
4- Rechargeable lithium ion battery.

5- Brass electrodes.

6- Seat for the battery.

7- Trigger.

8- LEDlight.

3.3 STANDARD ACCESSORIES

Figure B:

1- Kit of 50"V”staples, for internal corner.

2- Kit of 50“M” staples, for external corner.

3- Kitof 50“W”shaped staples, flat with large wave.
4- Kitof 50“w”shaped staples, flat with small wave.

4. INSTALLATION
4.1 OPERATION
- Make sure there is no dust or grease on the plastic
surface to be repaired.
Insert the fully charged battery (Fig. A-4) by sliding
it into the appropriate seat of the gun (Fig. A- 6).
Choose the staple with the most appropriate
shape for the work to be carried out;
Insert the clip into the appropriate holes located at
the ends of the electrodes (Fig. C);
- Press and hold the trigger for a few seconds until
the staple is sufficiently hot.
- Place the staple over the part to be repaired and
then insert it gently.
While the trigger is pressed, the white LED (Fig.
A-8) lights up, allowing the user to clearly see the
work area.
ATTENTION! If the staple has been made
hot, it may pass through the plastic
object too quickly. Therefore moderate
the pressure during its insertion.
- Once the clip has penetrated halfway through
the plastic thickness, stop applying pressure and
release the main switch.
Wait a few seconds for the clip to cool.
Pull while slightly rotating the handle to remove
the staple from the stapler.
If the surface to be repaired is long or wide, use
more staples.
Using wire cutters, cut the part of the clip that
protrudes.
f ATTENTION! DO NOT TOUCH THE CLIP

WITH BARE HANDS WHEN IT IS PLACED

ON THE ELECTRODES, RISK OF BURN!
After use, recharge the battery and then
disconnect the battery charger and store all
the comp of the i in a safe,
humidity-free place.

5. MAINTENANCE
Before any checks or

ATTENTION!
adjustments, turn off the gun,
disconnect the battery and wait for the

gun to cool to room temperature.

_6-



A ATTENTION! Do not tamper with or

attempt to repair the equipment.

The life of the equipment also depends on constant

and scrupulous maintenance.

- Remove dust and processing residues with a soft
bristle brush.

- Do not spray or wet the equipment.

Do not use flammable liquids, detergents or

various solvents.

- The plastic parts can be attacked by chemical
agents.

6. TECHNICAL DATA

6.1 GUN

- Max no-load voltage: 3.6Vrms @ 42kHz;

- Max heating power: 50W;

- Temperature maintenance power: 20W;

- Max heating time: 15 seconds ON, minimum
pause 5 seconds;

6.2 BATTERY
- Lithium lon battery : 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 BATTERY CHARGER
- input: 110V - 240V 50/60Hz;
- output: 21Vdc, 0.5A;

am |

MANUALE ISTRUZIONE

ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE LA PISTOLA
GRAFFATRICE LEGGERE ATTENTAMENTE IL
MANUALE DI ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI QUESTA
APPARECCHIATURA ALIMENTATA A BATTERIA

- Utilizzare I'apparecchiatura in un luogo ben
areato.
- Non utilizzare I'apparecchiatura in
prossimité di sorgenti di calore. Non lasciare
I'apparecct diret al sole.
Non ut|I|zzare Iapparecchmtura in atmosfera
pio in p di liquidi,
infiammabili.
onare la graffa, assicurarsi che
no freddi.
Una volta fissata la graffa agli elettrodi e acceso
I'interruttore, la sua temperatura aumenta
fino a 100-200 °C. Un‘errata manipolazione
puo causare ustioni, cecita o addirittura un
incendio.
Non toccare la graffa a mani nude quando essa
& posizionata sugli elettrodi.

@0

- Proteggere gli occhi e le mani. Indossare
sempre occhiali protettivi e i guanti quando si
lavora con la pistola graffatrice.

- L'apparecchiatura & stata progettata per
un utilizzo professionale in carrozzeria,
nell’ambito della riparazione di parti in plastica
della vettura.

Le persone inesperte devono essere

opportunamente istruite prima di utilizzare

I'apparecchio.

I bambini

I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione ordinaria, che puo

essere effettuata dall’utilizzatore, non deve

essere effettuata da bambini o da persone
vulnerabili.

- Non é previsto 'utilizzo dell’apparecchiatura
da parte di bambini e persone vulnerabili ai
quali non siano state date istruzioni relative
all'utilizzo e senza la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza.

non devono giocare con

- Usare I'apparecchi a escl

all'interno e assicurarsi di operare in ambienti
ben areati: NON ESPORRE A PIOGGIA O NEVE.
Verificare  period

per la ricarica e se risulta danneggiato fatelu
sostituire.

Sostituire I'alimentatore per la ricarica solo con
un alimentatore originale.

Interventi dl rlparazlone o manutenzione
ct essere i

9

ell'appa
solo da personale esperto.
Non utilizzare il caricabatterie in dotazione
per ricaricare altre batterie diverse da quelle
fornite con la pistola graffatrlce.
Verlﬁcare che la di

ile sia corri a quella

indicata suIIa targa dat| del cancabattene
Pulire "apparecc escl
utilizzando un panno morbido e umido senza
I'uso di sostanze corrosive.

d

- ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE LA PRESA
DALLA RETE PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI
INTERVENTO DI SEMPLICE MANUTENZIONE
DEL CARICABATTERIE, PERICOLO!

Al termine dell’utilizzo ricaricare la batteria e
qulndl scollegare |I caricabatterie e custodire
tutti i c i dell'app chi in un
luogo sicuro e privo di umidita.




2. AVVERTENZE E PRECAUZIONI SULLA

SICUREZZA PER L'UTILIZZO DELLE BATTERIE AL

LITIO CONTENUTE NELLAPPARECCHIATURA

L vanza delle g i regole puo

provocare la rottura, il riscaldamento, il

rigonfiamento, l'incendio e l'esplosione della

batteria:

- Tenere le batterie fuori dalla portata dei

bambini.

Non aprire lI'involucro della batteria per nessun

motivo.

Non manomettere o modificare l'involucro

della batteria.

Non lanciare la batteria o provocare forti urti.

Non forare I'involucro della batteria con punte,

non colpirlo col martello, non calpestarlo.

Non caricare la batteria al sole, in prossimita di

fiamme o in condizioni simili.

Non utilizzare la pistola o lasciarla vicino a

stufe, fiamme o in altri luoghi caldi.

Non collocare la batteria all'interno di forni,

forni a microonde, ecc.

Non gettare la batteria nel fuoco o riscaldarla.

Non cercare di invertire le polarita dei terminali

positivo“+” e negativo“-” quando si inserisce la

batteria nell’apposito alloggiamento.

Non cortocircuitare i terminali della batteria.

Non conservare le batterie alla rinfusa in

una scatola o cassetto in cui potrebbero

cortocircuitarsi a vicenda o essere

cortocircuitate da altri oggetti metallici.

Usare e conservare sempre correttamente la

batteria agli ioni di litio. In caso contrario, si

pntrebbero causare incendi o esplosmm o
te sulle pra della

graffatrlce.

Caricare la batteria utilizzando esclusivamente
il sistema per la ricarica in dotazione e in un
luogo ben areato.

- Non utilizzare celle o batterie il cui impiego non
sia previsto per I'apparecchiatura specifica.
Acquistare sempre la batteria raccomandata
dal produttore dell’apparecchiatura.

Utilizzare la cella o la batteria solo
nell’applicazione per cui e stata progettata.

Se durante l'uso, la carica o la conservazione
la batteria emana strani odori, si scalda o si
deforma la batteria deve essere rimossa dal suo
alloggiamento e non piu utilizzata.

Non bagnare la batteria.

Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.
Pulire i terminali della cella o della batteria con
un panno asciutto e pulito.

Smaltire correttamente la batteria (vedi
paragrafo “smaltimento della batteria”).

Se la batteria perde acido o emana strani odori
deve essere allontanata subito da sorgenti di
calore o da fiamme libere.

In caso di contatto con l'acido della batteria e
la pelle o i vestiti, subito sciacquare con acqua
corrente.

In caso di contatto con l'acido della batteria e
gli occhi, subito sciacquare abbondantemente

e contattare il medico.

£ &
&S =
SMALTIMENTO DELLA BATTERIA
La batteria esausta dovrebbe essere riciclata. In
alcuni stati questo é obbligatorio. Contattare
le autorita locali per i rifiuti solidi per ricevere
informazioni relative al riciclaggio.
La batteria e I'apparecchiatura elettrica/
elettronica deve essere smaltita separatamente
da rifiuti di altro tipo.

AVVERTENZA!
Non smaltire la batteria bruciandola. Questo
potrebbe causare un‘esplosione.
Prima di smaltire la batteria, coprire i terminali
scoperti con nastro isolante adeguato, allo scopo
di evitare i corti circuiti.
Non esporre la batteria a calore intenso o a fuoco
poiché questo potrebbe causare un’esplosione.

3. INTRODUZIONE E DESCRIZIONE GENERALE

La pistola graffatrice € in grado di riscaldare
velocemente le graffe che possono cosi penetrare
agevolmente nelle parti in plastica da unire insieme.
La graffatrice consente quindi all’'utente di riparare e
rinforzare tutte le parti in plastica del veicolo, come il
cruscotto, il paraurti, il profilo dei fari, ecc.

Grazie a questo utensile, non e pill necessario
sostituire i componenti in plastica, con conseguente
risparmio di tempo e denaro.

La graffatrice a batteria per funzionare non richiede
il cavo di alimentazione. Una batteria integrata,
opportunamente carica, permette infatti di riparare
istantaneamente i componenti in plastica della
vettura ovunque si trovino.

3.1 USO PREVISTO

La pistola graffatrice & idonea a riparare e rinforzare
tutte le parti in plastica del veicolo utilizzando graffe
di forme differenti in funzione del lavoro da eseguire.

3.2 DESCRIZIONE

Figura A:

1- Pistola.

2- Display (tensione della batteria).

3- Alimentatore per la ricarica (caricabatterie).
4 - Batteria ricaricabile agli ioni di litio.

5- Elettrodiin ottone.

6- Sede per la batteria.

7 - Grilletto.

8- Luceled.

3.3 ACCCESSORI DI SERIE

Figura B:

1- Kit 50 graffe a“V’, per angolo interno.

2- Kit 50 graffe a“M’, per angolo esterno.

3- Kit 50 graffe a“W’ piane ad onda grande.
4 - Kit 50 graffe a“w’, piane ad onda piccola.

_8-



4. INSTALLAZIONE

4.1 FUNZIONAMENTO

- Assicurarsi che non vi siano polvere o grasso sulla

superficie in plastica da riparare.

Inserire la batteria (Fig. A-4) completamente carica

facendola scorrere nell'apposita sede della pistola

(Fig. A-6).

Scegliere la graffa di forma piu opportuna per la

lavorazione da eseguire;

- Inserire la graffa negli appositi fori situati ai capi
degli elettrodi (Fig. C);

- Premere e mantenere premuto il grilletto
per alcuni secondi finche la graffa non sara
sufficientemente calda.

- Posizionare la graffa sopra la parte da riparare e
quindi inserirla delicatamente.

- Mentre viene premuto il grilletto, il LED bianco
(Fig. A-8) si accende, consentendo all'utente di
vedere chiaramente la zona di lavoro.

ATTENZIONE! Se la graffa é stata resa
incandescente, essa potrebbe
attraversare l'oggetto in plastica troppo

veloc Moderare di

durante il suo inserimento.

- Una volta che la graffa & penetrata per meta dello
spessore in plastica, interrompere la pressione e
rilasciare l'interruttore principale.

- Attendere qualche secondo per fare raffreddare la
graffa.

- Tirare ruotando leggermente l'impugnatura per

rimuovere la graffa dalla graffatrice.

Se la superficie da riparare & lunga o larga,

utilizzare piu graffe.

Servendosi di un tronchese, tagliare la parte della

graffa che fuoriesce.

f ATTENZIONE! NON TOCCARE LA GRAFFA

a pr

A MANI NUDE QUANDO ESSA E
POSIZIONATA
PERICOLO DI USTIONI!

Al termine dell’utilizzo ricaricare la batterla e

SUGLI ELETTRODI,

6. DATITECNICI

6.1 PISTOLA

- Tensione max a vuoto: 3.6Vrms @ 42kHz;

- Potenza max di riscaldamento: 50W;

- Potenza di mantenimento della temperatura: 20W;

- Tempo max di riscaldamento: 15 secondi ON,
pausa minima 5 secondi;

6.2 BATTERIA
- Batteria Litio lone: 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 CARICABATTERIE
- input: 110V - 240V 50/60Hz;
- output: 21Vdc, 0.5A;

(FR)

MANUEL D'INSTRUCTIONS

AL

ATTENTION! AVANT D’UTILISER LE PISTOLET
AGRAFEUSE, LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL
D’'INSTRUCTIONS !

1. SECURITE GENERALE LORS DE L'UTILISATION
DE CET EQUIPEMENT ALIMENTE PAR BATTERIE

ez |’ équipement dans un endroit bien

N’utilisez pas l'équipement a proximité de
sources de chaleur. Ne laissez pas I'équipement
exposé directement au soleil.

- Ne pas utiliser quulpement dans une
at hé par en

gaz ou poussiéres

plosive,
présence de quuldes,
b bl

qulndl scollegare il caricabatterie e c
tutti i compnnenn dell'apparecchiatura in un
luogo sicuro e privo di umidita.

5. MANUTENZIONE
ATTENZIONE! Prima di ogni controllo o
regolazione spegnere la pistola,
scollegare la batteria ed attendere che la
pistola si raffreddi a temperatura ambiente.

ATTENZIONE! Non manomettete o
tentate di riparare 'apparecchiatura.
La durata dell'apparecchiatura dipende anche da
una costante e scrupolosa manutenzione.
- Rimuovere la polvere e i residui di lavorazione con
un pennello a setole morbide.
Non spruzzare o bagnare I'apparecchiatura.
- Non usare liquidi infiammabili, detergenti o
solventi vari.
Le parti in plastica sono aggredibili da agenti
chimici.

- Avant de p le clip,
les électrodes sont froides.

- Une fois le clip fixé aux électrodes et
I’interrupteur allumé, sa température
augmente jusqua 100-200 °C. Une mauvaise

ion peut pr q des bralures, la
cecnte, voire un incendie.

- Ne touchez pas le clip a mains nues lorsqu'il est
positionné sur les électrodes.

que

- Protégez vos yeux et vos mains. Portez toujours
des lunettes et des gants de protection lorsque
vous travaillez avec I'agrafeuse.

- Léquipement a été congu pour un usage
professionnel en carrosserie, pour la réparation
de piéces automobiles en plastique.

- Les per inexpéri ]
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étre correctement formées avant d'utiliser
I'appareil.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

Les nettoyages et entretiens ordinaires, qui
peuvent étre effectués par l'utilisateur, ne
doivent pas étre effectués par des enfants ou
des personnes vulnérables.

L’apparell n'est pas destiné a étre utlllse _par
des et des per

n‘ayant pas recu d’instructions quant a son
utilisation et sans la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité.

l'équi exclusi a
lintérieur et assurez-vous d'opérer dans
des environnements bien ventilés : NE PAS
EXPOSER A LA PLUIENIALA NEIGE

Vérifiez pel liq I' ion de
charge et si elle est endommagée, faites-la
remplacer.

Remplacez le bloc d’ahmentatmn de charge

d’

chocs violents.
- Ne percez pas le boitier de la batterie avec une
perceuse, ne le frappez pas avec un marteau,
ne marchez pas dessus.
Ne chargez pas la batterie au soleil, a proximité
de flammes ou dans des conditions similaires.
- Nutilisez pas le pistolet et ne le laissez pas a
proximité de poéles, de flammes ou d’autres
endroits chauds.
Ne placez pas la batterie dans des fours, des
fours a micro-ondes, etc.
- Ne jetez pas la batterie au feu et ne la chauffez
pas.
N'essayez pas d'inverser les polarités des
bornes positives « + » et négatives « - » lors de
I'insertion de la batterie dans le compartiment
approprié.
Ne court-circuitez pas les bornes de la batterie.
Ne rangez pas les piles en vrac dans une boite
ou un tiroir ou elles pourraient se court-
circuiter ou étre court-circuitées par d’autres
objets métalliques.
Utilisez et stockez toujours la batterie lithium-
ion correctement. Ne pas le faire pourrait

umquement par un bloc
dorigine.

Les interventions de réparation ou d’entretien
sur l'équipement doivent étre effectuées
uniquement par du personnel expert.
N’utilisez pas le chargeur de batterie fourni
pour recharger des batteries autres que celles
fournies avec I'agrafeuse-pistolet.

- Vériﬁer que la tensmn d’alimentation
ibl rrespond a celle indiquée sur la

plaque 5|gnalenque du chargeur de batterie.
- Nettoyer I'équi t exclusi avec

un chiffon doux et humide sans utiliser de
substances corrosives.

ATTENTION : TOUJOURS DEBRANCHER LA
FICHE DU RESEAU AVANT D’EFFECTUER TOUTE
OPERATION SIMPLE D’ENTRETIEN SUR LE
CHARGEUR DE BATTERIE, DANGER !

Aprés utilisation, rechargez la batterie puis
débranchez le chargeur de batterle et rangez
tous les del'é dans un
endroit sar et a I'abri de humi

té.

2. AVERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS DE
SECURITE POUR L'UTILISATION DES BATTERIES
AU LITHIUM CONTENUES DANS L'EQUIPEMENT
Le non-respect des régles suivantes peut
provoquer la rupture, Iechauffement, le

fl, i ion et I'exp de la

batterie :
Gardez les piles hors de portée des

<

q| un incendie ou une explosion ou

nu|re aux performances de l'agrafeuse.
Chargez la batterie en utilisant uniquement le
systéeme de charge fourni et dans un endroit
bien aéré.
- Ne pas utiliser de piles ou de batteries dont
I'usage n'est pas prévu pour l'équipement
spécifique.
Achetez toujours la batterie rec
le fabricant de I'équipement.
- Utiliser la pile ou la batterie uniquement dans
I'application pour laquelle elle a été congue.
Si pendant l'utilisation, la charge ou le
stockage, la batterie dégage des odeurs
étranges, chauffe ou se déforme, la batterie
doit étre retirée de son logement et ne plus
étre utilisée.
Ne mouillez pas la batterie.
Gardez les piles et les batteries propres et
séches.
Nettoyer les bornes de la cellule ou de la
batterie avec un chiffon propre et sec.
Jetez la batterie correctement (voir
paragraphe « mise au rebut de la batterie »).
Si la batterie fuit de I'acide ou dégage des
odeurs étranges, elle doit étre immédiatement
retirée des sources de chaleur ou des flammes
nues.
En cas de contactavec| acldede labatterieetla
peau ou les vé rincer i édi
al'eau courante.
- En cas de contact avec l'acide de la batterie

et les yeux, rincer immédiatement et

bond

1

par

N’ouvrez sous aucun prétexte le boitier de la
batterie.
- Ne pas altérer ou modifier le boitier de la
batterie.
Ne jetez pas la batterie et ne provoquez pas de

etc Iter un médecin.
€52

ELIMINATION DE LA BATTERIE
La batterie usagée doit étre recyclée. Dans
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certains Etats, cela est obligatoire. Contactez vos
autorités locales chargées des déchets solides
pour obtenir des informations sur le recyclage.
La batterie et les équipements électriques/
électroniques doivent étre éliminés séparément
des autres déchets.

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A AVERTISSEMENT!

Ne jetez pas la batterie en la brilant. Cela
pourrait provoquer une explosion.

Avant de jeter la batterie, couvrez les bornes
exposées avec du ruban isolant approprié pour
éviter les courts-circuits.

N’exposez pas la batterie a une chaleur intense
ou au feu car cela pourrait provoquer une
explosion.

3. INTRODUCTION ET DESCRIPTION GENERALE
L'agrafeuse est capable de chauffer rapidement les
agrafes qui peuvent ainsi pénétrer facilement dans
les piéces en plastique a assembler.

L'agrafeuse permet donc a l'utilisateur de réparer et
renforcer toutes les pieces plastiques du véhicule,
comme le tableau de bord, le pare-chocs, le profil
des phares, etc.

Grace a cet outil, il nest plus nécessaire de remplacer
les composants en plastique, ce qui entraine un gain
de temps et d'argent.

L'agrafeuse alimentée par batterie ne nécessite
pas de cable d'alimentation pour fonctionner. Une
batterie intégrée, correctement chargée, permet de
réparer instantanément les composants plastiques
de la voiture ou qu'ils se trouvent.

3.1 UTILISATION PREVUE

L'agrafeuse convient pour réparer et renforcer
toutes les piéces en plastique du véhicule a I'aide
d'agrafes de différentes formes en fonction du
travail a effectuer.

3.2 DESCRIPTION

FigureA:

1- Pistolet.

2- Affichage (tension batterie).

3- Alimentation pour la recharge (chargeur de
batterie).

4 - Batterie lithium-ion rechargeable.

5- Electrodes en laiton.

6- Siege pour la batterie.

7 - Déclencheur.

8- Lumiére LED.

3.3 ACCESSOIRES STANDARDS

FigureB:

1- Kitde 50 agrafes «V », pour coin intérieur.
2- Kit de 50 agrafes « M », pour coin extérieur.

3- Kit de 50 agrafes en forme de « W », plates a
grande vague.

4- Kit de 50 agrafes en forme de « W », plates avec
petite vague.

4. INSTALLATION

4.1 FONCTIONNEMENT

- Assurez-vous qu'il n'y a pas de poussiére ou de

graisse sur la surface plastique a réparer.

Insérez la batterie complétement chargée (Fig.

A-4) en la glissant dans le logement approprié du

pistolet (Fig. A- 6).

Choisir I'agrafe ayant la forme la plus adaptée au

travail a réaliser ;

Insérez le clip dans les trous appropriés situés aux

extrémités des électrodes (Fig. C) ;

- Appuyez et maintenez la gachette pendant
quelques secondes jusqu'a ce que l'agrafe soit
suffisamment chaude.

- PlacezI'agrafe sur la piece a réparer puis insérez-la
délicatement.

- Pendant que la gachette est enfoncée, la
LED blanche (Fig. A-8) s'allume, permettant a
I'utilisateur de voir clairement la zone de travail.

ATTENTION! Si I'agrafe a été chauffée,

elle risque de traverser l'objet en

plastique trop rapidement. Modérez
donc la pression lors de son insertion.

- Une fois que le clip a pénétré a mi-épaisseur

du plastique, cesser d'exercer une pression et

relacher l'interrupteur principal.

Attendez quelques secondes que le clip

refroidisse.

Tirez en tournant légérement la poignée pour

retirer I'agrafe de I'agrafeuse.

Sila surface a réparer est longue ou large, utilisez

plus d'agrafes.

- Alaide d’une pince coupante, coupez la partie du
clip qui dépasse.

f ATTENTION! NE PAS TOUCHER LE CLIP A

MAINS NUES LORSQU'IL EST PLA_CE SUR

LES ELECTRODES, RISQUE DE BRULURE!
Aprés utilisation, rechargez la batterie puis
débranchez le chargeur de batterle et rangez
tous les comp de I'équip dans un
endroit str et sans humidité.

5.ENTRETIEN
ATTENTIONI Avant toute venﬁcanon ou
f . E le
débranchez la batterle et attendez que

le pistolet refroidisse a température ambiante.

| ATTENTION! Ne pas altérer ni tenter de
= réparer lI'équip

La durée de vie des équipements dépend également

d’un entretien constant et scrupuleux.

- Enlevez la poussiére et les résidus de traitement

avec une brosse a poils doux.

Ne pas vaporiser ni mouiller I'équipement.

- Nutilisez pas de liquides inflammables, de

détergents ou de solvants divers.

Les piéces en plastique peuvent étre attaquées
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par des agents chimiques.

6. DONNEES TECHNIQUES

6.1 PISTOLET

- Tension maximale a vide : 3.6 Vrms @ 42 kHz ;

- Puissance de chauffe maximale : 50W ;

- Puissance de maintien en température : 20W ;

- Temps de chauffage maximum : 15 secondes ON,
pause minimum 5 secondes ;

6.2 BATTERIE
- Batterie Lithium lon : 18.5V - 2000mAh - 37Wh ;

6.3 CHARGEUR DE BATTERIE
- entrée: 110V - 240V 50/60Hz ;
- sortie:21Vcc, 0.5A;

(ES)

la formacién adecuada antes de utilizar el

aparato.
- Los nifios no deben jugar con el aparato.
- La limpi y el ordinarios,

que puede realizar el usuario, no deben ser
realizados por nifios o personas vulnerables.

- Elaparato no esta destinado a ser utilizado por
nifios y personas vulnerables que no hayan
recibido instrucciones sobre su uso y sin la
supervision de una persona responsable de su
seguridad.

- Utilice el equipo exclusivamente en interiores
y aseglirese de operar en ambientes bien
ventilados: NO EXPONGA A LA LLUVIANIA LA
NIEVE.

Verifique

periédicamente la fuente de

MANUAL DE INSTRUCCIONES

A

{ATENCION! ;ANTES DE UTILIZAR LA PISTOLA
GRAPADORA, LEA ATENTAMENTE EL MANUAL
DE INSTRUCCIONES!

1. SEGURIDAD GENERAL AL UTILIZAR ESTE
EQUIPO A BATERIA

- Utilice el equipo en un lugar bien ventilado.
No utilizar el equ|pn cerca de fuentes de calor.
|

ion de carga y, si esta daiada,
reemplacela.
Reemplace la fuente de alimentacién de carga
Unicamente con una fuente de alimentacion
original.
- Las mtervencnones de reparacion o
del quip deben ser
realizadas Ginicamente por personal experto.
No utilice el cargador de baterias suministrado
para recargar baterias distintas a las
suministradas con la pistola grapadora.
Comprobar que la tension de alimentacion
disponible corresponde a la indicada en
la placa de caracteristicas del cargador de
baterias.
Limpiar el equipo exclusivamente utilizando
un pano suave y humedo sin el uso de
ias corrosivas.

No deje el equip p direc al
sol.
- No utilizar el equipo en una Osfi '
losiva, por ejemplo en p ia de -

liquidos, gases o polvos inflamables.
- Antes de colocar el clip, asegurarse de que los
electrodos estén frios.
Una vez fijado el clip a los electrodos y
accionado el interruptor, su temperatura

- ADVERTENCIA: DESCONECTE SIEMPRE EL
ENCHUFE DE LA RED ANTES DE REALIZAR
CUALQUIER OPERACION SIMPLE DE
MANTENIMIENTO EN EL CARGADOR DE
BATERIAS, ;PELIGRO!

aumenta hasta 100-200 °C. Una pulaciéon
incorrecta puede provocar quemaduras,
ceguera o incluso un incendio.

No tocar el clip con las manos desnudas
cuando esté colocado sobre los electrodos.

- Protege tus ojos y manos. Utilice siempre gafas
protectoras y guantes cuando trabaje con la
pistola de grapas.

- El equipo ha sido disefiado para uso
profesional en talleres de carroceria, para la
reparacion de piezas plasticas de automéviles.

- Las personas sin experiencia deben recibir

- Desp del uso, recargue la bateria y luego
desconecte el cargador de baterias y guarde
todos los componentes del equipo en un lugar
seguro y libre de humedad.

2. ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE
SEGURIDAD PARA EL USO DE LAS BATERIAS DE
LITIO CONTENIDAS EN EL EQUIPO

El inc limi de las sigui normas
puede provocar que la bateria se rompa, se
caliente, se hinche, se incendie y explote:

- Mantenga las pilas fuera del alcance de los
ninos.

No abra la carcasa de la bateria por ningun
motivo.

- No manipular ni modificar la carcasa de la
bateria.

No tirar la bateria ni provocar impactos
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fuertes.

- No perforar la carcasa de la bateria con

taladros, no golpearla con un martillo, no

pisarla.

No cargue la bateria al sol, cerca de llamas o

condiciones similares.

- No utilizar la pistola ni dejarla cerca de estufas,

llamas u otros lugares calientes.

No coloque la bateria dentro de hornos,

microondas, etc.

No arroje la bateria al fuego ni la caliente.

- No intente invertir las polaridades de los

terminales positivo “+” y negativo “-” al

insertar la bateria en el compartimento

correspondiente.

No cortocircuitar los terminales de la bateria.

No guarde las baterias sueltas en una caja o

cajon donde puedan provocar cortocircuitos

entre si o sufrir cortocircuitos con otros

objetos metalicos.

Utilice y almacene snempre correctamente

la bateria de iones de . De lo contrario,

podria provocar un incendio o una explosion

o afectar negativamente el rendimiento de la

grapadora.

Cargue la bateria utlllzando Unicamente el
de carga inistrado y en un lugar

bien ventilado.

No utilice pilas o baterias cuyo uso no esté

previsto para el equipo especifico.

Adquiera siempre la bateria recomendada por

el fabricante del equipo.

Utilice la celda o bateria unicamente en la

aplicacion para la que fue disefiada.

Si durante el uso, carga o almacenamiento la

bateria desprende olores extraiios, se calienta

o se deforma, se debe sacar la bateria de su

alojamiento y no volver a utilizarla.

No mojar la bateria.

Mantener las pilas y baterias limpias y secas.

Limpiar los terminales de la celda o bateria con

un paiio limpio y seco.

- Deseche la bateria correctamente (consulte el

parrafo “eliminacion de la bateria”).

Si la bateria pierde acido o desprende olores

extranos, debe retirarse inmediatamente de

fuentes de calor o llamas abiertas.

- En caso de contacto con el dcido de la bateria y

la piel o laropa, enjuague inmediatamente con

agua corriente.

En caso de contacto con el acido de la bateriay

los ojos, enjua di y acuda

a un médico.

A,
e 2
ELIMINACION DE LA BATERIA
La bateria usada debe reciclarse. En algunos
esto es io. C con
las autoridades locales de desechos solidos para
obtener informacion sobre reciclaje.

La bateria y los equipos eléctricos/electrénicos
deben eliminarse por separado del resto de

residuos.

jADVERTENCIA!
No deseche la bateria queméandola. Esto podria
provocar una explosion.
Antes de desechar la bateria, cubra los terminales
expuestos con cinta aislante adecuada para
evitar cortocircuitos.
No exponga la bateria a calor intenso o fuego, ya
que esto puede provocar una explosién.

3. INTRODUCCION Y DESCRIPCION GENERAL

La grapadora es capaz de calentar rdpidamente las
grapas, que asi pueden penetrar facilmente en las
piezas de plastico que se van a unir.

La grapadora permite asi al usuario reparar y
reforzar todas las piezas plasticas del vehiculo, como
el salpicadero, el parachoques, el perfil del faro, etc.
Gracias a esta herramienta ya no es necesario
sustituir componentes plasticos, lo que supone un
ahorro de tiempo y dinero.

La grapadora que funciona con baterias no requiere
un cable de alimentacion para funcionar. Una
bateria integrada, correctamente cargada, permite
reparar  instantdneamente los componentes
plasticos del coche dondequiera que estén.

3.1 USO PREVISTO

La grapadora es adecuada para reparar y reforzar
todas las piezas plasticas del vehiculo utilizando
grapas de diferentes formas segin el trabajo a
realizar.

3.2 DESCRIPCION

Figura A:

1- Pistola.

2- Display (voltaje de la bateria).

3- Fuente de alimentacion para carga (cargador
de baterias).

4 - Bateria recargable de iones de litio.

5- Electrodos de laton.

6- Asiento para la bateria.

7- Gatillo.

8- luzLED.

3.3 ACCESORIOS ESTANDAR

Figura B:

1- Kitde 50 grapas en“V", para esquina interna.

2- Kit de 50 grapas “M", para esquina exterior.

3- Kit de 50 grapas en forma de “W", planas con
onda grande.

4- Kit de 50 grapas en forma de “w'
pequena onda.

", planas con

4.INSTALACION

4.1 OPERACION

- Asegurese de que no haya polvo ni grasa sobre la
superficie plastica a reparar.

Insertar la bateria completamente cargada
(Fig. A-4) deslizéndola en el alojamiento
correspondiente de la pistola (Fig. A- 6).

- Elegir la grapa con la forma mas adecuada al
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trabajo a realizar;
- Insertar el clip en los orificios correspondientes
situados en los extremos de los electrodos (Fig. C);
- Mantenga presionado el gatillo durante
unos segundos hasta que la grapa esté lo
suficientemente caliente.
- Coloque la grapa sobre la pieza a reparar y luego
insértela suavemente.
Mientras se presiona el gatillo, el LED blanco
(Fig. A-8) se enciende, permitiendo al usuario ver
claramente el érea de trabajo.
/\ jATENCION! Si la grapa se ha calentado,

es posible que atraviese el objeto de

plastico d iado rapido. Por tanto

modere la presion durante su insercion.

- Una vez que el clip haya penetrado hasta la mitad

del espesor del plastico, dejar de ejercer presion y

soltar el interruptor general.

Espere unos segundos a que se enfrie el clip.

- Tire mientras gira ligeramente el mango para
retirar la grapa de la grapadora.

- Si la superficie a reparar es larga o ancha utilizar
mas grapas.

- Con un cortaalambres, corte la parte del clip que
sobresale.
f {ATENCION! NO TOQUE EL CLIP CON LAS

MANOS DESNUDAS CUANDO ESTE
COLOCADO SOBRE LOS ELECTRODOS,
iRIESGO DE QUEMADURAS!
Después de su uso, recargue la bateria y luego
desconecte el cargador de baterias y almacene
todos los componentes del equipo en un lugar
seguro y libre de humedad.

5. MANTENIMIENTO
jATENCION! Antes de cualquier
verificacion o ajuste, apague la pistola,
desconecte la bateria y espere a que la
pistola se enfrie a temperatura ambiente.

{ATENCION! No manipule ni intente
reparar el equipo.
La vida util del equipo también depende de un
mantenimiento constante y escrupuloso.
Eliminar el polvo y los restos de elaboraciéon con
un cepillo de cerdas suaves.
No rociar ni mojar el equipo.
- No utilizar liquidos inflamables, detergentes ni
disolventes diversos.
Las piezas de plastico pueden ser atacadas por
agentes quimicos.

6. DATOS TECNICOS

6.1 PISTOLA

- Voltaje méaximo sin carga: 3.6 Vrms @ 42 kHz;

- Potencia méaxima de calefaccion: 50W;

- Potencia de mantenimiento de temperatura: 20W;

- Tiempo maximo de calentamiento: 15 segundos
ON, pausa minima 5 segundos;

6.2 BATERIA
- Bateria de iones de litio :
Wh;

18.5V - 2000 mAh - 37

6.3 CARGADOR DE BATERIA
- entrada: 110V - 240V 50/60Hz;
- salida: 21Vdc, 0.5A;

(DE)

BETRIEBSANLEITUNG

AL

AUFMERKSAMKEIT! LESEN  SIE DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG DURCH,
BEVOR SIE DIE HEFTPISTOLE VERWENDEN!

1. ALLGEMEINE SICHERHEIT BEI DER
VERWENDUNG DIESES BATTERIEBETRIEBENEN
GERATS

Benutzen Sie das Gerdt an einem gut
beliifteten Ort.
Benutzen Sie das Gerét nicht in der Ndhe von
Warmequellen. Setzen Sie das Gerat nicht
direkt der Sonne aus.
Benutzen Sie das
losionsfahiger At
in der Nahe von hrennbaren FIussngkenen,
Gasen oder Staub.
Stellen Sie vor dem Anbringen des Clips sicher,
dass die Elektroden kalt sind.
Sobald der Clip an den Elektroden befestigt
und der Schalter eingeschaltet ist, steigt
seine Temperatur auf 100-200 °C. Falsche
Handhabung kann zu Verbrennungen,
Blindheit oder sogar einem Brand fiihren.
Beriihren Sie den Clip nicht mit bloBen Hénden,
wenn er auf den Elektroden positioniert ist.

Gerat

nlcht in

- Schiitzen Sie lhre Augen und Hande. Tragen
Sie beim Arbeiten mit dem Tacker stets eine
Schutzbrille und Handschuhe.

Das Gerét ist fiir den professionellen Einsatz
in Karosseriewerkstdtten zur Reparatur von
Kunststoff-Autoteilen konzipiert.

Unerfahrene Personen miissen vor der
Benutzung des Gerites entsprechend geschult
werden.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Normale Reinigungs- und Wartungsarbeiten,
die vom Benutzer durchgefiihrt werden
kénnen, diirfen nicht von Kindern oder
schutzbediirftigen Personen durchgefiihrt
werden.

- Das Gerdt ist nicht dazu bestimmt, von

-14-



Kindern und schutzbediirftigen Personen, die
keine A gen zur Ver erhalten
haben, und ohne Aufsicht einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person verwendet
zu werden.

Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich in
Innenrdumen und stellen Sie sicher, dass Sie
es in gut beliifteten Umgebungen betreiben:
Setzen Sie es weder Regen noch Schnee aus.
Uberpriifen Sie regelmiaBig das Ladenetzteil
und lassen Sie es austauschen, wenn es
beschidigt ist.

Ersetzen Sie das Ladenetzteil nur durch ein
Original-Netzteil.

Reparatur- oder Wartungseingriffe am Gerat
diirfen nur von Fachpersonal durchgefiihrt
werden

Benutzen Sie die Waffe nicht und lassen Sie
sie nicht in der Ndhe von Ofen, Flammen oder
anderen hei3en Orten liegen.

- Legen Sie die Batterie nicht
Mikrowellenherde usw.

Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und
erhitzen Sie ihn nicht.

Versuchen Sie nicht, die Polaritdt der
positiven ,+“- und negativen ,-“-Anschliisse
zu vertauschen, wenn Sie die Batterie in das
entsprechende Fach einlegen.

- SchlieBBen Sie die Batteriepole nicht kurz.
Bewahren Sie Batterien nicht lose in einer
Kiste oder Schublade auf, wo sie sich
gegenseltlg kurzschlleflen oder durch andere

kurzgeschl werden

in Ofen,

konnten.

- Verwenden und lagern Sie den Lithium-lonen-
Akku immer ordnungsgemaB. Andernfalls
kann es zu einem Brand oder einer Explosion

- Ver Sie das

nicht zum Aufladen anderer aIs der mit der
Tackerpistole gelieferten Akkus.

Uberpriifen Sie , ob die verfiigbare
Versorgungsspannung mit der auf dem
Typenschild des Batterieladegerits
angegebenen Spannung iibereinstimmt.
Reinigen Sie das Gerdt ausschlieBlich
mit emem weichen, feuchten Tuch ohne

Ver g dtzender Sub

- ACHTUNG: ZIEHEN SIE IMMER DEN
STECKER VoM NETZ, BEVOR SIE
EINFACHE WARTUNGSARBEITEN =~ AM
BATTERIELADEGERAT DURCHFUHREN,
GEFAHR!

Laden Sie nach dem Gebrauch die Batterie auf,

trennen Sie dann das Batterieladegerit und
hren Sie alle K des Geréts an

einem sicheren, feuchtigkeitsfreien Ort auf.

2. WARNHINWEISE UND SICHERHEITSHINWEISE

FUR DIE VERWENDUNG DER IM GERAT

ENTHALTENEN LITHIUM-BATTERIEN

Die Nichtbeachtung der folgenden Regeln kann

dazu fiihren, dass die Batterie platzt, sich erhitzt,

anschwillt, Feuer fangt und explodiert:

- Bewahren Sie Batterien auBerhalb der

Reichweite von Kindern auf.

Offnen Sie das Batteriegehduse auf keinen

Fall.

Manipulieren oder

Batteriegehduse nicht.

- Werfen Sie den Akku nicht und setzen Sie ihn

keinen starken St6Ben aus.

Bohren Sie nicht mit Bohrern in das

Batteriegehduse, schlagen Sie nicht mit einem

Hammer darauf und treten Sie nicht darauf.

- Laden Sie den Akku nicht in der Sonne,
in der Nahe von Flammen oder &hnlichen
Bedingungen auf.

modifizieren Sie das

oder die Leistung des Heftgerits
beeintrachtigt werden.

Laden Sie den Akku nur mit dem mitgelieferten
Ladegerat und an einem gut beliifteten Ort
auf.

- Verwenden Sie keine Zellen oder Batterien,
deren Verwendung nicht fiir das jeweilige
Geréat vorgesehen ist.

Kaufen Sie immer die vom Geratehersteller
empfohlene Batterie.

Benutzen Sie die Zelle oder Batterie nur fiir die
Anwendung, fiir die sie entwickelt wurde.
Wenn der Akku wihrend des Gebrauchs, des
Ladens oder der Lagerung seltsame Geriiche
abgibt, sich erwarmt oder sich verformt, muss
der Akku aus sei und
nicht mehr verwendet werden.

Lassen Sie die Batterie nicht nass werden.
Halten Sie Zellen und Batterien sauber und
trocken.

Reinigen Sie die Zellen- oder Batteriepole mit
einem sauberen, trockenen Tuch.

Entsorgen Sie die Batterie ordnungsgemiaf
(siehe Abschnitt ,Batterieentsorgung”).

Wenn aus der Batterie Sédure austritt oder
seltsame Geriiche entstehen, muss sie sofort
von Wirmequellen oder off FI
entfernt werden.

Bei Kontakt mit Batteriesdure und Haut
oder Kleidung sofort mit flieBendem Wasser
abspiilen.

Bei Kontakt mit Batteriesdaure und Augen
sofort griindlich ausspiilen und einen Arzt
aufsuchen.

X,
e 2
ENTSORGUNG DER BATTERIE
Die verbrauchte Batterie sollte recycelt werden
In S ist dies obli is Fir
Informationen zum Recycling wenden Sie sich an

Ihre ortliche Abfallbehorde.
Die Batterie und die elektrischen/elektronischen
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Gerdte miissen getrennt vom iibrigen Abfall
entsorgt werden.

WARNUNG!
Entsorgen Sie den Akku nicht durch Verbrennen.
Dies konnte eine Explosion verursachen.
Decken Sie vor der Entsorgung der Batterie die
freiliegenden Pole mit geeignetem Isolierband
ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.
Setzen Sie den Akku keiner starken Hitze oder
Feuer aus, da dies zu einer Explosion fiihren
kann.

3. EINFUHRUNG
BESCHREIBUNG

Der Tacker ist in der Lage, die Heftklammern schnell
zu erhitzen und so leicht in die zu verbindenden
Kunststoffteile einzudringen.

Der Tacker ermdglicht dem Anwender daher die
Reparatur und Verstarkung aller Kunststoffteile
des Fahrzeugs, wie Armaturenbrett, Stof3stange,
Scheinwerferprofil usw.

Dank dieses Werkzeugs ist es nicht mehr notwendig,
Kunststoffteile auszutauschen, was zu einer Zeit-
und Kostenersparnis fihrt.

Fiir den Betrieb des batteriebetriebenen Tackers
ist kein Stromkabel erforderlich. Ein integrierter,
ordnungsgemaB geladener Akku ermdglicht lhnen
die sofortige Reparatur der Kunststoffteile des
Fahrzeugs, wo auch immer sie sich befinden.

UND ALLGEMEINE

3.1 VERWENDUNGSZWECK

Der Tacker eignet sich zum Reparieren und
Verstarken aller Kunststoffteile des Fahrzeugs mit
Heftklammern unterschiedlicher Form je nach
auszufiihrender Arbeit.

3.2 BESCHREIBUNG

Abbildung A:

1- Pistole.

2- Anzeige (Batteriespannung).

3- Netzteil zum Laden (Batterieladegerét).
4 - Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku.
5- Messingelektroden.

6 - Sitz fur die Batterie.

7 - Ausloser.

8- LED-Licht.

3.3 STANDARDZUBEHOR

Abbildung B:

1- Satz mit 50,V“-Klammern fiir Innenecken.

2- Satz mit 50,M"-Klammern fiir AuBenecken.

3- Set mit 50 ,W"-férmigen Heftklammern, flach
mit groBer Welle.

4- Set mit 50 ,W"-férmigen Heftklammern, flach
mit kleiner Welle.

4. INSTALLATION

4.1 BETRIEB

- Stellen Sie sicher, dass sich auf der zu
reparierenden Kunststoffoberflache kein Staub
oder Fett befindet.

Setzen Sie den vollstandig geladenen Akku ein
(Abb. A-4), indem Sie ihn in den entsprechenden
Sitz der Pistole schieben (Abb. A- 6).

- Wahlen Sie die Heftklammer mit der fir die
auszufiihrende Arbeit am besten geeigneten
Form.

- Fiihren Sie den Clip in die entsprechenden Lécher
an den Enden der Elektroden ein (Abb. C);

- Halten Sie den Ausloser einige Sekunden lang
gedriickt, bis die Heftklammer ausreichend heil3
ist.

- Platzieren Sie die Heftklammer (iber dem zu

reparierenden Teil und fiihren Sie sie dann

vorsichtig ein.

Wéhrend der Ausloser gedrtickt wird, leuchtet die

weille LED (Abb. A-8), sodass der Benutzer den

Arbeitsbereich klar sehen kann.

AUFMERKSAMKEIT! Wenn die

Heftklammer heiB gemacht wurde,

dringt sie moglicherweise zu schnell
durch den Kunststoffgegenstand. MaBigen Sie
daher beim Einfiihren den Druck.

- Sobald der Clip die Halfte der Kunststoffdicke

durchdrungen hat, héren Sie auf, Druck

auszuliben, und lassen Sie den Hauptschalter los.

Warten Sie einige Sekunden, bis der Clip

abgekihlt ist.

- Ziehen Sie, wéhrend Sie den Griff leicht drehen,
um die Heftklammer aus dem Hefter zu entfernen.

- Wenn die zu reparierende Flache lang oder breit
ist, verwenden Sie mehr Heftklammern.

- Schneiden Sie mit einem Drahtschneider den
hervorstehenden Teil des Clips ab.

AUFMERKSAMKEIT! Beriithren Sie den
Clip nicht mit bloBen Hinden, wenn er

auf den Elektroden platziert wird, es

b

Laden Sle den Akku nach dem Gebrauch wieder

auf trennen Sie dann das Ladegerdt und
hren Sie alle K des Gerits an

einem sicheren, feuchtlgkeltsfrelen Ort auf.

5.WARTUNG
AUFMERKSAMKEIT! Schalten Sie vor
allen Uberpriifungen oder
Einstellungen die Pistole aus, trennen

Sie den Akku und warten Sie, bis die Pistole auf

Raumtemperatur abgekiihlt ist.
AUFMERKSAMKEIT! Manipulieren Sie
das Gerat nicht und versuchen Sie nicht,
es zu reparieren.

Die Lebensdauer der Gerate hangt auch von einer

standigen und sorgfaltigen Wartung ab.

Staub und Bearbeitungsriickstinde mit einer

weichen Birste entfernen.

- Das Gerét nicht bespriihen oder nass machen.

Verwenden Sie keine brennbaren Flissigkeiten,

Reinigungsmittel oder verschiedene

Losungsmittel.

Die Kunststoffteile konnen durch chemische

Mittel angegriffen werden.
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6. TECHNISCHE DATEN

6.1 GEWEHR

- Max. Leerlaufspannung: 3.6 Vrms @ 42 kHz;

- Maximale Heizleistung: 50 W;

- Temperaturerhaltungsleistung: 20 W;

- Maximale Heizzeit: 15 Sekunden EIN, minimale
Pause 5 Sekunden;

6.2 BATTERIE
- Lithium-lonen-Akku : 18.5V - 2000 mAh - 37 Wh;

6.3 BATTERIELADEGERAT
- Eingang: 110V - 240V 50/60Hz;
- Ausgang: 21Vdc, 0.5 A;

(RU)

PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALUUN

BHUMAHMUE! MNEPEL NCNOJIb30BAHVEM
CKOBALLETO  MUCTONIETA  BHUMATEJIbHO
MPOYUTAUTE WHCTPYKUMIO no
IKCNAYATALUN!

1. OBWMUE NPABWUIIA BE3OMACHOCTU NPU
NCNOJIb30BAHUN OBOPYAOBAHUA C
AKKYMYNATOPHbIM MUTAHUEM.

npodeccmoHanbHoro

B KY30BHbIX MacTepcKux,
nnacTi AeTanen aB
Mepeancnonb3soBaHnemnpu6opaHeomNbITHbIE
noan  AOMKHbI ﬂpOﬁTM COOTBETCTBYIOLlEE

ncnonb3oBaHnA
ANA  peMoHTa

obyueHne.
- Deram peLwy urpartb c np
- O6blyHan oyuncTka ] TeXHNYecKoe

06cnyKnBaHNe, KOTOpbie MOXET BbINONHATb
nonb3oBateNib, He AOMKHbI BbINONHATLCA
AeTbMN NN yASBUMbIMW NloAbMU.

Mpu6op He npepHasHaueH ana
ncnonb3oBaHnA AeTbMmn n yA3BUMbIMUN
NI0AbMMU, KOTOPbIM He GbIIN JaHbl UHCTPYKLMN
no ero mcnonb3oBaHunio, n 6e3 npucmotpa
NINLa, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb.

- Wcnonb3yiite 060pyaoBaHMe NCKNIOUYNTENBHO
B 3aKpbITbIX MOMeLLEeHNAX U y6eanTech, YTo
Bbl paboTaeTte B
nomeuweHusx: HE HOABEPFAI/ITE no.q AoXab
WU CHET.

-n Kn paiiTe uc

nuTaHua 3apagKu |/|, ecn OH MOBpEeXAEeH,

3ameHuTe ero.

3ameHsAnTe 6NOK NUTaHMA pAnAA  3apAaKn

opwur nuTaHua.
- PeMOHT unn TexHuyeckoe o6GcnyxusaHne
P TbCA TONbKO

&

nepc

- He MCHOHbSyMTE npunaraemoe 3apagHoe

YCTPOVICTBO ANA nog, yNATOPOB,

- Uc yiite 6 B p oT oTTex, p BXOAiITB T
nposerpusaemom Mecre. nocTaBKM cTennepa.

- He uc Te K - Y6egutecb , 4TO AOCTYNMHOE HanpsXeHune
WCTOYHUKOB  Tenna. He  ocraBnaiite nuTaHna cooTBeTCTBYeT 3HaueHmio,

Py nop [ Ha nacnopTHoi Ta6nuuke
nyyamn. 3apuAHoro yc‘rpomc‘rsa.

- He nc iTe 60py BO - Ounwaite o6opyAoOBaHME WCKIIOUYUTENBHO
B3pbIBOONacHOW aTmocdepe, Hanpumep, MSArKOi BNaXKHOI TKaHbio 6e3 NCnonb3oBaHna
npu NEerkoBoc wyxca arpeccuBHbIX BelecTs.

XKUAKOCTEN, ra3oB N NbIN.
- Mpexxge 4em  ycTaHaBAMBaTb  3aXum,

y6eauTech, YTo 3M1IeKTPOAbI XONOAHbBIE.

Mocne 3akpenneHuA 3aXuUma Ha 3neKTpopax
" BK Bbl TeNA ero T Typa
nosbiwaerca go 100-200 °C. Henpasmnbuoe
obpaljeHne MOXeT NpuUBECTN K OXoram,
cnienoTe WA faxe noxapy.

- He aNTecb K [{ [ ,

KOr/la OH YCTAHOBJIEH Ha 3N1IeKTpoAax.

- Beperute cBom fmmasa M pykun. Bcerga
HafeBaiiTe 3aWMTHbIE OYKN 1 MepYaTKn npu
paborte co ctennepom.

PYA P ana

BHUMAHME: BCETAA OTKJIIOYAUTE BUJIKY
OT CETEBOW CETW MEPEA MPOBEJEHUEM

NIOBbIX MPOCTbIX ONEPALMN no
OBCJIYKUBAHUIO 3APAAHOIO
YCTPOUCTBA, OMACHOCTb!

- Nocne uci Te

aKKyMynATop, 3aTeM OTCOeAMHUTEe 3apsAAHoe
YCTPOMCTBO M XPaHNTE BCE€ KOMMOHEHTbI
B HOM,

P
OT BNarn mecre.

2. NPEAYNPEXAEHUA N MEPbI BE3SOMACHOCTU
MPU NCNOJZIb3OBAHUWN JIUTUEBBIX BATAPEWU,
COJEPXALLUXCA B OBOPYAOBAHUW.

Hec cnepyow F
npusectn K paspbléy, Harpesy,
BO3ropaHuio 1 B3pbIBY aKKyMynATopa:

moxeTt
B3AyTHIO,

-17-



XpaHuTte 6aTapeiiku B HefoCTynHOM Ans
AeTen mecre.

Hn B Koem cnyuyae He OTKpblBaiiTe Kopnyc
aKKymynsaTopa.

He BHOCKTe N3MeHeHuA B Kopnyc 6a'rapeu N He
moauduumpyiite ero.

He 6pocaiiTe akkymynaTop u He nogsepraiite
€ro CUNbHbIM yaapam.

He npotbikaiiTe Kopnyc akKymynatopa
cBepnamu, He yAapm?lTe ero MOJIOTKOM, He
HacTynaiTe Ha Hero.

He 3apsxaiitTe 6aTtapeto Ha COnHuUe, PAAOM C
OrHeM 1NV B aHaNOrMYHbIX YCNIOBMNAX.

He uncnonb3yiite nucroner n He ocrasnAiiTe
€ero pAAom c ne4yamu, nN1ameHem unv apyrumm
ropaYyMmmn mecrammn.

Ha KOXY Unu ofexay HemeasIeHHO npomoliTe
NPOTOYHOI BOAOM.

- Mpn ymy PHOI KUCNOTbI B
rnasa A TWwa p Te nxun
<<>X6§a1urecb K Bpauy.

& X

YTUNU3ALNA BATAPEN

WUcnonb3oBaHHylo 6Gatapelo cneayeTr caaTh

Ha pep Ky. B p wrarax 3To
ABnAeTcA  obasatenbHbiM.  CBAXUTECD €
MECTHbIM OpPraHOM MO YTUAW3aUMKN TBEpPAbIX
OTX0A0B ANA nonyyeHua uHdpopmauum o
nepepabortke.
Bartapeio n
P

3neKTpunyec / TP

He nomeuwaiite 6Gartapewo B
MWKPOBOJIHOBbIE NEYN U T. A.

He 6pocaiite 6Gatapeio B OroHb 1 He
HarpeBamnTe ee.

He nbitaiitech Tb p Tb

MONMOXKUTENbHBIX «+» UM  OTPULIATENbHBIX
«» K/eMM Npu YCTaHOBKe aKKymynsTopa B
COOTBETCTBYIOLNI OTCEK.

He 3ambiKaliTe KleMMbl aKKymynATopa.

Py cnepyet yTUNn3npoBartb
OTAENbHO OT APYrUX OTXOA0B.

= NPEAYNPEXAEHUE!
He BbiGpacbiBaiiTe  aKKymynaTop nyTem

CKUraHus. 3To MOXKET Bbi3BaTb B3pbIB.
Mpexpe uem Bbi6pacbiBaTh 6arapelo,
3aKpoiiTe OTKpbITbie K/emMMbl mnoaxoasieil

He xpaHute 6atapen ci Ji1 p
wn  Aauuke, rge OHu mMoryT Bbi3BaTb
KOpPOTKOe 3aMblKaH1e Apyr Agpyra nam gpyrux
MeTaninyecKux npegmeToB.

Bceraa wucnonbsyiiTe W XpaHuTe NUTWIA-

ymynatop

H 3Toro Tp MoxeT
p ™M K BO3r unn B3p wnmn

oTpuuatenbHO Tb Ha paboTy ¢ I

3 ure yMynaTop, nc

noc y B Te 3apapHyio
CUCTEMY 1 B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MeCTe.
He wucnonb3yitte snemeHtbl unmn 6artapen,

nc pbIX He np
ANA KOHKpeTHoro o6opyaoBaHuns.

Bcerga npuobperaiite aKKymynaTop,
PeKoMeHA0BaHHbIN npousBoguTenem
o6opypaoBaHuA.

Wcnonb3yiite  anemeHT mnu  6Gatapeio
TONbKO MO Ha3Ha4YeHUIo, ANA KOTOPOro OHu
npeaHasHa4yeHbl.

Ecnmn Bo BpemA NCnonb3oBaHusA, 3apagKn nnu

XpaHeHNA aKKyMynATop W3fAaeT CTPaHHbIA

3anax, HarpeBaeTcA wnu pedopmupyercs,
ymynsaTop 6. n us

Kopnycawun 6Gonblue He NCNONIb30BaTb.

He ponyckaiite nonagaHus Bnaru Ha 6atapeto.

CopepuTe 3nemeHTbl 1 6aTapen B Yucrore u

cyxocTu.

OuncTuTe Knemmbl 3nemeHTa unu Gatapen

YMCTON CYXO TKaHbIO.

Yrunusupyinte 6atapelo npaBUIbHO

naparpa¢ «YTunusauus 6arapen»).

Ecnn n3 akKymynatopa BbiTeKknia Kuciota nnu

NOABWAICA CTPaHHbIN 3anax, ero Heo6xoaumo

HeMe[leHHO Yy6paTb M3 WCTOYHWKOB Tenna

W OTKPbITOro OrHA.

Mpu nonapgaHnMM aKKyMyNATOPHO KNCAOTbI

(em.

neHTo  BO  m3bexaHne
KOPOTKOro 3amMmblKaHuA.
He nopgepraite 6artapeo BO3[eiCTBUIO

CWbHOIO Tensa WIM OrHA, TakK Kak 3TO MOXeT
NpUBECTH K B3pbIBY.

3. BBEAEHUE U OBLLEE ONMNCAHUE.
Crennep-nuctonet crnocobeH 6bICTPO HarpeBaTb
CKO6bI, KOTOpble, Takum OﬁpaSOM, MOryT nerko
MPOHUKHYTb B COeUHAEMbIe NIaCTUKOBbIe AieTanu.
Takum 06pa30M, cTennep NO3BOMAET NOJSIb30BATENO
PEMOHTUPOBATb W YKPeniATb BCe MNacTUKOBble
[fieTany aBToMo6WANA, Takue Kak NpubopHas naHesb,
6amnep, npodunb pap M T. a.

Bnarofapa 3TOMy UWHCTpyMeHTy Gonblie HeT
H606XOAI/IMOCTVI 3aMeHATb NnNacTUKoBble AeTtanu,
YTO NMPUBOANT K SKOHOMUN BPEMEHWN N AEHET.

[nA pa6oTel cTennepa ¢ GaTapeiiHbiM MUTaHWeM

He TpebyeTca ceTeBOM Kabenb. BCTpoeHHbIN
ymynatop, np 0 3ap. i, nossonaet
MrHOBEHHO OTPeMOHTMPOBAaTb nnacTukoBble

Aaetanun aBTOMOsI/IJ'Iﬂ, roe 6bl OHU HU Haxoaunucob.

3.1 NPEAYCMOTPEHHOE UCMOJIb3OBAHUE
Crennep-nucToneT  NOAXOAWT  ANA  PEMOHTa
N apMUpOBaHWA BCeX MNacTUKOBbIX AeTaneit
aBTOMOGMNA C  MCMONb30BaHMEM CKOb pasHoi
$opMbI B 3aBUCMMOCTI OT BbINOTHAEMbIX PaboT.

3.2 ONMNCAHUE

PucyHok A:

1- TMucTonet.

2- [ncnnen (HanpskeHne akkymynaTopa).

3- bnok nutaHMA AnAa  3apagku  (3apagHoe
YCTPOWCTBO).

4 - JIUTMi-NoHHaA akKymynaTopHasa 6aTapes.

5- JlaTyHHble 3neKTpoabl.

6-  MecTo fins akkymynatopa.
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7 - Tpurrep.
8- CBETOAMOAHDIV GpOHapPb.

3.3 CTAHAAPTHbIE AKCECCYAPDI

PucyHok B:

1- Komnnekt u3 50 V-06pasHbix
BHYTPEHHero yrna.

2- Komnnekt 13 50 cko6 M Ana BHeLLHero yrna.

3- Komnnekt n3 50 ckob6 W- oGpasHom dopmbl,
NAOCKUX 1 C 6ONbLLOI BONHOWA.

4- Habop un3 50 cko6 W-o6pasHoit dopmbl,
NNOCKMUX 1 C HE6ONbLLION BOMHOW.

ckob pans

4. YCTAHOBKA

4.1 SKCNNYATALUA

- Y6eauTech, 4TO Ha PEMOHTUPYEMOI MNACTUKOBO

NOBEPXHOCTWU HET MbISIN 1 Xupa.

BcTaBbTe NOMHOCTLIO 3apsKeHHYo 6aTapeio (puc.

A-4), BCTaBMB ee B COOTBETCTBylOLlee THE3[0

nucrtonerta (puc. A- 6).

BbibepuTe ckoby Hanbonee noaxoaAllen Gopmbl

ana BbINOSIHAEMOIA pa6OTbI;

BcTaBbTe 3aXum B COOTBETCTBYOWMNE OTBEPCTUA,

pacnonoxeHHble Ha KOHLAX 31eKTpoaos (puc. B);

- Haxmute u ypepxuBaiiTe KHOMKY B TeyeHue
HECKONMbKMX CeKyH[], MoKa ckoba He cCTaHeT
[10CTaTOUHO ropAYeil.

- MomectnTe cKOBY Ha PEMOHTMPYEMYIO YacTb 1
AKKypaTHO BCTaBbTe ee.

- Mpn HaxaTunm Tpurrepa 3aropaetca Genbli
ceeToavop (puc. A-8), No3sonAs nonb3osaTenio
YeTKO BUAETb Pabouyio 30Hy.

BHUMAHUE! Ecnu ckoba Harpenacb,
' OHa MoXeT ﬂpoﬁTM CKBO3b
= nnacri n p T C
6bicTpo. N y ymep BO Bpemsa
ero BBefi€HNA.

- Kak TonbKo 3aX1m NponaeT NoNoBuHY TONLVHbI

nnacTnka, NpekpaTnuTe HajasnaneaTtb U OTNYCTUTE

rNaBHbIl BbIKNOUaTENb.

I'Ionomnme HeCKONbKO CeKyH[, 4TOObl 3aXKUM

OCTblN.

- TMoTAHuUTe, cnerka Bpatyan pyuKy, 4tobbl 13sneub
ckoby 13 cTennepa.

- Ecnn PemMOoHTpyemMan NoBEPXHOCTb ANNHHAA Nnn

LIMPOKas, NCNonb3ynTe Gosblue cKob.

C NMOMOLLBbIO KyCayekK OTpeXxbTe BbICTyNaroLlyo

4acTb 3aKMUma. .

BHUMAHUE! HE NPUKACAUTECb K
3AXKUMY TONbIMU PYKAMU, KOTAA
OH PA3MELLEH HA NIEKTPOAAX, PUCK

OXOrA!

Mocne ncnonb3oBaHusa 3apAagnuTe aKKymynaTtop,

3aTeM OTCOeAMHWTE 3apAfAHOEe YCTPOICTBO W

BHUMAHME! He BmewwuBaiitecb B

pa6oTy 060pyAOBaHMA U He NbITaNTech

€ro oTPeMOHTUPOBaTb.

Cpok cnyx6bl 060pyAoBaHWA Takxe 3aBUCUT OT

MOCTOAHHOTO 1 TWaTeNbHOTO 0BCAYKIBAHNA.

- Ypanute nbifnb W OCTaTKU 06PabOTKM LUETKOM C
MATKOW LWEeTUHOM.

- He pacnbinaiite n He MounTe o6opyfOBaHMe.

He wucnonb3yiniTe  nerkoBocnnameHswowmnecs

XKUAKOCTY, MoloLMe CpefcTBa W pas3nnyHble

pacTsopuTeny.

MnactmaccoBble feTany MOryT MoOfBepraTbca

BO3/IE/CTBUIO XMMUYECKNX BELLECTB.

6. TEXHWYECKWUE AHHBIE

6.1 MUCTONET

- MakcrmanbHoe HanpsaXeHue XonocToro xofa: 3.6

BVrms @ 42 kly;

MakcumanbHas MoLHOCTb HarpeBsa: 50 BT;

MouwHocTb noaaepxaHua Temnepatypsbl: 20 BT;

- MakcumanbHoe Bpema Harpesa: 15 cekyHn BKJ,
MVHUManbHaA naysa 5 cekyHp;

6.2 AKKYMYJIATOP
- JINTUIA-VOHHBIV aKKyMynATop :
37 Bry;

18.5 B, 2000 mAvY,

6.3 3APAHOE YCTPONCTBO AKKYMYJIATOPA
- Bxoa: 110B - 240B 50/600y;
- BbIxoA: 21B nocToaHHOro TokKa, 0.5A;

(PT)

MANUAL DE INSTRUGOES

A

ATENCAO! ANTES DE USAR A PISTOLA DE
GRAMPEAMENTO, LEIA ATENTAMENTE O
MANUAL DE INSTRUGOES!

1. SEGURANCA GERAL AO USAR ESTE
EQUIPAMENTO ALIMENTADO POR BATERIA

Utilize o equipamento em local bem ventilado.
Nao utilize o equipamento perto de fontes
de calor. Nao deixe o equipamento exposto
diretamente ao sol.

Nao utilize o i em at a
exploswa, por exemplo na presenca de

’

XpaHuTe Bce Tbi P B
HOM, oT BNarn mecre.
5. OBCJTY>KUBAHUE
BHUMAHUE! TMepen BbinonHeHuem
| 6 posep unu
= perynup BbIK! Te nmucroner,
OTCOeAVHNTE aKKYMYNATOP U NOAOKANTE, NOKa
NNCTONET OCTBIHET 40 KOMHATHOI paTypbl.

id gases ou p

Antes de posmonar o clipe, cerhﬁque se de
que os eletrodos estejam frios.

Uma vez fixado o clipe nos eletrodos e o
interruptor ligado, sua temperatura aumenta
até 100-200 °C. O manuseio incorreto pode
causar queimaduras, cegueira ou até incéndio.
Néao toque no clipe com as méaos desprotegidas

do ele estiver posicionado nos eletrodos.
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- Proteja seus olhos e méaos. Sempre use 6culos
e luvas de protecio ao trabalhar com o
grampeador.

- O equipamento foi concebido para uso
profissional em oficinas, para repara¢ao de
pecas plasticas de automéveis.
Pessoas inexperientes devem receber
formacdo adequada antes de utilizar o
aparelho.
As criangas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutengéao normais, que podem
ser realizadas pelo utilizador, nao devem ser
realizadas por criangas ou pessoas vulneraveis.
- O aparelho nédo se destina a ser utilizado
por criangas e pessoas vulneraveis que nao
tenham recebido instrucées sobre a sua
utilizacdo e sem a supervisao de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

- Utilize o exclusi em

ambientes internos e certifique-se de operar

em ambientes bem ventilados: NAO EXPONHA

A CHUVA OU NEVE.

Veriﬁque periodicamente a

cao de carreg
danificada, substitua-a.

- Substitua a fonte de alimentagio de
carregamento apenas por uma fonte de
alimentacao original.

- As intervengdes de repara¢ao ou manutengao

do equipamento sé devem ser realizadas por

pessoal especializado.

Nao utilize o carregador de bateria fornecido

para recarregar baterias que nao sejam as

fornecidas com o grampeador.

Verifique se a tensdo de ao

fonte de
e se estiver

EQUIPAMENTO

O nao cumpri das seg regras pode

causar ruptura, aquecimento, inchago, incéndio

e explosao da bateria:

- Mantenha as baterias fora do alcance das
criangas.

- Nao abra a caixa da bateria por nenhum

motivo.

Néo altere nem modifique a caixa da bateria.

Néao jogue a bateria nem provoque impactos

fortes.

Nao perfure a caixa da bateria com brocas, nao

bata com martelo, nao pise nela.

Nao carregue a bateria ao sol, perto de chamas

ou em condi¢des semelhantes.

Néo utilize a arma nem a deixe perto de

fogoes, chamas ou outros locais quentes.

Nao coloque a bateria dentro de fornos, micro-

ondas, etc.

- Néao jogue a bateria no fogo nem a aqueca.

Néo tente inverter as polaridades dos

terminais positivo “+” e negativo “-” ao inserir

a bateria no compartimento apropriado.

Nao provoque curto-circuito nos terminais da

bateria.

Nao guarde as baterias soltas em uma caixa

ou gaveta onde elas possam entrar em

curto-circuito entre si ou com outros objetos

metalicos.

- Sempre use e armazene a bateria de ion de

litio corretamente. Nao fazer isso pode causar

|ncend|o oue losdo ou afetar adver

dog
Carregue a hatena ut|||zando apenas o sistema
de carregamento fornecido e em local bem
ventilado.
Nao utilize pilhas ou baterias cujo uso nao seja
destinado ao equipamento especifico.
Adquira sempre a bateria recomendada pelo
fabricante do equipamento.
Utilize o celular ou bateria somente na
aplicagao para a qual foi projetado.
- Se durante o uso, carregamento ou
a bateria emitir odores

disponivel corresponde a indicada na placa de
identificacéo do carregador de bateria.

Limpe o equif xcl com
pano macio e um|do, sem utilizacao de
substancias corrosivas.

AVISO: DESCONECTE SEMPRE A FICHA
DA REDE ANTES DE REALIZAR QUALQUER
OPERACAO SIMPLES DE MANUTENCAO NO
CARREGADOR DE BATERIA, PERIGO!

Apos o uso, recarregue a bateria e em seguida
desconecte o carregador da bateria e guarde
todos os comp do p em
local seguro e livre de umidade.

2. AVISOS E PRECAUCOES DE SEGURANCA PARA
O USO DAS BATERIAS DE LITIO CONTIDAS NO

estranhos, aquecer ou ficar deformada, a
bateria deve ser retirada do seu alojamento e
nao ser mais utilizada.
- Nao molhe a bateria.
Mantenha as células e baterias limpas e secas.
Limpe os terminais da célula ou bateria com
um pano limpo e seco.
Descarte a bateria corretamente (ver
paragrafo “descarte da bateria”).
Se a bateria vazar acido ou exalar odores
estranhos, ela devera ser removida
imediatamente de fontes de calor ou chamas
abertas.
Em caso de contato com o acido da
bateria e com a pele ou roupas, enxaguar
imediatamente com dgua corrente.
Em caso de contato com acido de bateria
e olhos, lave imediatamente e procure um
médico.

-20-



WP

& =

ELIMINAGAO DA BATERIA

A bateria usada deve ser reciclada. Em
alguns estados isso é obrigatério. Contate as
autoridades locais de residuos sélidos para obter
informacgées sobre reciclagem.

Abateria e os equipamentos elétricos/eletronicos
devem ser descartados separadamente de
outros residuos.

AVISO!

Nao descarte a bateria queimando-a. Isto pode
causar uma explosao.
Antes de descartar a baterla, cubra os terminais

p com fita isol. da para evitar
curto-circuitos.
Néao exponha a bateria a calor intenso ou fogo,
pois isso pode causar uma explosao.

3. INTRODUGAO E DESCRICAO GERAL

Apistola de agrafos é capaz de aquecer rapidamente
os agrafos que podem assim penetrar facilmente
nas pegas plasticas a serem unidas.

O agrafador permite assim ao utilizador reparar e
reforcar todas as pegas plasticas do veiculo, como
painel de instrumentos, para-choques, perfil do
farol, etc.

Gragas a esta ferramenta, nao € mais necessario
substituir componentes plasticos, resultando em
economia de tempo e dinheiro.

O grampeador alimentado por bateria ndo requer
cabo de alimentagdo para funcionar. Uma bateria
integrada, devidamente carregada, permite reparar
instantaneamente os componentes plasticos do
carro onde quer que estejam.

3.1 USO PRETENDIDO

A pistola de agrafos é adequada para reparar
e reforcar todas as partes plasticas do veiculo
utilizando grampos de diferentes formatos
dependendo do trabalho a realizar.

3.2 DESCRICAO

Figura A:

1- Pistola.

2- Display (tensao da bateria).

3- Fonte de alimentagdo para carregamento
(carregador de bateria).

4 - Bateria recarregavel de ion de litio.

5- Eletrodos de latao.

6- Assento para bateria.

7- Gatilho.

8- LuzLED.

3.3 ACESSORIOS PADRAO

Figura B:

1- Kitde 50 grampos“V’, para canto interno.

2- Kit de 50 grampos “M’, para canto externo.

3- Kit de 50 grampos em formato “W’, planos com
onda grande.

4 - Kit de 50 grampos em forma de “w’, planos com

pequenas ondas.

4.INSTALAGAO

4.1 OPERACAO

- Certifique-se de que ndo haja poeira ou graxa na

superficie plastica a ser reparada.

Insira a bateria totalmente carregada (Fig. A-4)

deslizando-a no assento apropriado da pistola

(Fig. A- 6).

Escolher o agrafo com formato mais adequado ao

trabalho a realizar;

Insira o clipe nos orificios apropriados localizados

nas extremidades dos eletrodos (Fig. C);

Pressione e segure o gatilho por alguns segundos

até que o grampo esteja suficientemente quente.

- Coloque o grampo sobre a peca a ser reparada e
insira-o com cuidado.

- Enquanto o gatilho é pressionado, o LED branco
(Fig. A-8) acende, permitindo ao usuario ver
claramente a drea de trabalho.

ATENCAO! Se o grampo estiver quente,

ele podera passar pelo objeto de

plastico muito rapidamente. Portanto
modere a pressao durante sua insercao.

- Assim que o clipe tiver penetrado até metade da

espessura do plastico, pare de aplicar presséo e

solte o interruptor principal.

Aguarde alguns segundos para que o clipe esfrie.

- Puxe enquanto gira levemente a alca para

remover o grampo do grampeador.

Se a superficie a reparar for longa ou larga, utilize

mais agrafos.

- Usando um alicate, corte a parte saliente do clipe.

f ATENCAO! NAO TOQUE NO CLIPE COM

AS MAOS NAES QUANDO ESTIVER
COLOCADO SOBRE OS ELETRODOS,
RISCO DE QUEIMADURA!
Apos o uso, recarregue a bateria e em seguida
desconecte o carregador da bateria e guarde
todos os comp do em local
seguro e livre de umidade.

5. MANUTENCAO
ATENGAO! Antes de qualquer verificacao
ou ajuste, desligue a pistola, desconecte
abateria e espere que a pistola esfrie até
a temperatura ambiente.

ATENGCAO! Ndo mexa nem tente reparar
o equipamento.
A vida uatil do equipamento depende também de
uma manutengao constante e escrupulosa.
- Remova a poeira e residuos de processamento
com uma escova de cerdas macias.
- Nao borrife nem molhe o equipamento.
Néo utilize liquidos inflamaveis, detergentes ou
solventes diversos.
As pecas plasticas podem ser atacadas por
agentes quimicos.
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6. DADOS TECNICOS

6.1 ARMA

- Tensao maxima sem carga: 3.6Vrms @ 42kHz;

- Poténcia maxima de aquecimento: 50W;

- Poténcia de manutencao de temperatura: 20W;

- Tempo méximo de aquecimento: 15 segundos
LIGADO, pausa minima 5 segundos;

6.2 BATERIA
- Bateria de ion de litio : 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 CARREGADOR DE BATERIA
- entrada: 110V - 240V 50/60Hz;
- saida: 21Vdc, 0.5A;

(NL)

gebruiken.

- Klnderen mogen nlet met het apparaat spelen
onderhoud: I hed die door de
gebruiker k d

niet door kinderen of kwetsbare personen
worden uitgevoerd.

Het apparaat is niet bedoeld om te worden
gebruikt door kinderen en kwetsbare mensen
die geen instructies hebben gekregen over
het gebruik ervan en zonder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

Gebruik de apparatuur uitsluitend
b

GEBRUIKSAANWUZING

AL

AANDACHT! LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING
ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U HET
NIETPISTOOL GEBRUIKT!

1. ALGEMENE VEILIGHEID BIJ HET GEBRUIK VAN

DIT APPARAAT OP BATTERLJ
- Gebruik het apparaat op een goed

geventileerde plaats.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van
warmtebronnen. Laat het apparaat niet direct
aan de zon blootstaan.

.

en zorg ervoor dat u in een
goed geventileerde omgeving werkt: NIET
BLOOTSTELLEN AAN REGEN OF SNEEUW.
Controleer regelmatig
laadstroomvoorziening en  laat
vervangen als deze beschadigd is.
Vervang de laadvoeding alleen door een
orlgmele voeding.

- Rep of onderh aan
de apparatuur mogen alleen door deskundig
personeel worden uitgevoerd.

Gebruik de meegeleverde batterijlader niet
om andere batterijen op te laden dan de
batterijen die bij het nietpistool zijn geleverd.

de
deze

L hed,

- Controleer of de beschikbare
di i L met de
g op het typeplaatje van

de acculader. |
Reinig de apparatuur uitsluitend met een
zachte, vochtige doek en zonder gebruik van

Gebruik de apparatuur niet in een I ve

atmosfeer, bijvoorbeeld in de aanwe1|ghe|d
van brandbare vloeistoffen, gassen of stof.
Zorg ervoor dat de elektroden koud zijn
voordat u de clip plaatst.

Zodra de clip op de elektroden is bevestigd
en de schakelaar is ingeschakeld, stijgt de
temperatuur tot 100-200 °C. Onjuiste omgang
kan brandwonden, blindheid of zelfs brand
veroorzaken.

hand

JAN

WAARSCHUWING: HAAL ALTIJD DE STEKKER
UIT HET NET VOORDAT U EENVOUDIGE
ONDERHOUDSWERKZAAMHEDEN AAN DE
ACCULADER UITVOERT, GEVAAR!

Laad na gebruik de batterij op, koppel
vervolgens de batterijlader los en bewaar alle

Raak de clip niet met blote aan
wanneer deze op de elektroden is geplaatst.

- Bescherm uw ogen en handen. Draag altijd
een veiligheidsbril en handsch als u met
het nietpistool werkt.

- Deapparatuurisontworpen voor professioneel
gebruik in schadeherstelbedrijven, voor de
reparatie van kunststof auto-onderdelen.

- Onervaren personen moeten een passende
opleiding krijgen voordat ze het apparaat

van het app op een veilige,
vochtvrue plaats.

2. WAARSCHUWINGEN EN
VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR HET
GEBRUIK VAN DE LITHIUMBATTERLJEN DIE IN DE
APPARATUUR WORDEN VERVAT

Als u zich niet aan de volgende regels houdt,
kan de batterij scheuren, oververhit raken,
opzwellen, vlam vatten en exploderen:

- Bewaar batterijen buiten het bereik van
kinderen.

Open de batterijbehuizing om welke reden
dan ook niet.

Knoei niet met de batterijbehuizing en wijzig
deze niet.
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Gooi de batterij niet weg en veroorzaak geen
sterke schokken.

Doorboor de batterijbehuizing niet met boren,
sla er niet met een hamer op en ga er niet op
staan.

Laad de batterij niet op in de zon, in de buurt
van vuur of soortgelijke omstandigheden.
Gebruik het pistool niet en laat het niet in de
buurt van kachels, viammen of andere hete
plaatsen liggen.

Plaats de batterij niet in ovens, magnetrons,
enz.

Gooi de batterij niet in vuur en verwarm deze
niet.

Probeer niet de polariteit van de positieve “+”
en negatleve “-" polen om te keren wanneer u
de batterij in het juiste compartiment plaatst.
Sluit de accupolen niet kort.

Bewaar batterijen niet losjes in een doos of
lade, waar ze kortslultmg met elkaar kunnen
veroorzaken of | worden kortg

door andere metalen voorwerpen.

Gebruik en b de ionbatterij
altijd op de juiste manier. Als u dit niet doet,
kan dit brand of een explosie veroorzaken

of de pr ies van de hine
beinvioeden.
- Laad de accu uitsluitend op met het
| de laad en op een goed

geventileerde plaats.

Gebruik geen cellen of batterijen waarvan

het gebruik niet bedoeld is voor de specifieke

apparatuur.

Koop altijd de batterij die wordt aanbevolen

door de fabrikant van de apparatuur.

Gebruik de cel of batterij alleen in de

toepassing waarvoor deze is ontworpen.

Als de batterij tijdens gebruik, opladen of

opslag vreemde geuren afgeeft, warm wordt

of vervormd raakt moet de batterij uit de
haald en niet meer

worden gebrulkt.
- Zorg ervoor dat de batterij niet nat wordt.
Houd cellen en batterijen schoon en droog.
Maak de cel- of batterijpolen schoon met een
schone, droge doek.
Gooi de batterij op de juiste manier weg (zie de
paragraaf “batterij weggooien”).
Als de accu zuur lekt of vreemde geuren
afgeeft, moet deze onmiddellijk uit de buurt
van warmtebronnen of open vuur worden

verwijderd.
- Bij contact met accuzuur en huid of kleding
iddellijk afspoelen met str d water.

Bij contact met accuzuur en ogen onmiddellijk
grondig uitspoelen en contact opnemen met
een arts.

it
GO =
VERWIJDERING VAN BATTERIJEN

De gebruikte batterij moet worden gerecycled.
In sommige staten is dit verplicht. Neem contact

op met uw plaatselijke autoriteiten voor vast
afval voor informatie over recycling.

De Dbatterij en elektrische/elektronische
apparatuur moeten gescheiden van ander afval
worden afgevoerd.

WAARSCHUWING!
Gooi de batterij niet weg door deze te
verbranden. Dit kan een explosie veroorzaken.
Voordat u de batterij weggooit, moet u de
bloothggende polen afdekken met geschikte
om kortsluiting te voork

Stel de batteru niet bloot aan intense hitte
of vuur, aangezien dit een explosie kan
veroorzaken.

3. INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRIJVING

Het nietpistool is in staat de nietjes snel te
verwarmen, waardoor ze gemakkelijk in de te
verbinden kunststofdelen kunnen dringen.

Met de tacker kan de gebruiker dus alle kunststof
onderdelen van het voertuig, zoals het dashboard,
de bumper, het koplampprofiel, enz. repareren en
verstevigen.

Dankzij deze tool is het niet langer nodig om
kunststof onderdelen te vervangen, wat een
besparing van tijd en geld oplevert.

De op batterijen werkende nietmachine heeft geen
voedingskabel nodig om te werken. Dankzij de
geintegreerde accu, die goed is opgeladen, kunt u
de plastic onderdelen van de auto direct repareren,
waar deze zich ook bevinden.

3.1 BEOOGD GEBRUIK

Het nietpistool is geschikt voor het repareren en
versterken van alle kunststof onderdelen van het
voertuig met nietjes van verschillende vormen,
afhankelijk van de uit te voeren werkzaamheden.

3.2 BESCHRUVING

Figuur A:

1- Pistool.

2- Weergave (accuspanning).

3- Voeding voor opladen (batterijlader).
4 - Oplaadbare lithium-ionbatterij.

5- Messing elektroden.

6- Zitting voor de accu.

7- Trigger.

8- LED-licht.

3.3 STANDAARD ACCESSOIRES

Figuur B:

1- Setvan 50“V"-nietjes, voor binnenhoek.

2- Setvan 50“M"-nietjes, voor buitenhoek.

3- Setvan 50 “W"-vormige nietjes, plat met grote
golf.

4- Set van 50 nietjes in de vorm van een ‘w; plat
met kleine golf.

4. INSTALLATIE
4.1 BEDIENING
- Zorg ervoor dat er geen stof of vet op het te
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repareren kunststof oppervlak zit.
- Plaats de volledig opgeladen batterij (Fig. A-4)
door deze in de juiste zitting van het pistool te
schuiven (Fig. A- 6).
Kies de niet met de meest geschikte vorm voor de
uit te voeren werkzaamheden;
- Steek de clip in de daarvoor bestemde gaten aan
de uiteinden van de elektroden (Fig. C);
Houd de trekker een paar seconden ingedrukt
totdat het nietje voldoende heet is.
Plaats het nietje over het te repareren onderdeel
en plaats het voorzichtig erin.
Terwijl de trekker wordt ingedrukt, licht de
witte LED (Fig. A-8) op, zodat de gebruiker het
werkgebied duidelijk kan zien.
AANDACHT! Als het nietje heet is
geworden, kan het te snel door het
plastic voorwerp gaan. Matig daarom
de druk tijdens het inbrengen.
- Zodra de clip halverwege de dikte van het plastic
is doorgedrongen, stopt u met het uitoefenen van
druk en laat u de hoofdschakelaar los.
Wacht een paar seconden totdat de clip is
afgekoeld.
- Trek terwijl u de hendel lichtjes draait om het
nietje uit de nietmachine te verwijderen.
- Als het te repareren oppervlak lang of breed is,
gebruik dan meer nietjes.
- Knip met een draadknipper het uitstekende deel
van de clip af.
AANDACHT! RAAK DE CLIP NIET MET
BLOTE HANDEN WANNEER DEZE OP DE
ELEKTRODEN IS GEPLAATST, RISICO OP
VERBRANDING!
Laad na gebruik de batterij op, koppel
vervolgens de batterijlader los en bewaar alle
componenten van het apparaat op een veilige,
vochtvrije plaats.

5.ONDERHOUD
AANDACHT! Voordat u controles of
| aanpassmgen u|tvoert moet u het
= uitsch de accu
Ioskoppelen en wachten tot het pistool is
gekoeld tot kamer
AANDACHT! Knoei niet met de
apparatuur en probeer deze niet te
repareren.
De levensduur van de apparatuur hangt ook af van
constant en nauwgezet onderhoud.
- Verwijder stof en verwerkingsresten met een
zachte borstel.
- Spuit of bevochtig de apparatuur niet.
Gebruik geen brandbare vloeistoffen,
schoonmaakmiddelen of diverse oplosmiddelen.
- De kunststof onderdelen kunnen door chemische
middelen worden aangetast.

6. TECHNISCHE GEGEVENS

6.1 PISTOOL

- Maximale nullastspanning: 3.6 Vrms @ 42 kHz;
- Maximaal verwarmingsvermogen: 50 W;

- Temperatuurbehoudvermogen: 20W;

- Maximale verwarmingstijd:
minimale pauze 5 seconden;

15 seconden AAN,

6.2 BATTERL
- Lithium-ionbatterij: 18.5V - 2000 mAh - 37 Wh;

6.3 ACCULADER
- ingang: 110V - 240V 50/60Hz;
- uitgang: 21Vdc, 0.5A;

(EL)

EFXEIPIAIO XPHIHZ

AL

NPOXOXH! MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO MIZTOAI
ZYPAOHIHXZ, AIABAITE T[POZEKTIKA TO
EFXEIPIAIO OAHTIQN!

1. TENIKH AZOANEIA KATA TH XPHZIH AYTOY
TOY EZOMAIZMOY ME MMATAPIA

- Xpnowponowjote tov &efonmhiopd O Kahd
agpi{opevo xwpo.

Mn xpnowpornoisite Tov e§omMiopdé Kovtd
oe mnyég Ogppotnrac. Mnv a@rivete Tov
g€omMiopo ekteBelpévo anevBeiag otov HAto.

- Mn  xpnowonoigite  tov :{on)\louo ot
EKPNKTIKY ~aTpéoQaIpa,  yia P '
Tapovcia su(pAEK‘rwv VYPWVY, agpivv i oKovnc
MNpwv tonoBetricete To KA, BefaiwBdeite 6T Ta
nAekTpodia givat kpva.

MO To KM oTepewOdei oTa NAeKTPOSIa Kat

™me n

PY 1 P
‘l'OU au{dvetal swc kat 100- 200 °C. O
G X HOG pnopal Va TTPOKAAEQ!
:ymupam, 1u<p)anan 1 aképa Kat TupKayid.
Mnv ayyilete To KAUT pe yupva xépia 6tav givat

TomoBeTnpéVo oTa NAEKTPOSIa.

- NpootatéPre Ta pdatia Kat Ta xépla oag.
Na ¢@opdtre mavta MPOCTATEVTIKA yvaMd
Kat yavtia otav epyalecte pe 1o mMOTOM
OUPPATITIKOU.

- O efonmMicpog  éxet  oxedwaoctei ywa
gmayyeApatiky XpRion Gt @avomolsia, yia
TNV EMOKEUN TAAOTIKWV AVTAAAAKTIKOV
AUTOKIVATWV.

Angipa dtopa mWpémel va eKmaidsvovral
KAatdAAnAa mpiv amo tn XPron TNG GUGKEVRG.

- Ta madia Sev mpémet va mailouv pe ™

OUOKEUN.
- O ouvnBiopévog KaBaplopdg Kat cuVTHPNON,
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Tou pmopei va mpayparomoinBei amé Tov
xpr’]um, Sev mpénel va ektedobvTal amé maidid
N evaiwta atopa.

H ouokeun 8ev mpoopiletal yia xprion amé
madld Kar gvdAwta u'ropa ota omoia Sgv
£xouv 800¢i 0dnyieg oxeTIka pe TN Xprion TNG
Kat Xwpic v emifAePn arépouv mou sgivat
unevBUVO yia TNV aGPAAELd TouG.

A

- Xpn jote Tov &€ 0 amOKAEIOTIKA

oe eounspu(ouc Xwpoug Kat BefaiwBsite 6Tt

Aerroupysite o€ Kahd agpi{opevo mepiBaiiov:

MHN EKOETETE ZE BPOXH 'H XIONI.

EAéyxeTE IEPIOSIKA TO TPOPOSOTIKG POPTIONG

Kal €QV €ival KATEGTPANHUEVO, AVTIKATACTHOTE

0.

AVTIKATOOTHOTE TO TPOWYOSOTIKG POpTIONG

HOVO HE YVIiol0 Tpoq;o&om(é.

Ou emeppdosig EMOKEVAC 1/ GuVTAPNONG

oTov €omMMoHO Mpémel va yivovTal pévo amé

e€a1dikevpévo npocwmxo

- Mn xpnowp TE TOV TAPEXOY popTioTH

HMATAPIOV  YIA  EMAVAQOPTICH UTATAPIWV

EKTOC ATTO AUTEG TTOV TTAPEXOVTAL HE TO TMOTOAL

OUPPATTTIKOU.

Befaiwbeite o6t n  SwaBéown  taon

tpo«po&omuc uVTIIJTOIXEI GE QUTHV TOU
Ypagetal otnv Sedopé Tou

POPTIOTH pnatapiag.

KaBapilete Tov sﬁonhlouo anox)\swﬂka

XPNO pvTag éva uvpo mavi

Xwpic TN Xprion S1aBpwTIKWV OUGIOV.

- MPOEIAOMOIHXH: MANTA NA AMOZYNAEYETE
TO BYIMA AMNO TO PEYMA MPIN KANETE
OMOIAAHNOTE ANAEXZ AEITOYPTIEZ
ZYNTHPHZIHZI ITON O®OPTIZTH MMATAPIQN,
KINAYNOZ!

- Metd Tn XpNon, EMAvVaQoOpPTIcCTE TNV
umatapia Kal 0T GuVéxela amocuVSECTE TO
@OPTIOTH pmatapiag Kat anoenxzuot: 6\a Ta

TATATE.

Mnv @oprtilete TRV prratapia otov A0, Kovta

o€ PAOYEG 1) TAPOHOLEG OUVORKEC.

Mnv Xpnoipomolgite To MOTOAL KAl PNV TO

QQIVETE KOVTA Ot COMMEC, PAOYEG 1 GAAa

{eota pépn.

Mnv tomoBeteite tnv pnarapia péca oe

() HATWV KA.

an ﬂE‘l’a'l'E ‘l'l]V unampm 0T QWTIA KAL NV TN

Beppaivere.

Mnv mnpoonaBeite va avTiCTpéYPete TNV

TOAIKOTNTA TWV OETIKWV “+” Kal apvnTuikwv

AKPOSEKTWY “-” dTaV EICAYETE THV pmatapia

otnv KatdAAnAn O/kn.

Mnv BPaXUKUKAWVETE TOUG TOAOUG TNG

pnarapiac.

Mnv amoBnkevete TIC pmavapieg Xahapd

Ot KOUTi 1 ouptdpla Omov umopsi va

BpaxukukAwBolv n pia TRV GAAn R/ va

BpaxukukAwBolv amé aAAa  peTaAMKA

QVTIKEipEva.

Na xpnow ite Kat va VeTE MAvTa

OWOTA TNV pratapia 16vtwv Aibiov. Edv dev o

KAVETE AUTO, pmopei va mpokAnOsi mupkaytd i

£kpnén 1 va emnpeacTtei apvntika n anédoon

TOU CUPPATTIKOU.

Qopticts TNV pmarapia XPNCIHOMOWWVTAG

HOVO TO TaPEXOHEVO CUCTNHA POPTIONC KAl OF

Kald agpi{opevo Xwpo.

Mn xpnowomoleite oTolxEia 1 pmarapieg

TwV omoiwv n Xprion dev mpoopileTan yia Tov

GUVKSKPII.IEVO £EOTMAMIOHO.

Ayopalete mavta tnv pmnupm TIOU CUVIOTA O

Ko TG Tou e€omAioy

XPNOIHOTIOINGTE TO OTOIXEIO 1| TNV pmatapia

HOVO OtV  EQappOYyn Yyia TNV omoia

OXESIA0TNKE.

Eav kata T xpAon, T @o6ption [ NV

anoeﬁxsuun n pnm’upia avaduet nspiepvs:
pHaiverar A ]

n unampla npénel va a(palpsesl ané 1o

mePIBANUA TG Kal va pnv Xpnoipomolsitat

TAéov.

Mnv Bpéxete TNV pnarapia.

Alqtnpsiﬁ Ta Kt‘rrmpa Kal TG pmatapisg

siaptnuu'ra ToU £§ o€ éva ao@alég
HEpPOG Xwpig vypacia.

2. TMPOEIAOMOIHZEIZ KAl TMPOOYAAZEIZ
AXO®AANEIAZ TIA TH XPHZIH TQN MMATAPION
AleloYy I10Y MEPIEXONTAI ZTON E=! OI'II\IZMO

Kal oTEyva.
Kaeaplats TOUG AKPOSEKTEG TNG KUWEANG 1 TNG
pmarapiag pe éva kabapo, oTeyvo mavi.
Anoppipte TNV pnatapia owotd (BAéme
mapaypago «unéppu]m pnutupiuc»)

Eav n pnumplu Smppesl of0 1 avadvsl

H pn GUppGPPWON pE TOUG AKOA

unopzi va mpokaléoet prén, Oépp

ava@Aeén kat ékpnén tng pnampiac:

- Kpatiote Ti¢ patapisg pakpid andé maidid.

- Mnv avoiyete To mepiBAnpa TnG prratapiag yta
Kavéva Aéyo.

- Mnvmap itenTp

¢ pnatapiac.

Mnv metdte TNV prarapia Kat pnv mpokKaAeite

LOXUPEC KPOUTEIG.

Mnv tpunate 1o mMePiBANMa TNE pratapiag pe

TPUMAVIA, PNV TO XTUMATE HE GQUPI, PNV To

1, PO,

ite o mepifAnpa
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npénel va a@aipedei
auzowc ano nnvsc OeppoéTnTac N avoixtég
@AOyEC.

Y& mepintwon ema@ng pe oy pmatapiag
Kat 8éppa 1 pouxa, EemAUvetre apéowg pe
TPEXOUHEVO VEPO.

Ie mepintwon enag@ng pe oy pmatapiag
Kat pdatia, EemAUVETE apéow Kald Kat
EMKOIWVWVNOTE PE YIATPO.
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g

AMOPPIYH MMATAPION

H xpnolponompsvn unatapia  mpémet  va
Avetal. e it moliteieq auté

gival uTToXPEWTIKO. Ei NOTE PE TIG

apxéc OTEPEWV BARTWV yia

avakUKAwong.

H pmatapia Kat 0 NAEKTPIKOC/NAEKTPOVIKOG

£omMAMIGHOG TIpEMEL va amoppinTovTal Xwplotd

ané dA\Aa amoppippara.

1POPOpPLEC

MPOEIAOMOIHZH!
Mnv amoppinteTe TNV pmatapia Kaiyovrag tnv.
Avuté 6a pnopot’mz va mpokaléaet ékpnén.
Mpw amé v améppipn Tng pnataplac,

KAAOYTE TOUG EKT 11 4 (] TEC ME
KATAAANAn HOVWTIKA Tawvia yia va amo@UyeTe
BpaxukukAwpara.

Mnv ekBétete TV pnatapia o€ évrovn BeppotnTa
1 pwTIa ylati pmopei va mpokAnOei ékpnén.

3. EIZArQrH KAI TENIKH NMEPIFPAOH

To mMoTOA cuppamTiKoL ival o€ Béon va Beppaivel
ypriyopa TOUG OUVOETHPEG TOU UMOPOUV  £TOL
va S1elcdUoouy €UKOAA OTA TAAOTIKA MEPN TIOU
TPOKETaL VA EVBO UV HETAEY TOUG.

Emopévwe, To tacker emtpémel oto xprotn va
EMOKEVACEL KAl Va EVIOKUOEL OAa Tal TAAOTIKA péPN
TOU OXNHATOG, OTIWG TO TAUTAD, TOV TTPOQUAAKTHPA,
TO TIPO@IA TIPOROAEWV KATT.

Xapn o€ autd To epyaeio, Sev eival mAéov
anapaitn n  avukatdotacn — TMAAOTIKWY
£§apTNUATWY, HE amMOTENEOHA TNV €§0IKOVOUNON
XPOVOU Kat XpnHATWV.

To OUPPATTIKO TIOU AEITOUPYEl HE pmatapia dev
anaitei KAAWS10 TPoPoSoaiag yia va AEITOUPyHOEL.
Mia EVowpaTwHEVN UITaTapia, owoTtd QOPTICHEVN,
0aG EMITPENEL Va EMOKEVACETE AUECA TA TTAAOTIKA
£§QPTAHATA TOU QUTOKIVATOL OTTOU KL av BpiokovTal.

3.1 MPOOPIZOMENH XPHZIH

To mOTON ouppamtikol gival KatdhnAo  yia
ETTIOKEUN Kal EVIOXLUON OAWV TWV TTAAOTIKWY HEPWV
TOU  OXAMATOG  XPNOIMOTIOIWVTAG — CUVSETHPESG
SIAQOPETIKWV OXNUATWY avaloya HE TV pyacia
Tou B EKTENEOTEI.

3.2 MEPIFPAOH

Eikéva A:

1- MoTtoA.

2- 006vn (téon pnatapiag).

3- Tpo@odotikd  yla  QOpTIoN
pmatapiag).

4 - Emavagopti{opevn pmatapia 16vTwv Nibiou.

5- HAextpodia opeixaikou.

6- Kdabwopa yia v umatapia.

7- Zkavddain.

8- QwgLED.

(poprioTrC

3.3TYNIKA AZEZOYAP

Ewoéva B:

1- Kt ouvdetripwy 50V’ yia ECWTEPIKN ywvid.

2- Kt ouvdetripwy 50 “M’, yia eEwTEPIKN ywvia.

3- Kit 50 ouvdetrpwv og oxipa “W’, eminedeg pe
Heyaho KUpa.

4 - Kit ouvdetipwv 50 OE OXAHA «W», EMIMESEG PE
HIKPS KUPATIOHO.

4. ETKATAZTAIH

4.1 NEITOYPTIA

- Befawbeite o1t Sev umdpyel okévn 1 ypaco

OtV TAQOTIKA EM@AVeId TTOU  TIPOKEITAL val

ETMOKEVAOTEI.

TomoBeToTe TNV TAAPWE POPTIoHEVN praTapia

(Eik. A-4) cUPOVTAG TNV 0NV KATAAANAN €8pa Tou

moTohiov (Eik. A- 6).

EmAé€Te TO OUVOETHPA pE TO MO KATAMNNAO

OXNHA yla TV Epyaoia Tou Ba EKTENEOTE.

- TomoBeTr|oTe TO KA OTIG KATAMNNAEG OTIEG TIOU
Bpiokovtat ota dkpa Twv NAektpodiwv (Ek. C).

- TaTAOTE Kat KPATAOTE MATNPEVO T oKavOdAn yia
HEPIKA SeUTEPOAETTTA HEXPI Va (E0TABET APKETA TO
OUPPATTTIKO.

- TomoBetioTe TO OULUPPATTIKO TIAVW OO  TO
£§APTNHOA TTOL TIPOKEITAL VA EMOKEVAOTEL KAl META
TOTOBETAOTE TO AMaAd.

- Evw matiétat n okav8dAn, avdfet n Aeukn Auyvia
LED (Ew. A-8), emtpémovtag oTov Xpotn va Set
kabapd tnv meploxn epyaciag.

MPOZOXH! Edv To ouppamtikd Exet
{eotaBei, pnopei va mepdcel MOAU
ypiyopa péca ané TO MAAOCTIKO
avTikeipevo. Emopévwg, HETPIACTE TV Tigon

KATd TNV £10aywyr) Tou.

- MONG To KNITT EIOXWPNOEL OTA HIGA TOU TTAXOUG

TOU TTAQOTIKOU, OTAHATHOTE TNV TTECN Kat apRoTE

TOV KEVTPIKO SlaKkomTn.

MepIpéVeTe HEPIKA SEUTEPONETTTA VIOt VA KPUWOEL

TO KAUT.

Tpaprte evw mepIoTPEPeTe EAaPpPdA TN Aafn yla

VO AQAIPECETE TO CUPPATTTIKO ATTO TO CUPPATTTIKO.

- EQv n em@avela mou mpOKeITal va EMOKEVOOTE
gival  peydn 1 @apdid,  xpnoomoliote
TIEPIOOOTEPOUG CUVSETHPEG.

- XPNOIUOTIOIWVTAG CUPHATOKOTITEG  KOYTE  TO
TUAMA TOU KAUTT TTOU TIPOEEEXEL.

f MPOXOXH! MHN AITIZETE TO KAIN ME

T'YMNA XEPIA OTAN TOMOOGETEITAI XTA

HAEKTPOAIA, KINAYNOZ EFKAYMATOZX!
Meta ™ XpRion, EMAVAQOPTIOTE TNV pmatapia
KOl OTn OUVEXEID OTOCUVSECTE TO (POPTIOTH
pmatapiag kat amoBnkevote OAa ta e§aptipara
Tou e€omA U o€ €éva ac@aléc HEPOG Xwpic
vypaoia.

M

5.ZYNTHPHZH
HPOZOXH' Mpw amdé quov £Aéyxoug i
TE TO MOTONL,

PY 1
unoauvﬁems TV pmarapia Kot
e va pLW T0

i mMOTOM o
Osppoxpaola Swpariov.
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I'IPOZOXH| Mr|v nupuBlu(sts Kal pnv
ite e TOV

zionhlopo.
H Sidpkela (wrig Tou e€omiopov e€aptdtal emiong
armo TN OUVEXH Kal GXONAOTIKY ouvTripnon.
- AQaipéoTe T OKOVN Kal TA UMOAEippata
enefepyaciag Pe pia BoupToa pe HANAKES TPIXEG.
- Mnv pekdlete 1y Bpéxete Tov €EOMAIOHO.
- Mn XPNOIHOTIOIEITE £0@AeKTA
anmoppuTavVTIKA 1 S1a@opou SIOAUTEC.
- TaMAaoTIKA HéPN pmopouv va TpocBAnBolv and
XNHIKOUG TIapAyOVTEC.

vyed,

6. TEXNIKA ZTOIXEIA

6.10MNO

- MéyloTn tdon xwpic poptio: 3.6 Vrms @ 42 kHz;

- Méyiotn 1ox0g Béppavong: 50W;

- loxug ouvtrpnong Beppokpaciag: 20W;

- Méyiotog xpovog Béppavong: 15 Seutepdlenta
ON, eAdxiotn mavon 5 deutepolenTa.

6.2 MMATAPIA
- Mmatapia 16vtwv Aibiou : 18.5 V - 2000 mAh - 37
Wi

6.3 ®OPTIZTHZ MMATAPIAZ

- gicodog: 110V - 240V 50/60Hz;
- 'E€od0¢: 21Vdc, 0.5A;

(RO)

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

A

ATENTIE! INAINTE DE UTILIZAREA PISTOLULUI
DE CAPSAT, CITITI CU ATENTIE MANUALUL DE
INSTRUCTIUNI!

1. SIGURANTA GENERALA CAND UTILIZATI
ACEST ECHIPAMENT ALIMENTAT DE BATERIE

Folositi echipamentul intr-un loc bine ventilat.
Nu utilizati echipamentul in apropierea
surselor de caldura. Nu lasati echipamentul
expus direct la soare.
Nu utilizati echip intr-o at f
exploziva, de exemplu in prezenta Ilchldelor,
?azelorsau prafului inflamabil.

ainte de a pozitiona capse, asigurati-va ca
electrozii sunt reci.
Odata ce capse este fixata de electrozi si
comutatorul este pornit, temperatura acestuia
creste pana la 100-200 °C. Manipularea
incorecta poate provoca arsuri, orbire sau
chiar un incendiu.
Nu atingeti capse cu mainile goale cand este
pozitionata pe electrozi.

@O

- Protejati-va ochii si mainile. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie si manusi
atunci cand lucrati cu pistolul de capsare.

Echipamentul a fost conceput pentru uz
profesional in atelierele de caroserie, pentru
repararea pieselor auto din plastic.

Oamenii fara experienta trebuie sa fie instruiti
corespunzator inainte de a utiliza aparatul.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea obisnuita, care pot fi
efectuate de utilizator, nu trebuie efectuate de
copii sau persoane vulnerabile.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre
copii si persoane vulnerabile cdrora nu li s-au
dat instructiuni privind utilizarea lui si fara
supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta acestora.

Folositi echlpamenlul exclusiv in interior si
asigurati-va c lucrati in medii bine ventilate:
NU EXPUNETI PLOI SAU ZAPEDA.

Verificati penodm sursa de alimentare de
incdrcare si, daca este deteriorata, inlocuiti-o.
Tnlocuiti sursa de incarcare numai cu o sursa de
aI|mentareor|g|naIa.

Interventiile de reparatii sau de intretinere
la echipament trebuie efectuate numai de
personal specializat.

Nu utilizati incarcatorul de baterii furnizat
pentru a reincarca alte baterii decat cele
furnizate cu pistolul de capsare.
Verificati daca de
d|spon|b|la corespunde cu cea indicata pe
placuta de date a incarcatorului de baterie.

- Curatati echipamentul exclusiv cu o carpa
moale, umeda, fara a utiliza substante
corozive.

AVERTISMENT: DECONECTATI INTOTDEAUNA
stecherul de la retea INAINTE DE A EFECTUA
ORICE OPERATII SIMPLE DE INTRETINERE LA
INCARCATORUL DE BATERIE, PERICOL!

- Dupa utilizare, reincarcati bateria i
apoi deconectati incarcatorul de baterie
si depozitati toate componentele
echipamentului  intr-un loc sigur, fara

umiditate.

2. AVERTISMENTARI $I PRECAUTII DE SIGURANTA
PENTRU UTILIZAREA BATERILOR DE LITIU
CONTINUTE IN ECHIPAMENT

Nerespectarea urmatoarelor reguli poate cauza
ruperea, incalzirea, umflarea bateriei, prinderea
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focului si exploz
- Nulasati bateriile la indemana copiilor.

- Nu deschideti carcasa bateriei din niciun
motiv.

Nu modificati sau modificati carcasa bateriei.
Nu aruncati bateria si nu provocati impacturi
puternice.

Nu perforati carcasa bateriei cu burghie, nu o
loviti cu ciocanul, nu calcati pe ea.

Nu |ncar:at| batena la soare, langa flacari sau

Nu folositi pistolul si nu il lasati langa sobe,
flacari sau alte locuri fierbinti.

Nu introduceti bateria in cuptoare, cuptoare
cu microunde etc.

Nu aruncati bateria in foc si nu o incalziti.

Nu |ncercat| sa inversati pnlantahle bornelor
pozitive ,+” si negatlve »~" atunci cand
introduceti bateria in compartimentul
corespunzator.

Nu scurtcircuitati bornele bateriei.

Nu depozitati bateriile slabite intr-o cutie sau
sertar unde acestea se pot scurtcircuita unele
pe altele sau pot fi scurtcircuitate de alte
obiecte metalice.

Folositi si depozitati intotdeauna corect
bateria litiu-ion. Nerespectarea acestui lucru
poate provoca un incendiu sau o explozie
sau poate afecta negativ performanta
capsatorului.

Incércati bateria folosind numai sistemul de
incarcare furnizat si intr-un loc bine ventilat.
Nu utilizati celule sau baterii a caror utilizare
nu este destinata ech|pamentulu| speclﬁc
Achizitionati bateriarec

de produ:atorul echipamentului.
Folositi bateria sau bateria numai in aplicatia
pentru care a fost conceputa.

Daca in timpul utilizarii, incarcarii sau
depozitarii bateria emite mirosuri ciudate, se
incélzeste sau se deformeaza, bateria trebuie
scoasa din carcasa si sa nu mai fie folosita.

- Nu udati bateria.

Pastrati celulele si bateriile curate si uscate.
Curatati bornele celulei sau ale bateriei cu o
carpa curata si uscata.

Aruncati bateria corect (vezi
»Aruncarea bateriei”).

In cazul in care bateria curge acid sau emana
mirosuri ciud trebuie indepartata

de la sursele de caldura sau de la flacari
deschise.

- In cazul contactului cu acidul bateriei si pielea
acami clatiti i iat cu apa

paragraful

sau imbrac
curenta.

n cazul contactului cu acidul bateriei si ochii,
clat i imediat bine si contactati un medic.

&5 &
ELIMINAREA BATERIELOR

Bateria uzatd trebuie reciclatd. In unele
state, acest lucru este obligatoriu. Contactati

autoritatile locale pentru deseuri solide pentru
informatii despre reciclare.

Bateria si echipamentele electrice/electronice
trebuie aruncate separat de alte deseuri.

AVERTIZARE!
Nu aruncati bateria prin arderea acesteia. Acest
lucru ar putea provoca o explozie.
Inainte de a arunca bateria, acoperiti bornele
expuse cu banda izolatoare adecvata pentru a
evita scurtcircuitele.
Nu expuneti bateria la caldura intensa sau la foc,
deoarece aceasta poate provoca o explozie.

3. INTRODUCERE $I DESCRIERE GENERALA
Pistolul de capsare este capabil sa incalzeasca rapid
capsele, care pot patrunde astfel cu usurintad in
piesele din plastic care trebuie imbinate.

Prin urmare, dispozitivul de prindere permite
utilizatorului sa repare si sa consolideze toate
piesele din plastic ale vehiculului, cum ar fi tabloul
de bord, bara de protectie, profilul farului etc.
Datorita acestui instrument, nu mai este necesara
inlocuirea componentelor din plastic, rezultand
economii de timp si bani.

Capsatorul alimentat cu baterie nu necesitd un
cablu de alimentare pentru a functiona. O baterie
integratd, incércata corespunzdtor, vd permite sa
reparati instantaneu componentele din plastic ale
masinii oriunde s-ar afla.

3.1 UTILIZARE PREVONTATA
Pistolul de capsare este potrivit pentru repararea
si consolidarea tuturor pieselor din plastic ale
vehiculului folosind capse de diferite forme in
functie de lucrarea de efectuat.

3.2 DESCRIERE

Figura A:

1- Pistol.

2- Display (tensiunea bateriei).

3- Sursa de alimentare
(incarcator baterie).

4 - Baterie reincarcabila litiu-ion.

5- Electrozi din alama.

6- Scaun pentru baterie.

7 - Declansare.

8- Lumina LED.

pentru incarcare

3.3 ACCESORII STANDARD

Figura B:

1- Kitde 50 capse,V’ pentru coltul interior.

2- Kitde 50 capse,M’, pentru colt exterior.

3- Kit de 50 capse in forma de W', plate cu val
mare.

4 - Kitde 50 de capse in forma de,w’, plate cu unda
mica.

4. INSTALARE

4.1 FUNCTIONARE

- Asigurati-vd ca nu exista praf sau grasime pe
suprafata de plastic care trebuie reparata.
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- Introduceti bateria complet incarcata (Fig. A-4)
prin alunecarea in locasul corespunzitor al
pistolului (Fig. A- 6).

- Alegeti capsa cu forma cea mai potrivitd pentru

lucrarea de efectuat;

Introduceti clema in orificiile corespunzatoare

situate la capetele electrozilor (Fig. C);

Apasati si mentineti apasat butonul de declansare

timp de cateva secunde pana cand capsa este

suficient de fierbinte.

Puneti capsa peste piesa de reparat si apoi

introduceti-o usor.

In timp ce declansatorul este apasat, LED-ul alb

(Fig. A-8) se aprinde, permitand utilizatorului sa

vada clar zona de lucru.

ATENTIE! Daca capsa a fost fierbinte,

poate trece prin obiectul de plastic prea

repede. Prin urmare, moderati
presiunea in timpul introducerii acesteia.

- Odata ce clema a patruns la jumatatea grosimii

plasticului, nu mai aplicati presiune si eliberati

intrerupatorul principal.

Asteptati cateva secunde pana se raceste clipul.

Trageti in timp ce rotiti usor méanerul pentru a

scoate capsa din capsator.

Daca suprafata de reparat este lunga sau lata,

folositi mai multe capse.

- Cu ajutorul taietorilor de sarma, taiati partea din
clema care iese in afara.

ATENTIE! NU ATINGETI CLIPUL CU
MAINILE GOIDE CAND ESTE AMPLASAT
PE ELECTROZI, RISC DE ARRS!

Dupa utilizare, reincércati bateria si apoi
deconectati incarcatorul depozitati toate
le echip lui intr-un loc sigur,

fara umiditate.

5.INTRETINERE
ATENTIE' Inainte de orice verificare sau
reglare, opriti pistolul, deconectati
bateria si ti ca lul sa se

raceasca la temperatura camere|

| ATENTIE' Nu modlﬁcatl sau incercati sa
. ti echi
Durata de VIata a echlpamentulw depinde si de o
intretinere constanta si scrupuloasa.
- Indepartati praful §i reziduurile de prelucrare cu o
perie cu peri moi.
- Nu pulverizati sau umeziti echipamentul.
- Nu folositi lichide inflamabile, detergenti sau
diversi solventi.
- Piesele din plastic pot fi atacate de agenti chimici.

6. DATE TEHNICE

6.1 PISTOL

- Tensiune maxima in gol: 3.6Vrms @ 42kHz;

- Putere maxima de incalzire: 50W;

- Putere de mentinere a temperaturii: 20W;

- Timp maxim de incélzire: 15 secunde ON, pauza
minima 5 secunde;

6.2 BATERIA
- Baterie Litiu lon : 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 INCARCATOR DE BATERIE
- intrare: 110V - 240V 50/60Hz;
- iesire:21Vdc, 0.5A;

(SV)

BRUKSANVISNING

AL

UPPMARKSAMHET! LAS BRUKSANVISNINGEN
NOGGRANTINNAN DU ANVANDERHAFTpistolen!

1. ALLMAN SAKERHET VID ANVANDNING AV
DENNA BATTERIDRIVNA UTRUSTNING

- Anvind utrustningen pa en vil ventilerad

plats.

Anvand inte utrustningen néra varmekaéllor.

Lamna inte utrustningen direkt utsatt for

solen.

- Anvind inte utr i i en
atmosfar, till exempel i narvaroav brandfarhga
vatskor, gaser eller damm.

- Innan du placerar héftklamrar, se till att

elektroderna &r kalla.

Nér héftklamrar &r fast vid elektroderna och

strombrytaren slas pa, 6kar dess temperatur

upp till 100-200 °C. Felaktig hantering kan
orsaka briannskador, blindhet eller till och med
brand.

Ror inte haftklamrar med bara hénder nér den

ar placerad pa elektroderna.

- Skydda dlna ogon och hénder. Bar alltid
sky och h kar nér du arbetar
med haftplstolen.

- Utrustni har desi for fessionell
anvandning i karossverkstéder, for reparation
av bildelar av plast.

Oerfarna personer maste utbildas pa lampligt
sattinnan apparaten anvands.

Barn far inte leka med apparaten.

Vanlig rengéring och underhall, som kan
utforas av anvéndaren, far inte utforas av barn
eller utsatta personer.

Apparaten ar inte avsedd att anvdndas av
barn och utsatta personer som inte har fatt
instruktioner om dess anvdndning och utan
overinseende av en person som ansvarar for
deras sdkerhet.

-29-



/N

P " lutande inomh.

orsaka brand eller explosion eller negativt
paverka haftapparatens prestanda.
Ladda batteriet med endast det medféljande

- utrust
och se till att du arbetar i valventilerade
miljoer: UTSATT INTE FOR REGN ELLER SNO.

Kontrollera

dd

romforsor;j och om den &r
skadad, lat den bytas ut.
Byt endast ut laddni
mot en originalstromkalla.
- Reparation eller underhallsingrepp pa
utrustningen far endast utféras av sakkunnig
personal.

Anvénd inte den medfédljande batteriladdaren
for att ladda andra batterier &n de som
medfbljer héftpistolen.

Kontrollera att den tillgdngliga natspanningen
motsvarar den som anges pa batteriladdarens
dataskylt.

Rengdr utrustningen endast med en mjuk,
fuktig trasa utan anvdndning av fritande
amnen.

rdmforsérjni

9

VARNING: KOPPLA ALLTID UR ELKOPPLET
FRAN NATNET INNAN DU UTFOR NAGON
ENKLA UNDERHALL AV BATTERILADDAREN,
FARA!

Efter anvandning, ladda om batteriet och
koppla sedan bort batterlladdaren och forvara
alla | i utrust pa en siker,
fuktfri plats.

2. VARNINGAR OCH SAKERHETSFORESKRIFTER
FOR ANVANDNING AV LITIUM-BATTERIER SOM
FINNS | UTRUSTNINGEN

Om féljande regler inte foljs kan batteriet

spricka, varmas upp, svilla, fatta eld och

explodera:

Forvara batterier utom rackhall for barn.

- Oppna inte batterihéljet av ndgon anledning.

- Andra eller modifiera inte batterihéljet.

Kasta inte batteriet eller orsaka kraftiga stotar.

Stick inte hal pa batterihéljet med borrar, sla

det inte med en hammare, trampa inte pa det.

Ladda inte batteriet i solen, ndra lagor eller

liknande forhallanden.

Anvand inte pistolen och lamna den inte nédra

spisar, lagor eller andra varma platser.

Placera inte batteriet i ugnar, mikrovagsugnar

etc.

Kasta inte batteriet i eld eller varm det inte.

- Forsok inte vinda om polariteten pa de
positiva “+” och negativa “-” polerna néar du
satter i batteriet i lampligt fack.

- Kortslut inte batteripolerna.

- Forvara inte batterier 16st i en kartong eller

lada dar de kan kortsluta varandra eller

kortslutas av andra metallforemal.

Anvénd och férvara alltid litiumjonbatteriet

pa rétt satt. Underlatenhet att gora det kan

och pa en vil ventilerad

plats.
- Anvind mte celler eller batterier vars
a inte ar dd for den specifika

utrustningen.

Kop alltid det batteri som rekommenderas av
utrustningstillverkaren.

Anvénd endast cellen eller batteriet i den
applikation som den &r designad for.

Om batteriet under anvindning, laddning
eller forvaring avger konstiga lukter, varms
upp eller deformeras, maste batteriet tas ur
holjet och inte langre anvandas.

- Blotinte batteriet.

Hall celler och batterier rena och torra.

Rengor cell- eller batteripolerna med en ren,
torr trasa.

Kassera batteriet pa ratt sétt (se avsnittet
“Batteriets kassering”).

Om batteriet lacker syra eller avger konstiga
lukter maste det omedelbart avldgsnas fran
varmekallor eller 6ppen laga.

Vid kontakt med batterisyra och hud eller
kldder, skolj omedelbart med rinnande vatten.
Vid kontakt med batterisyra och 6gon, skolj
omedelbart noggrant och kontakta ldkare.

Y,

& X

AVFALLSHANTERING AV BATTERI

Det anvidnda batteriet ska atervinnas. |
vissa stater dr detta obligatoriskt. Kontakta
lokala myndigheter for fast avfall for
atervinningsinformation.

Batteriet och elektrisk/elektronisk utrustning
maste kasseras separat fran annat avfall.

VARNING!
Kasta inte batteriet genom att brénna det. Detta
kan orsaka en explosion.
Innan du kasserar batteriet, tick over de
exponerade polerna med lamplig isoleringstejp
for att undvika kortslutning.
Utsétt inte batteriet for intensiv vdarme eller eld
eftersom det kan orsaka en explosion.

3. INTRODUKTION OCH ALLMAN BESKRIVNING
Klammerpistolen kan snabbt varma klammerna
som pa sa satt latt kan penetrera plastdelarna som
ska fogas samman.

Tackern gor det darfor majligt for anvandaren att
reparera och forstarka fordonets alla plastdelar,
sdsom instrumentbradan, stotfangaren,
stralkastarprofilen, etc.

Tack vare detta verktyg dr detinte langre nédvéndigt
att byta ut plastkomponenter, vilket resulterar i
besparingar av tid och pengar.

Den batteridrivna héaftapparaten kréver ingen
stromkabel for att fungera. Ett integrerat batteri,
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korrekt laddat, gor att du omedelbart kan reparera
bilens plastkomponenter var de &n befinner sig.

3.1 AVSEDD ANVANDNING

Klammerpistolen ar lamplig for att reparera och
forstarka fordonets alla plastdelar med héftklamrar
av olika former beroende pa vilket arbete som ska
utforas.

3.2 BESKRIVNING

Bild A:

1- Pistol.

2- Display (batterispanning).

3- Stromforsoérjning for laddning (batteriladdare).
4 - Uppladdningsbart litiumjonbatteri.

5- Massingselektroder.

6- Sate for batteriet.

7- Utlosare.

8- LED-ljus.

3.3 STANDARDTILLBEHOR

Bild B:

1- Sats med 50“V”haftklamrar, for inre hérn.

2- Kit med 50“M" héftklamrar, for yttre horn.

3- Sats med 50 “W"-formade haftklamrar, platt
med stor vag.

4- Sats med 50 “w"-formade haftklamrar, platt
med liten vag.

4. INSTALLATION
4.1 DRIFT
Se till att det inte finns damm eller fett pa
plastytan som ska repareras.
Satt i det fulladdade batteriet (Fig. A-4) genom att
skjuta in det i ratt sate pa pistolen (Fig. A- 6).
Valj den haftklammer som har den mest lampliga
formen for det arbete som ska utféras;
- Satt in klamman i de lampliga halen i éndarna av
elektroderna (Fig. C);
- Hall avtryckaren intryckt i nagra sekunder tills
klammern ar tillrackligt varm.
Placera klammern 6ver den del som ska repareras
och sétt sedan in den forsiktigt.
Medan avtryckaren &r intryckt tdnds den vita
lysdioden (Fig. A-8) sa att anvandaren tydligt kan
se arbetsomradet.
UPPMARKSAMHET! Om klammern har
gjorts varm kan den passera genom
plastféremalet for snabbt. Moderera
darfor trycket under inférandet.
- Nér klamman har penetrerat halvvdgs genom
plasttjockleken, sluta applicera tryck och slapp
huvudstrombrytaren.
Vanta nagra sekunder tills klippet har svalnat.
Dra samtidigt som du vrider handtaget nagot for
att ta bort haftklamrar fran haftapparaten.
- Om ytan som ska repareras ar lang eller bred,
anvand fler haftklamrar.
Med hjélp av tradskdrare skdr du den del av
klamman som sticker ut.
f UPPMARKSAMHET' RORINTE KLAMMEN

MED BARA HANDER NAR DEN PLACERAS

PA  ELEKTRODERNA, RISK  FOR

BRANNSKAP!

Efter anvdndning, ladda om batteriet och koppla

sedan bort batteriladdaren och forvara alla
i utrustni pa en saker, fuktfri

plats.

5.UNDERHALL
UPPMARKSAMHET! Innan nagra
kontroller eller justeringar, sting av
plstolen, koppla ur batteriet och vinta

tills pistol till r

UPPMARKSAMHET! Andra inte eller
forsok att reparera utrustningen.
Utrustningens livslangd beror ocks& pa konstant
och noggrant underhall.
- Ta bort damm och processrester med en mjuk
borste.
Spraya eller blét inte utrustningen.
- Anvand inte brandfarliga vatskor,
rengoringsmedel eller olika I6sningsmedel.
- Plastdelarna kan angripas av kemiska medel.

6. TEKNISKA DATA

6.1 pistol

- Max tomgangsspanning: 3.6Vrms @ 42kHz;

- Max varmeeffekt: 50W;

- Temperaturhallningseffekt: 20W;

- Max uppvarmningstid: 15 sekunder PA, minsta
paus 5 sekunder;

6.2 BATTERI
- Litiumjonbatteri: 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 BATTERILADDARE
- ingang: 110V - 240V 50/60Hz;
- utgang: 21vdc, 0.5A;
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- Nabijeci zdroj vyméfiuj
pajeci zdroj.

pouze za origina

NAVOD K POUZITI

POZORNOST! PRED POUZITIM SESIVACI PISTOLE
SI POZORNE PRECTETE NAVOD K POUZITI!

1. OBECNA BEZPECNOST PRI POUZIVANI
TOHOTO ZARIZENI NABATERIOVEHO NAPAJENI

- Zafizeni
misté.
- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti zdroji tepla.

zafizeni vy & piimé

pouzivejte na dobfe vétraném

Nenechavej
slunci.
Nepouzivejte zafizeni ve vybusném prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynii nebo prachu.

Pfed umisténim spony se ujistéte, Zze jsou

Opravy nebo zasahy udrzby na zafizeni smi
provadet pouze odborny personal

- ije¢ku baterii k
dobuem jmych baterii nez tech které byly
dodany se sesivackou.

Zkontrolujte , zda dostupné napajeci napéti
odpovida napéti uvedenému na datovém
stitku nabijecky baterii.

Zatizeni ¢istéte vyhradné mékkym vihkym
hadfikem bez pouziti ziravych latek.

VAROVANI: PRED PROVADENIM JAKEKOLI
JEDNODUCHE UDRZBOVE OPERACE NA
NABIJECCE AKUMULATORU VZDY ODPOJTE
ZASTRCKU OD SITE, NEBEZPECI!

- Po pouziti dobijte baterii a poté odpojte
nabijecku baterii a ulozte vsechny soucasti
zafizeni na bezpeéném misté bez vihkosti.

2. VAROVANI A BEZPECNOSTNI OPATRENI PRO
POUZIVANI LITIOVYCH BATERII OBSAZENYCH V

elektrody studené. ZARIZENi
- Jakmile je spona pfip k elektrodém  Nedodrieni nasledujicich pravidel muze
a spinat je zapnuty, jeji teplota se zvysi az zpusoh|t prasknuti ~ baterie, jeji zahfati,
na 100 -200 °C Nespravna p e mize btnani, vzniceni a vybuch:
pop \ pnuti nebo dokonce . ydrzujte baterie mimo dosah déti.
Pﬂlaf- -Z zadneho duvodu neotewrejte kryt baterle

Nedotykejte se spony holyma rukama, kdyz je
umisténa na elektrodach.

- Chraiite si o¢i a ruce. P¥i praci se sesivaci pistoli
vzdy pouzivejte ochranné bryle a rukavice.

- Zafizeni je uréeno pro profesionalni pouziti
v karosarnach, pro opravy plastovych dila
automobild.

Nezkuseni lidé musi byt pfed pouzitim
spoti‘ebiée nalezité proikoleni.

- Déti si se spotiebicem nesméji hrat.

Bézné ¢isténi a udrzbu, kterou mize provadet

- j ani P J P
baterie.

Nevyhazujte baterii a nevystavujte ji silnym
narazim.

Nepropichujte pouzdro baterie vrtackami,
nebijte do néj kladivem, nestoupejte na néj.

- Nenabijejte baterii na slunci, v blizkosti ohné
nebo v podobnych podminkach.

Nepouzivejte pistoli ani ji nenechavejte v
blizkosti kamen, plamenii nebo jinych horkych
mist.

- Nevkladejte baterii do trouby, mikrovinné
trouby atd.

Nevhazujte baterii do ohné ani ji nezahfivejte.
Pfivkladani baterie do pfislusné piihradky
se nepokousejte obratit polaritu kladnych ,,+"
azapornych ,-“ pola.

uzivatel, nesmi provadét déti nebo zr
osoby.

Spotiehié neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly
déti a zranitelné osoby, které nedostaly
pokyny tykajici se jeho pouziti, a bez dozoru
osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

- Zafizeni pouzivejte vyhradné ve vnitfnich
prostorach a zajistéte, abyste pracovali v
dobfe vétraném prostiedi: NEVYSTAVUJTE
DESTI ANI SNEHU.

- Pravidelné kontrolujte nabijeci zdroj a pokud
je poskozen, nechte jej vyménit.

- ujte kontakty baterie.
Neskladujte baterie volné v krabici nebo
zasuvce, kde by se mohly vzajemné zkratovat

nebo byt zkratovany jinymi kovovymi
predméty.
- Vzdy pouzivejte a skladujte lithi

baterii spravné. Pokud tak neudinite, miize
dojit k pozaru nebo explozi nebo nepfiznivé
ovlivnit vykon sesivacky.

Nabijejte baterii pouze pomoci dodaného
nabijeciho systému a na dobfe vétraném
misté.

- Nepouzivejte clanky nebo baterie, jejichz
pouziti neni uréeno pro konkrétni zafizeni.
Vzdy kupujte baterii doporu¢enou vyrobcem
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zafizeni.

- Pouzivejte ¢lanek nebo baterii pouze v
aplikaci, pro kterou byly navrzeny
- Pokud nebo

skladovani haterle vydava zvlastni zapach,

zahfiva se nebo se zdeformuje, je nutné bateru

vyjmout z jejiho pouzdra a dale ji nepouzivat.

Baterii nenavlhcete.

Udrzujte clanky a baterie cisté a suché.

Ocistéte kontakty clanku nebo baterie cistym

suchym hadfikem.

Baterii zlikviduj avny usob

odstavec,Likvidace baterle ).

Pokud z baterie unika kyselina nebo vydava

podivny zapach, je tfeba ji okamzité odstranit

ze zdroju tepla nebo otevieného ohné.

- V pfipadé kontaktu s kyselmou z baterie a

kozkou nebo odé zité oplachnéte

tekouci vodou.

- Vpripadé kontaktu s kyselinou baterie a o¢ima
okamzité dikladné oplachnéte a vyhledejte
lékare.

WP

& o

LIKVIDACE BATERIE

Pouzité baterie by mély byt recyklovany. V

nékterych statech je to povinné. Informace o
recyklaci ziskate od mistnich Gfadi pro pevny

(viz

odpad.

Baterie a elektrlcke/elektronlcke zarlzenl mu5|

byt zlikvid y éod I
VAROVANI!

Nelikvidujte baterii spalenim. Mohlo by to

zpusobit vybuch.

Pred likvidaci baterie zakryjte odkryté kontakty

vhod izola¢ni pask ab doslo ke zkratu.

Nevy jte baterii i imu teplu nebo

ohni, mohlo by dojit k explozi.

3.UVOD A OBECNY POPIS

Sesivaci pistole je schopna rychle ohfat sponky,
které tak mohou snadno proniknout do spojovanych
plastovych dilt.

Tacker tedy umoznuje uZzivateli opravit a vyztuzit
viechny plastové ¢asti vozidla, jako je palubni deska,
néraznik, profil svétlometu atd.

Diky tomuto nastroji jiz neni nutné vyménovat
plastové komponenty, coZ pfinasi usporu casu a
penéz.

Baterie napajend sesivacka nepotiebuje k provozu
napéjeci kabel. Integrovana baterie, spravné nabita,
umoznuje okamzitou opravu plastovych soucasti
vozu, at jsou kdekoli.

3.1 ZAMYSLENE POUZITI

Sponkovaci pistole je vhodna pro opravy a vyztuzeni
vsech plastovych dild vozidla pomoci sponek
rliznych tvar( v zavislosti na provadéné praci.

3.2POPIS
Obrazek A:
- Pistole.
2 - Displej (napéti baterie).
3- Napajeci zdroj pro nabijeni (nabijecka baterii).
4 - Dobijeci lithium-iontova baterie.
5- Mosazné elektrody.
6- Sedadlo pro baterii.
7- Spoust.
8- LED svétlo.

3.3 STANDARDNI PRISLUSENSTVi

Obrazek B:

1- Sada 50“V"sponek pro vnitini roh.

2- Sada 50“M”spon pro vnéjsi roh.

3- Sada 50 spon ve tvaru ,W* ploché s velkou
vinou.

4- Sada 50 spon ve tvaru ,w* ploché s malou
vinkou.

4. INSTALACE

4.1 PROVOZ

- Ujistéte se, Ze na plastovém povrchu, ktery chcete
opravit, neni prach nebo mastnota.

- Vlozte plné nabitou baterii (obr. A-4) zasunutim
do piislusného sedla pistole (obr. A- 6).

- Vyberte sponku s nejvhodnéjsim tvarem pro

provadénou praci;

Vlozte sponu do pfislusnych otvord umisténych

na koncich elektrod (obr. C);

Stisknéte a podrzte spoust na nékolik sekund,

dokud nebude svorka dostatecné horka.

Umistéte svorku pres dil, ktery ma byt opraven, a

poté ji jemné zasunte.

- PFi stisknuti spousté se rozsviti bild LED (obr.
A-8), coz uzivateli umoziuje jasné vidét pracovni
oblast.

POZORNOST! Pokud byla svorka horka,

mohla by plastovym piedmétem

prochazet pfilis rychle. Zmirnéte proto
tlak p¥i jeho zavadéni.

- Jakmile spona pronikne do poloviny tloustky

plastu, prestante vyvijet tlak a uvolnéte hlavni

vypinac.

Pockejte nékolik sekund, nez klip vychladne.

- Mirnym otacenim rukojeti zatdhnéte za sponku ze
sedivacky.

- Pokud je opravovany povrch dlouhy nebo siroky,

pouZijte vice sponek.

Pomoci ntzek na drat odfiznéte tu ¢ast spony,

ktera precniva.

POZORNOST! PRI UMISTENI  NA
ELEKTRODY SE NEDOTYKEJTE SVORKY
HOLYM RUKOU, NEBEZPECI POPALENI!

Po pouziti dobijte baterii a poté odpojte

nabijecku baterii a uloZte vsSechny soudasti

zafizeni na bezpe¢ném misté bez vihkosti.

5. UDRZBA
POZORNOST! Pied jakoukoli kontrolou
nebo sefizenim vypnéte pistoli, odpojte
baterii a pockejte, az pistole vychladne
na pokojovou teplotu.
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POZORNOST! Nemanipulujte se
zafizenim ani se jej nepokousejte
£ opravit.
Zivotnost zafizeni zavisi také na neustalé a peclivé
udrzbé.
- Odstrante prach a zbytky zpracovani mékkym
kartacem.
- Zafizeni nestfikejte ani nenamacejte.
Nepouzivejte hotlavé kapaliny, Cistici prostiedky
nebo riizné rozpoustédla.
- Plastové dily mohou byt napadeny chemickymi
prostiedky.

6. TECHNICKE UDAJE

6.1 PISTOLE

- Maximalni napéti naprazdno: 3.6 Vrms @ 42 kHz;

- Max topny vykon: 50W;

- Vykon udrzovani teploty: 20W;

- Maximalni doba ohrevu: 15 sekund ON, minimalni
pauza 5 sekund;

6.2 BATERIE
- Lithium-iontova baterie :
37Wh;

18.5V - 2000mAh -

6.3 NABIJECKA BATERIE
- vstup: 110V - 240V 50/60Hz;
- vystup: 21Vdc, 0.5A;

- Zastitite oci i ruke. Uvijek nosite zastitne
naocale i rukavice kada radite s pistoljem za
spajalice.

- Opl je ijen;j za profesi
upotrebu u limarskim radionicama, za
popravak plasti¢nih dijelova automobila.
Osobe bez iskustva moraju biti odgovarajuce
obucéene prije koristenja uredaja.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Redovno c¢iscenje i odrzavanje, koje moze
izvrditi korisnik, ne smiju provoditi djeca ili
osjetljive osobe.

Aparat nije namijenjen za koristenje od strane
jecei h osoba koje nisu dobile upute o
koristenju i bez nadzora osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Koristite opremu isklju¢ivo u zatvorenim
prostorima i pobrinite se da radite u dobro
prozracenim okruzenjima: NE IZLAZITE KISI ILI
SNIJEGU.

(HR-SR)

- Povr provjerite napajanje za punjenje i
ako je osteceno, zamijenite ga.
Zamiiani L

PRIRUCNIK S UPUTAMA

A

PAZNJA! PRUE UPOTREBE PISTOLIA _ZA
KLAMATICU, PAZLJIVO PROCITAJTE PRIRUCNIK
ZA UPORABU!

1. OPCA SIGURNOST KOD KORISTENJA OVE
OPREME NA BATERLJE

Koristite opremu na dobro prozracenom
mjestu.

Ne koristite opremu u blizini izvora topline. Ne
ostavljajte opremu izravno izloZzenu suncu.

Ne koristite opremu u eksplozivnoj atmosferi,
na primjer u prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine.

Prije postavljanja spajalica, provjerite jesu li
elektrode hladne.

- Nakon sto se spajalica pricvrsti na elektrode
i ukljuéi prekida¢, temperatura se povecava
do 100-200 °C. Nepravilno rukovanje moze
uzrokovati opekline, sljepocu ili cak pozar.

Ne dirajte spajalica golim rukama kada je
postavljena na elektrode.

- ) Pajanj za
originalnim napajanjem.
Zahvate popravka ili odrzavanja na opremi
smije izvoditi samo stru¢no osoblje.
Nemojte kori: isporuceni punjac baterija za
ponovno punjenje baterija osim onih koje ste
dobili s pistoljem za klamericu.
Provjerite odgovara li raspoloZivi napon
pajanja onom na plodici s
podacima o punjacu.
Opremu (istite isklju¢ivo mekom, vlaznom
krpom bez upotrebe korozivnih sredstava.

samo

- UPOZORENJE: UVIJEK ISKLJUCITE UTIKAC
1IZ MREZE PRIJE IZVODENJA BILO KAKVIH
JEDNOSTAVNIH OPERACIJA ODRZAVANJA NA
PUNJACU BATERIJA, OPASNOST!

Nakon upotrebe ponovno napunite bateriju, a
zatim iskljucite punjac baterija i pohranite sve
komponente opreme na sigurno mjesto bez
vlage.

2. UPOZORENJA | SIGURNOSNE MJERE ZA
KORISTENJE LITIJSKIH BATERIJA SADRZANIH U
OPREMI

Nepostivanje sljedecih pravila moze uzrokovati
pucanje baterije, zagrijavanje, bubrenje,
zapaljenje i eksploziju:

- Drzite baterije izvan dohvata djece.

- Nemojte otvarati kuciste baterije ni iz kojeg
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razloga.
- Nemojte dirati niti modificirati kuciste baterije.
Ne bacajte bateriju i ne izazivajte jake udarce.
Nemojte  busiti  kuciste  akumulatora
busilicama, nemojte ga udarati ¢&ekicem,
nemojte gaziti po njemu.
Ne punite bateriju na suncu, u blizini plamena
ili sliénim uvjetima.
Ne koristite pistolj i ne ostavljajte ga u blizini
peci, plamena ili drugih vrucih mjesta.
Ne stavljajte bateriju u pecnice, mikrovalne
pecnice itd.
Ne bacajte bateriju u vatru n|
Ne pokusavajte  zamijeniti  polaritete
pozitivnih “+” i negativnih “-” prikljucaka kada
umecete bateriju u odgovarajuci odjeljak.
Nemojte kratko spajati terminale baterije.
Nemo;te pohranjivati baterije labavo u kutiji
i gdje mogu izazvati kratki spoj izmedu
li zbog drugih metalnih predmeta.
nsku bateriju uvijek koristite i
skladistite ispravno. Ako to ne uéinite, moze
do¢i do pozara ili eksplozije ili nepovoljno
utjecati na rad spajalice.
- Bateriju punite isklju¢ivo isporu¢enim
sustavom punjenja i na dobro prozracenom
mjestu.
Nemojte koristiti ¢elije ili baterije ¢ija uporaba
nije namijenjena za odredenu opremu.
- Uvijek kupujte bateriju koju preporucuje
proizvodac opreme.
- Koristite celiju ili bateriju samo u aplikaciji za
koju su dizajnirani.
tijekom uporabe, punjenja ili sklad|stenja
ispusta ¢udne mirise, zagrijava se

je zagrijavajte.

i
se deformira, bateriju je potrebno izvaditi iz
iti

kudista i viSe je ne koristiti.
- Nemojte smociti bateriju.
Drzite celije i baterije ¢istima i suhima.
- Odistite terminale celije ili baterije ¢istom,
suhom krpom.
Odlozite bateriju naispravan nacin (pogledajte
odlomak “odlaganje baterija”).
Ako baterija ispusta kiselinu ili ispusta ¢udne
mirise, mora se odmah ukloniti od izvora
ili ot
U slucaju kontakta s baterijskom kiselinom i
kozom ili odjecom, odmah isperite tekucom
vodom.
U slucaju kontakta s baterijskom kiselinom i
oc¢ima, odmah temeljito isperite i obratite se
lijeéniku.

WP

& o

ODLAGANJE BATERIJA

Iskorlstenu bateruu treba reciklirati. U nekim

drz ovo je Obratite se lokalnim
vlastima za kruti otpad za informacije o
reci nju.

Baterijai elektrlcna/elektromcka oprema moraju
se odl i odvoj od log otpada.

A UPOZORENJE!

Ne bacajte bateriju spaljivanjem. To bi moglo
uzrokovati eksploziju.

Prije odlaganja baterije, pokrijte izlozene
terminale odgovaraju¢om izolacijskom trakom
kako biste izbjegli kratke spojeve
Ne izlazite bateriju jakoj toplin
moze izazvati eksploziju.

i vatri jer to

3.UVOD | OPCI OPIS

Pistolj za spajalice moze brzo zagrijati spajalice koje
tako mogu lako prodrijeti u plasti¢ne dijelove koje
treba spojiti.

Tacker stoga korisniku omogucuje popravak i
pojacanje svih plasti¢nih dijelova vozila, kao $to su
instrument ploca, branik, profil prednjih svjetala itd.
Zahvaljujuci ovom alatu vise nije potrebno mijenjati
plastitne komponente, $to rezultira ustedom
vremena i novca.

Spajalica na baterije ne zahtijeva kabel za napajanje
za rad. Integrirana baterija, pravilno napunjena,
omogucuje vam trenutni popravak plasti¢nih
komponenti automobila gdje god se one nalazile.

3.1 NAMJENA

Pistolj za spajalice je prikladan za popravak i
ojacavanje svih plasti¢nih dijelova vozila pomocu
spajalica razli¢itih oblika ovisno o poslu koji treba
obaviti.

3.20PIS

Slika A:

1- Pistolj.

2- Zaslon (napon baterije).

3- Napajanje za punjenje (punjac baterija).
4 - Punjiva litij-ionska baterija.

5- Mjedene elektrode.

6 - Sjedalo za bateriju.

7- Okidac.

8- LED svjetlo.

3.3 STANDARDNI PRIBOR

Sllka B:
Komplet od 50 “V" spajalica za unutarnji kut.

2 - Komplet od 50“M” spajalica za vanjski kut.

3- Komplet od 50 spajalica u obliku slova “W’,
ravnih s velikim valovima.

4- Komplet od 50 spajalica u obliku slova
ravnih s malim valovima.

4. INSTALACLJA

4.1 RAD

Provjerite nema li prasine ili masnoce na plasti¢noj

povrsini koju Zelite popraviti.

- Umetnite potpuno napunjenu bateriju (SI. A-4)
gurajudi je u odgovarajuce leziste pistolja (SI. A- 6).

- Odaberite spajalicu najprikladnijeg oblika za

posao koji treba izvesti;

Umetnite kopc¢u u odgovarajuce rupe koje se

nalaze na krajevima elektroda (slika C);

Pritisnite i drzite okida¢ nekoliko sekundi dok
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spajalica nije dovoljno vruca.

- Postavite spajalicu preko dijela koji Zelite popraviti
i zatim je njezno umetnite.

- Dok je okidac¢ pritisnut, bijela LED lampica (SI. A-8)
svijetli, omogucujudi korisniku da jasno vidi radno
podrugje. .

PAZNJA! Ako je klamerica bila vruca,
| mogla bi prebrzo proci kroz plasticni
= pr Stoga ji pritisak

tijekom umetanja.

- Nakon $to kopca prodre do pola debljine plastike,

prestanite pritiskati i otpustite glavni prekidac.

Pricekajte nekoliko sekundi da se klip ohladi.

Povucite dok lagano okrecete rucku kako biste

uklonili klamericu iz klamarice.

Ako je povrdina koju treba popraviti duga ili

siroka, upotrijebite vise spajalica.

- Rezacima Zice odrezite dio kopce koji strsi.
PAZNJA! NE DIRAJTE KLIP GOLIM
RUKAMA KADA JE POSTAVLJEN NA
ELEKTRODAMA, RIZIK OD OPEKOTINA!

Nakon upotrebe, ponovno napunite bateriju i

zatim iskljuéite punja¢ baterija i pohranite sve

komponente opreme na sigurno mjesto bez
vlage.

5. ODRZAVANJE
PAZNJA! Prije bilo kakvih provjera ili
podesavanja, iskljuite pistolj, odvojite
bateriju i pri¢ekajte da se pistolj ohladi
na sobnu temperaturu.
PAZNJA! N dirati niti pokus. i
4 popraviti opremu.
Zivotni vijek opreme takoder ovisi o stalnom i
pazljivom odrzavanju.
Uklonite prasinu i ostatke obrade ¢etkom s mekim
vlaknima.
Nemojte prskati niti mociti opremu.
- Nemojte koristiti zapaljive tekudine, deterdzente
ili razna otapala.
Plasti¢ni dijelovi mogu biti napadnuti kemijskim
sredstvima.

6. TEHNICKI PODACI

6.1 PISTOLJ

- Maksimalni napon bez opterecenja: 3.6Vrms @
42kHz;

- Max snaga grijanja: 50W;

- Snaga odriavanja temperature: 20W;

- Maksimalno vrijeme grijanja: 15
UKLJUCENO, minimalna pauza 5 sekundi;

sekundi

6.2 BATERIJA
- Litij-ionska baterija : 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 PUNJAC BATERIJA
- ulaz: 110V - 240V 50/60Hz;
- izlaz: 21Vdc, 0.5A;

(PL)

INSTRUKCJA OBSLUGI

UWAGA! PRZED UZYCIEM ZSZYWACZA NALEZY
DOKLADNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS
UZYWANIA  URZADZENIA  ZASILANEGO
AKUMULATOREM

Uiywaj urzadzenia w dobrze wentylowanym

miejscu.

- Nie uzywaj urzqdzenla w poblizu zrndel ciepta.
Nie po j sprzgtu wy go nha
bezposrednie dziak: ieni stonecznych.

- Nie uzywaj urzqdzenla w atmosferze

wybuchowej, na przyklad w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.

Przed zalozeniem zszywek nalezy upewni¢ sie,
ze elektrody sg zimne.

Po przymocowaniu zszywek do elektrod
i wlaczeniu wylacznika jego temperatura
wzrasta do 100-200°C. Nieprawidtowe
obchodzenie si¢ moze sp d ¢ oparzenia,
$lepote, a nawet pozar.

Nie dotykaj zszywek gotymi rekami, gdy jest
on umieszczony na elektrodach.

- Chron swoje oczy i rece. Podczas pracy ze
zszywaczem nalezy zawsze nosi¢ okulary i
rekawice ochronne.

Sprzet przeznaczony jest do uzytku
profesjonalnego w warsztatach blacharskich,

do naprawy plastikowych czesci
samochodowych.

- Osoby niedoswiadczone musza zostac
d iednio pr kol przed uzyciem

urzadzenia.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzadzeniem.

- Zwykle czyszczenie i konserwacja, ktore
moze wykonaé uzytkownik, nie moga
by¢ wykonywane przez dzieci ani osoby
bezbronne.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez dzieci i osoby bezbronne, ktére nie
otrzymaly instrukgcji dotyczacych jego obstugi
i bez nadzoru osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.
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Uiywaj urzadzenia

wylacznie w
zeniach ij

etych i wup

5|e, ze pracujesz w dobrze wentylowanym

pomieszczeniu: NIE NALEZY WYSTAWIAC NA

DESZCZ LUB SNIEG.

Okresowo sprawdzaj zasilacz tadujacy i jesli

jest uszkodzony, wymien go.

Wymieniaj zasilacz tadujacy wylacznie na

oryginalny zasilacz.

Naprawy lub prace konserwacyjne na sprzecie

moga by¢ wykonywane wylacznie przez

wykwalifikowany personel.

Nie uzywaj dostarczonej tadowarki do

tad i 6w innych niz te

dostarczone wraz ze zszywaczem.

Sprawdz , czy dostepne napiecie zasilania
powiad. nap|enu ' na tabliczce

znamionowej tadowarki.

Sprzet czysci¢ wylacznie miekka, wilgotng

Sciereczka, bez uzycia substancji zracych.

OSTRZEZENIE: ZAWSZE ODLACZAJ WTYK OD
SIECI PRZED WYKONANIEM JAKICHKOLWIEK
PROSTYCH CZYNNOSCI KONSERWACYJNYCH

NA LADOWARCE AKUMULATOROW,
NIEBEZPIECZENSTWOI
- Po uzyciu natad I a i
odlqczyc Iadowarkg i przechowywac wszystk|e
ty urzad: znym, y
od wilgoci mlejscu
2. OSTRZEZENIA | SRODKI OSTROZNOSCI

DOTYCZACE UZYWANIA BATERIl LITOWYCH
ZAWARTYCH w SPRZECIE
ie sie do poniz ,-.n zasad moze

spowodowac pekniecie, przegrzame, pecznienie,

Baterie nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci.

Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ obudowy
akumulatora.

Nie manipuluj ani nie modyfikuj obudowy
akumulatora.

Nie rzucaj akumulatorem ani nie wywieraj
silnych uderzen

bud. L 1

++"iujemnych - zaciskdw podczas wktadania
baterii do odpowiedniej komory.

Nie zwiera¢ zaciskéw akumulatora.

- Nie przechowuj baterii luzem w pudetku
lub szufladzie, gdzie moga spowodowaé
wzajemne zwarcie lub zwarcie przez inne
metalowe przedmioty.

Zawsze prawidlowo uzywaj i przechowuj
1 1 lit, 1 Ni. f

J y.
sie do tego moze spowodowaé pozar lub
eksplozje albo negatywnie wplyna¢ na
dziatanie zszywacza.

- taduj akumulator wylacznie za pomoca
dostarczonego uktadu fadowania i w dobrze
wentylowanym miejscu.

- Nie uzywaj ogniw ani baterii, ktérych uzycie

nie jest przeznaczone dla okreslonego sprzetu.

Zawsze kupuj akumulator zalecany przez

producenta sprzetu.

- Uzywaj ogniwa lub baterii wylacznie
do zastosowan, dla ktérych zostaly
zaprojektowane.

Jesli podczas uzytkowania, tadowania lub
przechowywania al I wydziela dziwny
zapach, nagrzewa si¢ lub ulega odksztatceniu,
nalezy wyja¢ akumulator z obudowy i nie
uzywac go wiecej.

- Nie wolno zamoczy¢ akumulatora.

- Ogniwa i baterie nalezy utrzymywaé w
czystosci i suchosci.

- Oczys¢ ogniwo lub styki ak a czysta,
sucha szmatka.

Zutylizuj baterie w odpowiedni sposéb (patrz
paragraf ,,Utylizacja baterii”).

- Jezelizakumulatorawycieka kwaslubwydziela
dziwny zapach, nalezy go natychmiast zdjac z
zrédta ciepta lub otwartego ognia.

- W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym i skéra lub odzieza
natychmiast sptucz biezaca woda.

- W przypadku kontaktu z kwasem

akumulatorowym i oczami natychmiast
doktadnie je przemy¢ i skontaktowac sie z
lekarzem.

e
&O
UTYLIZACJA BATERII

Zuzyty akumulator nalezy poddac recyklingowi.
W niektoérych stanach jest to obowigzkowe.

Nie pr
W|ertlam|, nie uderzaé mlotklem, nie stawac
na nim.

Nle faduj akumulatora na slon:u, w poblizu

ilubwp ych war
Nie uzywaj u ani nie iaj go w
poblizu piecow, ptomieni lub innych goracych
miejsc.
Nie umieszczaj baterii w piekarnikach,

kuchenkach mikrofalowych itp.
Nie wrzucaj baterii do ognia i nie podgrzewaj

Jej.
Nie prébuj odwraca¢ biegunowosci dodatnich

Aby uzyskaé informacje na temat recyklingu,
skontaktuj sie¢ z lokalnymi  wiadzami
zajmujacymi si¢ odpadami statymi.

Baterig i sprzet elektryczny/elektroniczny nalezy
utylizowac oddzielnie od innych odpadow.

OSTRZEZENIE!
Nie nalezy wyrzuca¢ baterii poprzez spalenie.
Moze to spowodowac eksplozje.
Przed wyrzuceniem akumulatora zakryj
dstoniete styki odpowiednia tasma izolacyjna,
aby unikna¢ zwarcia.
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Nie zaj k latora na dziak
intensywnego ciepta lub ognia, poniewaz moze
to spowodowac eksplozje.

3.WSTEP | OPIS OGOLNY

Zszywacz jest w stanie szybko podgrzac zszywki,
ktore z fatwoscia wnikaja w taczone ze soba
plastikowe czesci.

Zszywacz pozwala zatem uzytkownikowi na
naprawe i wzmocnienie wszystkich plastikowych
czesci pojazdu, takich jak deska rozdzielcza, zderzak,
profil reflektora itp.

Dzigki temu narzedziu nie ma juz koniecznosci
wymiany elementow plastikowych, co przektada sie
na oszczedno$¢ czasu i pieniedzy.

Zszywacz zasilany bateryjnie nie wymaga
kabla zasilajgcego do dziatania. Zintegrowany
akumulator, odpowiednio natadowany, pozwala na
btyskawiczna naprawe plastikowych elementéw
samochodu, gdziekolwiek sie znajduja.

3.1 PRZEZNACZENIE

Zszywacz nadaje sie do naprawy i wzmacniania
wszystkich plastikowych czesci pojazdu przy uzyciu
zszywek o réznych ksztattach, w zaleznosci od
wykonywanej pracy.

3.20PIS

Rysunek A:

1- Pistolet.

2- Wyswietlacz (napiecie akumulatora).

3- Zasilanie do tadowania (tadowarka
akumulatoréw).

4 - Akumulator litowo-jonowy.

5- Elektrody mosiezne.

6 - Gniazdo akumulatora.

7- Wyzwalacz.

8- Swiatlo LED.

3.3 STANDARDOWE AKCESORIA

Rysunek B:

1- Zestaw 50 zszywek typu ,V” do naroznika
wewnetrznego.

2- Zestaw 50 zszywek ,M” do naroznika
zewnetrznego.

3- Zestaw 50 zszywek w ksztalcie litery W’
ptaskich z duzg fala.

4- Zestaw 50 zszywek w ksztalcie litery W’
ptaskich z mata fala.

4.INSTALACJA

4.1 OBSLtUGA

- Upewnij sie, ze na naprawianej powierzchni z
tworzywa sztucznego nie ma kurzu ani thuszczu.
Witéz catkowicie natadowany akumulator (Rys.
A-4) wsuwajagc go w odpowiednie gniazdo
pistoletu (Rys. A- 6).

- Wybierz zszywke o ksztatcie
odpowiednim do wykonywanej pracy;
W16z zacisk w odpowiednie otwory znajdujace sie
na koncach elektrod (rys. C);

Nacisnij i przytrzymaj spust przez kilka sekund, az
zszywka bedzie wystarczajaco goraca.

najbardziej

- Umies¢ zszywke na naprawianej czesci, a
nastepnie delikatnie jg wtoz.

- Po naci$nieciu spustu zapala sie biata dioda LED
(rys. A-8), umozliwiajac uzytkownikowi dobrg
widocznosc¢ obszaru roboczego.

UWAGA! Jesli zszywka jest goraca, moze

zbyt szybko przejs¢ przez plastikowy

przedmiot. Dlatego nalezy
umiarkowane ci$nienie podczas jego
wprowadzania.

- Gdy klips przejdzie do potowy grubosci plastiku,

przestan naciskac i zwolnij gtéwny wytacznik.

Poczekaj kilka sekund, az klips ostygnie.

Pociagnij, lekko obracajac uchwyt, aby usunagc

zszywke ze zszywacza.

Jedli naprawiana powierzchnia jest dtuga lub

szeroka, uzyj wiekszej liczby zszywek.

- Za pomoca przecinakow do drutu odetnij
wystajgcg czes¢ zacisku.

UWAGA! NIE DOTYKAJ KLIPSA GOLYMI
REKAMI, KIEDY JEST UMIESZCZONY NA
ELEKTRODACH, RYZYKO POPARZENIA!
Po uzyciu nalezy natadowa¢ akumulator, a
epnie odtaczy¢ tad ke i przechowywaé
wszystkie elementy urzadzenia w bezpiecznym,
wolnym od wilgoci miejscu.

5. KONSERWACJA
UWAGA! Przed jakakolwiek kontrola lub
regulacja nalezy wylaczy¢ pistolet,
odlaczy¢ akumulator i poczekaé, az
pistolet ostygnie do temperatury pokojowej.

UWAGA! Nie manipuluj sprzetem ani nie
L prébuj go naprawiac.
Zywotno$¢ sprzetu zalezy réwniez od statej i
skrupulatnej konserwacji.
- Usunac kurz i pozostatosci po obrébce szczotka z
miekkim wtosiem.
- Nie rozpylac ani nie zwilza¢ sprzetu.
Nie uzywaj tatwopalnych cieczy, detergentéw ani
réznych rozpuszczalnikow.
- Czesci plastikowe mogg zosta¢ zaatakowane
przez $rodki chemiczne.

. DANE TECHNICZNE

.1 PISTOLET

- Maksymalne napiecie bez obcigzenia: 3.6 Vrms @
42 kHz;

Maksymalna moc grzewcza: 50W;

- Moc utrzymywania temperatury: 20W;
Maksymalny czas ogrzewania: 15
wigczenia, minimalna przerwa 5 sekund;

oo

sekund

6.2 BATERIA
- Bateria litowo-jonowa: 18.5V - 2000 mAh - 37 Wh;

6.3 LADOWARKA AKUMULATOROW
- wejscie: 110V - 240V 50/60Hz;
- wyjécie: 21Vdc, 0.5A;
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(F)

KAYTTOOHJE

A

HUOMIO! LUE KAYTTOOHJE HUOLELLISESTI
ENNEN NITOMAN KAYTTOA!

1. YLEINEN TURVALLISUUS KAYTETTAESSA TATA
AKKUVOIMAISTA LAITTEET

iyta laitetta hyvin ilmastoidussa paikassa.
kdyta laitetta Iammonlahtelden lahella.
Alé jata laitetta aur

Ala kayta laitetta rajahdysvaaralllsessa
ympaéristossd, esimerkiksi syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn léhella.

Ennen kuin asetat pidikkeen paikalleen,
varmista, ettd elektrodit ovat kylmia.

Kun pidike on kiinnitetty elektrodeihin ja
kytkin on kytketty pdaille, sen lampétila
nousee 100-200 °C:een. Vaara kasittely voi
aiheuttaa palovammoja, sokeutta tai jopa
tulipalon.

Ala koske klipsiin
elektrodien paalla.

paljain késin, kun se on

- SuOJaa 5|Ima5| ja katesi. Kayta alna suojalaseja
ja kasi kun tydsk niittip
kanssa.

Laltteet on suunnlteltu ammattlkayttoon
korikor;j

korjaukseen.

Kokemattomat henkilot on koulutettava
asianmukaisesti ennen laitteen kdyttoa.
Lapset eivit saa leikkia laitteella.

- Tavallista puhdistusta ja huoltoa, jotka
kédyttdja voi suorittaa, eivit saa suorittaa
lapset tai herkat henkilot.

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten ja
haavoittuvien henkildiden kayttoon, joille ei
ole annettu ohjeita laitteen kaytosta, ja ilman
heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvontaa.

- Kayta laitetta yksinomaan sisdtiloissa ja
varmista, ettd kaytat hyvin ilmastoitua
ympiristoa: ALA ALTISTA SATEELLE TAI
LUMIELLE.

- Tarkista ajoittain latausvirtaldhde ja vaihda se,
jos se on vaurioitunut.

Vaihda latausvirtaldhde vain alkuperdiseen

virtaldhteeseen.

Laitteen korjaus- tai huoltotoimenpiteitd saa

suorittaa vain asmntunteva henkilosto.

Ala kayta tua akkul ia
iden kuin nitoj ' imitettujen

akkujen lataamiseen.

Tarkista , etta kaytettavissa oleva

verkkojannite vastaa akkulaturin arvokilvessa

ilmoitettua jannltetta.

- Puhdista laite vain pehmeilld, kostealla
liinalla ilman sy6vyttavia aineita.
- VAROITUS: IRROTA AINA PISTOKE

VERKKOVIRTASTA ENNEN KUIN SUORITAT
YKSINKERTAISTA AKKULATURIN
HUOLTOTOIMENPITEET, VAARA!

- Lataa akku kayton jalkeen ja irrota akkulaturi
ja sadilyta kaikki laitteen osat turvallisessa,
kosteattomassa paikassa.

2. VAROITUKSET JA VAROTOIMENPITEET

LAITTEEN SISALTOJEN LITIUMPARISTOJEN

KAYTTOA KOSKEVAT

Seuraavien saantojen noudattamatta

jattammen voi aiheuttaa akun repeytymisen,
turp syttymisen ja

rajahdyksen

paristot poissa lasten ulottuvilta.

avaa paristokoteloa mistdan syysta.
sittele tai muokkaa akun koteloa.

4 heité akkua tai aiheuta voimakkaita iskuja.
- Ala puhkaise akun koteloa poralla, ili lyé sita
vasaralla, 4l4 astu sen paalle.

Ala lataa akkua auringossa, tulen lshella tai
vastaavissa olosuhteissa.

Ala kayta asetta tai j

esien, liekkien tai
._ P jen ldhelle.

Ala aseta akkua ihin, mikroaal

jne.

vaihtaa

u_w

positiivisten  “+” ja
negatiivisten napojen napaisuutta, kun
asetat pariston asianmukaiseen lokeroon.

- Ala oikosulje akun napoja.
Al séilyti paristoja loyhasti laatikossa tai

0ssa, jossa ne vowat aiheuttaa oikosulun

tai metalliesineid:

oikosulkuun.

- Kiéyté ja séilytd litiumioniakkua aina oikein.
Jos ndin ei tehda, se voi a|heuttaa tullpalon

tai rdjahdy tai h j
suorltuskykya.
- Lataa akku vain mukana tulevalla

latausjarjestelmédlla ja hyvin tuuletetussa

paikassa.

Alé kédyta kennoja tai akkuja, joiden kayttoa ei

ole tarl tu tiettyyn lait

- Osta aina laitevalmistajan suosittelema akku.

- Kéyta kennoa tai akkua vain siind
sovelluksessa, jota varten se on suunniteltu.
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Jos akusta tulee kayton, latauksen tai
varastoinnin aikana outoa hajua, se kuumenee
tai vaéntyy, akku on poistettava kotelostaan
eika sitd saa enad kayttaa.

- Ald kasta akkua.

- Pidak ja akut puhtaina ja
- Puhdista pariston tai akun navat puhtaalla,
kulvalla liinalla.

- a akku oikein (katso kohta “Akun
hawttammen")
- Jos akusta vuotaa happoa tai s tulee

outoa hajua, se on poistettava valittomasti
lammonlahteista tai avotulesta.

Jos joutuu kosketuksiin akkuhapon ja ihon
tai vaatteiden kanssa, huuhtele vélittomasti
juoksevalla vedella.

Jos ainetta joutuu akkuhappoon ja silmiin,
huuhtele valittomasti huolellisesti ja ota

&eys laakariin.
e &
AKUN HAVITTAMINEN

Kédytetty akku tulee kierrdttaa. Joissakin
osavaltioissa tama on pakollista. Ota yhteytta
paikallisiin kiinteiden jatteiden viranomaisiin
saadaksesi kierratystietoja.
Akku ja sdhko/elektroniset laitteet on
havitettava erillidn muusta jitteesta.

VAROITUS!
Ald havita akkua polttamalla sitid. Tama voi
aiheuttaa réjahdyksen.
Ennen kuln hawtat akun, peita e5|IIa olevat

3- Virtaldhde lataamista varten (akkulaturi).
4 - Ladattava litiumioniakku.

5- Messinkielektrodit.

6- Akun istuin.

7 - Liipaisin.

8- LED-valo.

3.3 VAKIOLISAVARUSTEET

Kuva B:

1- 50 V:n niittien sarja sisakulmaa varten.

2- 50"“M"niitin sarja ulkonurkkaa varten.

3- 50 W:n muotoinen niittisarja, litted ja suuri
aalto.

4- 50 “w":n muotoisen niitin sarja, litted ja pieni
aalto.

4. ASENNUS

4.1 KAYTTO

- Varmista, ettei korjattavalla muovipinnalla ole

polya tai rasvaa.

Aseta tayteen ladattu akku (kuva A-4) liu'uttamalla

se pistoolin sopivaan istukkaan (kuva A- 6).

Valitse tehtavaan tydhon sopivin muotoinen niitti;

Aseta pidike sopiviin reikiin, jotka sijaitsevat

elektrodien péissa (kuva C);

Paina liipaisinta muutaman sekunnin ajan, kunnes

niitti on tarpeeksi kuuma.

Aseta niitti korjattavan osan pdalle ja aseta se

sitten varovasti.

- Kun liipaisinta painetaan, valkoinen LED (kuva
A-8) syttyy, jolloin kéyttdja ndkee selvésti
tydalueen.

HUOMIO! Jos niitti on tehty kuumaksi,
se voi mennd muoviesineen lapi lilan

nopeasti. Sen vuoksi pidd paineen

navat pi er pilla j Ihai sen aset isen aikana.

vélttamiseksi. - Kun pidike on tunkeutunut muovin paksuuden
Ala altista akkua voimakkaalle k lelle tai puolivéliin, lopeta paineen kayttdé ja vapauta
tulelle, koska se voi aiheuttaa rajahdyksen. paakytkin.

3.JOHDANTO JA YLEINEN KUVAUS

Niittipistooli pystyy nopeasti lammittamaan niitit,
jotka voivat siten helposti tunkeutua yhteen
liitettédvien muoviosien lapi.

Tackerin avulla kdyttdja voi siis korjata ja vahvistaa
kaikkia ajoneuvon muoviosia, kuten kojelautaa,
puskuria, ajovaloprofiilia jne.

Taman tyokalun ansiosta muoviosia ei enda tarvitse
vaihtaa, mika saastaa aikaa ja rahaa.
Akkukayttéinen nitoja ei vaadi virtajohtoa
toimiakseen. Integroidun akun, oikein ladattuna,
avulla voit korjata auton muoviosat valittomasti
missa tahansa.

3.1 KAYTTOAIKA

Niittipistooli ~ soveltuu  ajoneuvon  kaikkien
muoviosien  korjaamiseen ja  vahvistamiseen
erimuotoisilla niiteilld tyosta riippuen.

3.2 KUVAUS

Kuva A:

1- pistooli.

2 - Naytto (akun jannite).

- Odota muutama sekunti, etta klipsi jaahtyy.
Irrota niitti nitojasta vetamalld samalla hieman
kahvaa kiertden.
- Jos korjattava pinta on pitkd tai leved, kayta
enemman niitteja.
- Leikkaa langanleikkureilla se osa pidikkeestd, joka
ulkonee. L
HUOMIO! ALA  KOSKE  KLIPPIIN
PALJAISIN KASIIN, KUN SEON ASETETTU
ELEKTRODEILLE, PALOTTAVAARAA!
Lataa akku kdyton jdlkeen ja irrota akkulaturi
ja sailyta kaikki laitteen osat turvallisessa,
kosteattomassa paikassa.

5. HUOLTO
HUOMIO! Ennen kuin teet tarkistuksia
tai sdatoja, sammuta pistooli, irrota
akku ja odota, ettd pistooli jadhtyy
huoneenlampéiseksi.

HUOMIO! Alé peukaloi tai yritd korjata
laitetta.
Laitteiden kayttoikd riippuu myos jatkuvasta ja
huolellisesta huollosta.
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- Poista poly ja kasittelyjadmat pehmeélld harjalla.

- Ald suihkuta tai kastele laitetta.

- Ald kéytd syttyvid nesteitd, pesuaineita tai erilaisia
liuottimia.

- Kemialliset aineet voivat vahingoittaa muoviosia.

6. TEKNISET TIEDOT

6.1 ase

- Suurin tyhjakayntijannite: 3.6 Vrms @ 42 kHz;

- Suurin lammitysteho: 50W;

- Lampétilan yllapitoteho: 20W;

- Suurin  lammitysaika: 15
minimitauko 5 sekuntia;

sekuntia PAALLA,

6.2 AKKU
- Litiumioniakku : 18.5V - 2000 mAh - 37 Wh;

6.3 AKKULATURI
- tulo: 110V - 240V 50/60Hz;
- laht6: 21Vdc, 0.5A;

(DA)

BRUGERVEJLEDNING

OPMARKSOMHED! LAS BRUGSANVISNINGEN

bildele.
- Uerfarne personer skal have en passende
uddannelse, for apparatet tages i brug.
Born ma ikke lege med apparatet.
Almindelig rengering og vedligeholdelse, som
kan udferes af brugeren, ma ikke udfgres af
born eller udsatte personer.
Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt
af born og sarbare personer, som ikke har faet
instruktioner om brugen og uden opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Brug udelukkende udstyretindenders, og serg
for at arbejde i godt ventilerede omgivelser:
UTSAT IKKE FOR REGN ELLER SN@.

- Kontroller med jaevne mellemrum
remforsy og fa den

udsklftet, hvis den er beskadiget.
- Udskift kun oplad emforsyningen med

en original stremforsyning.

Reparations- eller vedligeholdelsesindgreb
pa udstyret ma kun udfgres af sagkyndigt
personale.

Brug ikke den medfelgende batterioplader
til at genoplade andre batterier end dem, der
folger med haftepistolen.

Kontroller, at den tilgeengelige
stremforsyningsspaending svarer til den, der

OMHYGGELIGT, F@R DU BRUGER haeftey
1. GENEREL SIKKERHED VED BRUG AF DETTE
BATTERIDREVNE UDSTYR

Brug udstyret pa et godt ventileret sted.

Brug ikke udstyret i naerheden af varmekilder.
Efterlad ikke udstyret direkte i solen.

Brug ikke udstyret i en eksplosiv atmosfaere,
for eksempel i neerheden af braendbare
vaesker, gasser eller stov.

For du placerer haefteklammer, skal du serge
for, at elektroderne er kolde.

Nar  heefteklammer er fastgjort il
elektroderne, og kontakten er tendt, stiger
dens temperatur op til 100-200 °C. Forkert
handtering kan forarsage forbrandinger,
blindhed eller endda brand.

d

er angivet pa batteriopladerens typeskilt.
Renger udelukkende udstyret med en blgd,
fugtig klud uden brug af setsende stoffer.

ADVARSEL: AFBRYD ALTID STIKKET FRA
STIKNET FOR DU UDF@RER ENHVER ENKLE
VEDLIGEHOLDELSESFUNKTIONER PA
BATTERIOPLADEREN, FARE!

Efter brug skal du genoplade batteriet
og derefter frakoble batteriopladeren og
opbevare alle udstyrets komponenter pa et
sikkert, fugtfrit sted.

2.ADVARSLER OG SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
FOR BRUG AF LITHIUM-BATTERIER | UDSTYRET
Manglende overholdelse af folgende regler
kan fa batteriet til at briste, varme op, svulme,
anteende og eksplodere:

Ror ikke ved heaefteklammer med bare h
nar den er placeret pa elektroderne.

- Beskyt dine gjne og haender. Beer altid
beskyttelsesbriller og handsker, nar du
arbejder med haftepistolen.

- Udstyret er designet til professionel brug i
karosseriveerksteder, til reparation af plastik

- Opb batterier util for born.

Abn ikke batterihuset af nogen grund.

Der ma ikke manipuleres med eller modificeres
batterihuset.

Smid ikke batteriet ud eller forarsage kraftige
stod.

Undlad at gennembore batterihuset med
boremaskiner, sla det ikke med en hammer,
traede ikke pa det.

Oplad ikke batteriet i solen, i naerheden af
flammer eller lignende forhold.

Brug ikke pistolen eller efterlad den i
narheden af komfurer, flammer eller andre
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varme steder.
- Anbring ikke batteriet i ovne, mikrobglgeovne

osv.
Smid ikke batteriet i ild eller opvarm det.
Forseg ikke at vende polariteten af de positive
“+” og negative “-” poler, nar du indsaetter
batteriet i det relevante rum.

Kortslut ikke batteripolerne.

Opbevar ikke batterier lgst i en aeske eller
skuffe, hvor de kan kortslutte hinanden eller
blive kortsluttet af andre metalgenstande.
Brug og opb altid lithi batteriet
korrekt. Undladelse af at gore det kan
forarsage brand eller eksplosion eller pavirke
haeftemaskinens ydeevne negativt.

Oplad hatterlet kun ved hjelp af det
og pa et godt

ventileret sted.

Brug ikke celler eller batterier, hvis brug ikke

er beregnet til det specifikke udstyr.

Kgb altid det batteri, der anbefales af

udstyrsproducenten.

Brug kun cellen eller batteriet i den

applikation, den er designet til.

- Hvis batteriet under brug, opladning
eller opbevaring afgiver maerkelige lugte,
opvarmes eller bliver deformeret, skal
batteriet tages ud af huset og ikke langere
bruges.

- Lad vaere med at gore batteriet vadt.

Hold celler og batterier rene og torre.

Rengor celle- eller batteripolerne med en ren,

tor klud.

Bortskaf batteriet korrekt (se afsnittet om

bortskaffelse af batteri).

Hvis batteriet laekker syre eller afgiver

maerkelige lugte, skal det straks fjernes fra

varmekilder eller aben ild.

I tilfaelde af kontakt med batterisyre og hud

eller tgj, skylles straks med rindende vand.

I tilfelde af kontakt med batterisyre og gjne,

skyl straks grundigt og kontakt leege.

e L

BORTSKAFFELSE AF BATTERI

Det brugte batteri skal genbruges. | nogle
stater er dette obligatorisk. Kontakt de lokale
myndigheder for fast affald for at fa oplysninger
om genbrug.

Batteriet og det elektriske/elektroniske udstyr
skal bortskaffes adskilt fra andet affald.

ADVARSEL!
Bortskaf ikke batteriet ved at breende det. Dette
kan forarsage en eksplosion.
Inden du bortskaffer batteriet, skal du daekke de
blottede poler med passende isoleringstape for
at undga kortslutninger.
Udsaet ikke batteriet for intens varme eller ild, da
dette kan forarsage en eksplosion.

3. INTRODUKTION OG GENEREL BESKRIVELSE
Heeftepistolen er i stand til hurtigt at opvarme
hafteklammerne, som dermed nemt kan traenge
ind i plastdelene, der skal sammenfgjes.

Tackeren giver derfor brugeren mulighed for at
reparere og forsteerke alle plastdele af koretgjet,
sasom instrumentbraet, kofanger, forlygteprofil osv.
Takket veere dette veerktgj er det ikke lsengere
nedvendigt at udskifte plastikkomponenter, hvilket
resulterer i besparelser af tid og penge.

Den batteridrevne haftemaskine kraever ikke et
stromkabel for at fungere. Et integreret batteri,
korrekt opladet, giver dig mulighed for gjeblikkeligt
at reparere bilens plastikkomponenter, uanset hvor
de befinder sig.

3.1 TILSIGTET BRUG

Heeftepistolen er velegnet til reparation og
forsteerkning af alle keretgjets plastdele ved hjaelp
af haefteklammer af forskellig form afhaengigt af det
arbejde, der skal udferes.

3.2 BESKRIVELSE

Figur A:

1- Pistol.

2- Display (batterispaending).

3- Stremforsyning til opladning (batterioplader).
4- Genopladeligt lithium-ion-batteri.

5- Messingelektroder.

6- Seede til batteriet.

7- Udlgser.

8- LEDlys.

3.3 STANDARD TILBEH@R

Figur B:

1- Seet med 50 “V” heefteklammer, til indvendigt
hjerne.

2- Saet med 50 “M” hafteklammer, til udvendigt
hjerne.

3- Seat med 50 “W"-formede haefteklammer, flad
med stor bolge.

4- Seet med 50 “w"-formede haefteklammer, flad
med lille bolge.

4. INSTALLATION

4.1 BETJENING

- Serg for, at der ikke er stov eller fedt pa

plastoverfladen, der skal repareres.

Indsaet det fuldt opladede batteri (fig. A-4) ved at

skubbe det ind i det passende seede pa pistolen

(fig. A- 6).

Veelg den hafteklammer med den mest passende

form til det arbejde, der skal udferes;

Indszet clipsen i de passende huller placeret i

enderne af elektroderne (fig. C);

- Tryk pa aftraekkeren og hold den nede i et par

sekunder, indtil hafteklammeren er tilstraekkelig

varm.

Placer hefteklammeren over den del, der skal

repareres, og indszt den derefter forsigtigt.

- Mens der trykkes pé aftraekkeren, lyser den
hvide LED (Fig. A-8), sa brugeren tydeligt kan se
arbejdsomradet.
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er blevet varm, kan den passere g

(NO)

f OPMARKSOMHED! Hvis hafteklammen

plastikobjektet for hurtigt. Moderér
derfor trykket under indfgringen.

- Nar clipsen er traengt halvvejs igennem
plastiktykkelsen, skal du stoppe med at trykke og
slippe hovedafbryderen.

- Vent et par sekunder, indtil klippet er afkolet.

Traek, mens du drejer let i handtaget for at flerne

hzefteklammeren fra haeftemaskinen.

- Hvis overfladen, der skal repareres, er lang eller
bred, skal du bruge flere haefteklammer.

- Brug tradskaerer til at skeere den del af clipsen, der
stikker ud.

f OPMARKSOMHED! ROR IKKE KLIPSEN

MED BARE HANDER, NAR DEN
PLACERES PA ELEKTRODERNE, RISIKO
FOR FORBRANDING!
Efter brug skal du genoplade batteriet og
derefter frakoble batteriopladeren og opbevare
alle udstyrets komponenter pa et sikkert, fugtfrit
sted.

5.VEDLIGEHOLDELSE
OPMARKSOMHED! For enhver kontrol
eller justering skal du slukke for
pistolen, frakoble batteriet og vente pa,
at pistolen er afkolet til stuetemperatur.
OPMARKSOMHED! Der ma ikke
manipuleres med eller forseges at
reparere udstyret.
Udstyrets levetid afhaenger ogsa af konstant og
omhyggelig vedligeholdelse.
- Fjern stev og forarbejdningsrester med en blod
berste.
- Udstyret méa ikke sprojtes eller fugtes.
- Brug ikke braendbare vaesker, renggringsmidler
eller forskellige oplasningsmidler.
- Plastdelene kan blive angrebet af kemiske midler.

6. TEKNISKE DATA

6.1 pistol

- Maks. ubelastet spaending: 3.6Vrms @ 42kHz;

- Max varmeeffekt: 50W;

- Temperaturvedligeholdelseseffekt: 20W;

- Max opvarmningstid: 15 sekunder TIL, minimum
pause 5 sekunder;

6.2 BATTERI
- Lithium lon batteri: 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 BATTERILADDER
- indgang: 110V - 240V 50/60Hz;
- udgang: 21Vdc, 0.5A;

INSTRUKSJONSHANDBOK

MERK FOLGENDE! F@GR DU  BRUKER
STIFTEPISTONEN, LES BRUKSANVISNINGEN
N@YE!

1. GENERELT SIKKERHET VED BRUK AV DETTE
BATTERIDREVNE UTSTYRET

Bruk utstyret pa et godt ventilert sted.

Ikke bruk utstyret i naerheten av varmekilder.
Ikke la utstyret utsettes direkte for solen.

Ikke bruk utstyret i en eksplosiv atmosfaere,
for eksempel i neervaer av brennbare vaesker,
gasser eller stov.

Fer du plasserer
elektrodene er kalde.
Nar klemmen er festet til elektrodene og
bryteren er slatt pa, oker temperaturen opp
til 100-200 °C. Feil handtering kan forarsake
brannskader, blindhet eller til og med brann.
Ikke beror klipsen med bare hender nar den er
plassert pa elektrodene.

klipsen, seorg for at

- Beskytt oynene og hendene. Bruk alltid
vernebriller og hansker nar du arbeider med
stiftepistolen.

- Utstyret er designet for profesjonell bruk i
karosseriverksteder, for reparasjon av bildeler
i plast.

- Uerfarne personer ma fa passende opplaring
for apparatet tas i bruk.

- Barn ma ikke leke med apparatet.

- Vanlig rengjering og vedlikehold, som kan
utfores av brukeren, skal ikke utfgres av barn
eller sérbare personer.

- Apparatet er ikke ment & brukes av barn
og sarbare personer som ikke har fatt
instruksjoner om bruken og uten tilsyn av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

- Bruk utstyret utelukkende innendors og serg
for at du opererer i godt ventilerte omgivelser:
IKKE UTSATT FOR REGN ELLER SN@.

- Kontroller ladestremforsyningen med jevne
mellomrom, og fa den skiftet ut hvis den er
skadet.

- Bytt bare ut ladestromforsyningen med en
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original stremforsyning.
- Reparasjoner eller vedlikeholdsinngrep
pa utstyret ma kun utferes av fagkyndig
personell.
Ikke bruk den medfelgende batteriladeren til
a lade andre batterier enn de som folger med
stiftepistolen.

deformert, ma batteriet tas ut av huset og ikke

lenger brukes.

Ikke gjor batteriet vatt.

Hold celler og batterier rene og torre.

Rengjer celle- eller batteripolene med en ren,

torr klut.

- Kast batteriet pa riktig mate (se avsnittet
gk i

- at tilgj f ing
samsvarer med den som er angitt pa
batteriladerens dataskilt.

Rengjor utstyret utelukkende med en myk,
fuktig klut uten bruk av etsende stoffer.

- ADVARSEL: KOPLE ALLTID STOTTET
FRA ST@TET F@R DU UTF@RER ENKEL
VEDLIKEHOLDSOPPERATIV PA

BATTERILADEREN, FARE!

- Etter bruk, lad opp batteriet og koble
deretter fra batteriladeren og oppbevar
alle komponentene til utstyret pa et trygt,
fuktighetsfritt sted.

2.ADVARSLER OG SIKKERHETSFORANSTALTNINGER
FOR BRUK AV LITIUM-BATTERIER | UTSTYRET
Unnlatelse av & overholde fglgende regler kan
fore til at batteriet brister, varmes opp, sveller,
tar fyr og eksploderer:

- Oppbevar batterier utilgjengelig for barn.

- lkke dpne batteridekselet av noen grunn.

- lkke tukle med eller modifiser batteridekselet.
- lkke kast batteriet eller forarsake kraftige stot.
Ikke stikk hull i batterihuset med bor, ikke sla
det med en hammer, ikke trakk pa det.

Ikke lad batteriet i solen, i naerheten av
flammer eller lignende forhold.

- lkke bruk pistolen eller la den ligge i naerheten
av ovner, flammer eller andre varme steder.
Ikke plasser batterieti ovner, mikrobglgeovner
osv.

Ikke kast batteriet pa ild eller varm det opp.

- Ikke prov a snu polaritetene til de positive “+”
og negative “-”-polene nar du setter batteriet
inni det aktuelle rommet.

Ikke kortslutt batteripolene.

Ikke oppbevar batterier lost i en boks eller
skuff der de kan kortslutte hverandre eller
kortsluttes av andre metallgjenstander.

Bruk og oppb alltid litiumionbatteriet
riktig. Unnlatelse av a gjore dette kan
forarsake brann eller eksplosjon eller pavirke
ytelsen til stiftemaskinen negativt.

Lad batteriet kun ved hjelp avdet medfglgende
ladesystemet og pa et godt ventilert sted.

- lkke bruk celler eller batterier som ikke er
beregnet pa det spesifikke utstyret.

Kjop alltid batteriet anbefalt av
utstyrsprodusenten.

Bruk cellen eller batteriet kun i applikasjonen
den er designet for.

Hvis batteriet under bruk, lading eller lagring
avgir merkelige lukter, varmes opp eller blir

g av batteri”).

Hvis batteriet lekker syre eller avgir merkelig
lukt, ma det umiddelbart flernes fra
varmekilder eller dpen ild.

- Ved kontakt med batterisyre og hud eller klzer,
skyll umiddelbart med r de vann.

Ved kontakt med batterisyre og syne, skyll
straks grundig og kontakt lege.

Y,
&9 X
AVHENDING AV BATTERI
Det brukte batteriet ber resirkuleres. | noen
stater er dette obligatorisk. Kontakt lokale
myndigheter for fast avfall for informasjon om
gjenvinning.
Batteriet og det elektriske/elektroniske utstyret
ma kasseres atskilt fra annet avfall.

ADVARSEL!

Ikke kast batteriet ved & brenne det.
Dette kan forarsake en eksplosjon.
For du kaster batteriet, dekk til de synlige
polene med egnet isolasjonstape for & unnga
kortslutning.
Ikke utsett batteriet for sterk varme eller ild, da
dette kan forarsake en eksplosjon.

3. INNLEDNING OG GENERELL BESKRIVELSE
Stiftepistolen er i stand til raskt a varme stiftene som
dermed lett kan trenge gjennom plastdelene som
skal skjgtes sammen.

Takkeren lar derfor brukeren reparere og forsterke
alle plastdeler pa kjoretoyet, som dashbord,
stptfanger, frontlysprofil, etc.

Takket veere dette verktoyet er det ikke lenger
nedvendig & erstatte plastkomponenter, noe som
sparer tid og penger.

Den batteridrevne stiftemaskinen krever ikke
en stromkabel for & fungere. Et integrert batteri,
riktig ladet, lar deg umiddelbart reparere bilens
plastkomponenter uansett hvor de er.

3.1 TILTENKT BRUK

Stiftepistolen er egnet for reparasjon og forsterkning
av alle plastdelene i kjoretgyet ved hjelp av stifter av
forskjellige former avhengig av arbeidet som skal
utfores.

3.2 BESKRIVELSE

Figur A:

1- Pistol.

2- Display (batterispenning).

3- Strgmforsyning for lading (batterilader).
4- Oppladbart litiumionbatteri.

5- Messingelektroder.
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6- Sete for batteriet.
7 - Utlgser.
8- LEDlys.

3.3 STANDARD TILBEH@R

Figur B:

1- Sett med 50"V”stifter, for innvendig hjerne.

2- Sett med 50 “M” stifter, for utvendig hjerne.

3- Sett med 50 “W"-formede stifter, flate med stor
bolge.

4- Sett med 50 “w"-formede stifter, flate med liten
belge.

4.INSTALLASJON
1DRIFT
- Pass pa at det ikke er stgv eller fett pa
plastoverﬂaten som skal repareres.
Sett inn det fulladede batteriet (fig. A-4) ved a
skyve det inn i det riktige setet pa pistolen (fig. A-
6).

Velg stiften med den mest passende formen for
arbeidet som skal utferes;
Sett klemmen inn i de riktige hullene som er
plassert ved endene av elektrodene (fig. C);
- Trykk og hold avtrekkeren i noen sekunder til
stiften er tilstrekkelig varm.
- Plasser stiften over delen som skal repareres, og
sett den deretter forsiktig inn.
Mens avtrekkeren trykkes inn, tennes den
hvite LED-en (fig. A-8), slik at brukeren kan se
arbeidsomradet tydelig.
MERK F@LGENDE! Hvis stiften er gjort
varm, kan den passere gjennom
plastgjenstanden for raskt. Moderer
derfor trykket under innfgringen.
- Nar klipsen har penetrert halvveis gjennom
plasttykkelsen,  stopp  trykk og  slipp
hovedbryteren.
Vent noen sekunder til klippet er avkjolt.
- Trekk mens du roterer litt i handtaket for a fierne
stiften fra stiftemaskinen.
Hvis overflaten som skal repareres er lang eller
bred, bruk flere stifter.
Bruk tradkuttere til & kutte den delen av klipsen
som stikker ut.

MERK FOLGENDE! IKKE ROR KLIPSEN
MED BARE HENDER NAR DEN PLASSES

PA ELEKTRODENE, RISIKO  FOR
BRENNING!
Etter bruk, lad opp batteriet og koble deretter fra
batteriladeren og oppb alle k

til utstyret pa et trygt, fuktighetsfritt sted.

5.VEDLIKEHOLD
MERK FOLGENDE! Fgr noen kontroller
eller justeringer, sla av pistolen, koble
fra batteriet og vent til pistolen er
avkjolt til romtemperatur.

MERK FOLGENDE! lkke tukle med eller
forsok a reparere utstyret.
Utstyrets levetid avhenger ogsa av konstant og ngye
vedlikehold.

Fjern stgv og prosessrester med en myk berste.

- Ikke spray eller fukt utstyret.

Ikke bruk brennbare vaesker, rengjeringsmidler
eller ulike lesemidler.

Plastdelene kan angripes av kjemiske midler.

6. TEKNISKE DATA

6.1 pistol

- Maks tomgangsspenning: 3.6Vrms @ 42kHz;

- Maks varmeeffekt: 50W;

- Temperaturvedlikeholdseffekt: 20W;

- Maks oppvarmingstid: 15 sekunder PA, minimum
pause 5 sekunder;

6.2 BATTERI
- Litiumion-batteri : 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 BATTERILADERE
- inngang: 110V - 240V 50/60Hz;
- utgang: 21Vdc, 0.5A;

(SL)

PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR! PRED UPORABO SPENJALNE PISTOLE
POZORNO PREBERITE PRIROCNIK ZA UPORABO!

1. SPLOSNA VARNOST PRI UPORABI TE OPREME

NA BATERIJSKO NAPAJANJE
- Opremo uporabljajte na dobro

prezraevanem mestu.

Ne uporabljajte opreme v bliZini virov toplote.
Ne puscajte opreme neposredno izpostavljene
soncu.

Ne uporabljajte opreme v eksplozivhem
ozradju, na primer v prisotnosti vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu.

Pred namestitvijo sponke se prepricajte, da so
elektrode hladne.

- Ko je sponka pritrjena na elektrode in je
stikalo vklopljeno, se njena temperatura
poveca na 100-200 °C. Nepravilno ravnanje
lahko povzroci opekline, slepoto ali celo pozar.
Sponke se ne dotikajte z golimi rokami, ko je
nameséena na elektrodah.

- Zascitite ociin roke. Pridelu s pistolo za sponke
vedno nosite zascitna ocala in rokavice.

- Op je |
uporabo v avtollcarsklh delavnlcah za
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popravilo plasti¢nih avtomobilskih delov.
- Neizkusene osebe mora]o bltl pred uporabo
p ustrezno usp
Otroci se ne smejo igrati z aparatom
Obi¢ajnega c¢is¢enja in vzdrzevanja, ki ga
lahko izvaja uporabnik, ne smejo izvajati
otroci ali ranljive osebe.
Aparat ni namenjen za uporabo s strani otrok
in ranljivih oseb, ki niso prejeli navodil za
uporabo in brez nadzora osebe, odg ne za

Baterije ne mecite v ogenj in je ne segrevajte.
- Ne poskusajte zamenjati polaritete
pozitivhega “+” in negativnega “-” pola, ko
vstavljate baterijo v ustrezen prostor.

Ne povzrocajte kratkega stika na sponkah
baterije.

Baterij ne shranjujte ohlapno v skatli ali
predalu, kjer lahko pride do kratkega stika
med seboj ali zaradi drugih kovinskih

d

njihovo varnost.

- Opremo uporabljajte izklju¢no v zaprtih
prostorih in se prepricajte, da delate v dobro
prezratevanem okolju: NE IZPOSTAVLJAJTE
DEZJU ALI SNEGU.

Ob¢asno preverlte napajalnlk za polnjenje in
ga jte, Ce je

- ,' jte samo z
orlglnalnlm napajalnlkom

Popravila ali vzdrzevalne posege na opremi

sme |zvajat| samo strokovno osebje

- Neup ilnika baterij
za polnjenje druglh bateru razen tistih, ki so
priloZene spenjalni pistoli.

- Preverite, ali razpolozljiva napaj
ustreza tisti, ki je navedena na tabl|c| s podatk|
o polnilniku.

Opremo ¢istite izkljuéno z mehko, vlazno krpo
brez uporabe jedkih snovi.

OPOZORILO: PRED IZVAJANJEM PREPROSTIH
VZDRZEVALNIH DELOV NA POLNILNIKU
VEDNO IZKLOPITE VTIC 1Z OMREZJA,
NEVARNOST!

Po uporabi ponovno napolnite baterijo in nato
odklopite polnilnik baterij ter vse komponente
opreme shranite na varno mesto brez vlage.

2. OPOZORILA IN VARNOSTNI UKREPI ZA
UPORABO LITIJEVIH BATERIJ V OPREMI
Neupostevanje naslednjih pravil lahko povzroci,
da baterija po¢i, se segreje, nabrekne, vname in
eksplodira:

- Baterije hranite izven dosega otrok.

1z kakrsnega koli razloga ne odpirajte ohisja
baterije.

- Ne posegajte v ali spr ohisja baterije.
- Ne medite baterije in ne povzroéajte mocnih
udarcev.

Ohisja baterije ne luknjajte s svedri, ne
udarjajte po njem s kladivom, ne stopajte
nanj.

Baterije ne polnite na soncuy, v blizini ognja ali
podobnih pogojih.

Ne uporabljajte pistole in je ne puscajte v
blizini peci, ognja ali drugih vrocih mest.
Baterije ne postavljajte v pecice, mikrovalovne
pecice itd.

p
Litij-ionsko baterijo vedno uporabljajte in
shranjujte pravilno. Ce tega ne storite, lahko
pride do pozara ali eksplozije ali negativno
vpliva na delovanje spenjalmka

Baterijo pol samo s pr Inilni
sistemom in na dobro prezra¢enem mestu

Ne uporabljajte celic ali baterij, katerih
uporaba ni namenjena doloc¢eni opremi.
Vedno kupite baterijo, ki jo priporoca
proizvajalec opreme.

Celico ali baterijo uporabljajte samo
v aplikaciji, za katero je bila zasnovana.

Ce baterija med uporabo, polnjenjem ali
shranjevanjem oddaja nenavaden vonj,
se segreje ali deformira, morate baterijo
odstraniti iz ohisja in je ne smete vec
uporabljati.

Ne zmocite baterije.

Celice in baterije naj bodo ¢iste in suhe.
Pole celice ali baterije ocistite s
suho krpo.

Pravilno zavrzite baterijo (glejte odstavek
»odstranjevanje baterije«).

Ce baterua puséa kislino ali oddaja nenavaden
vonj, jo morate takoj odstraniti od virov
toplote ali odprtega ognja.

V primeru stika z akumulatorsko kislino in
kozo ali oblacili takoj sperite s tekoco vodo.

V primeru stika z baterijsko kislino in o¢mi
takoj temeljito sperite in se posvetujte z
zdravnikom.

Y,
6o 2
ODSTRANJEVANJE BATERIJE
Izrabljeno baterijo je treba reciklirati. V
nekaterih drzavah je to obvezno. Za informacije
o recikliranju se obrnite na lokalne organe za
trdne odpadke.

Baterijo in elektricno/elektronsko opremo je
treba odstraniti loceno od drugih odpadkov.

¢isto,

OPOZORILO!
Baterije ne zavrzite tako, da jo zazgete. To bi
lahko povzrocilo eksplozijo.
Preden baterijo zavrzete, pokrijte izpostavljene
pole z ustreznim izolirnim trakom, da preprecite
kratke stike.
Baterije ne izpostavljajte mo¢ni vrocini ali ognju,
saj lahko pride do eksplozije.
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3.UVOD IN SPLOSNI OPIS

Pistola za sponke lahko hitro segreje sponke, ki tako
zlahka prodrejo v plasti¢ne dele, ki jih je treba spojiti.
Tacker uporabniku torej omogoca popravilo
in ojacitev vseh plasti¢nih delov vozila, kot so
armaturna plosc¢a, odbija¢, profil Zzarometov itd.
Zahvaljujo¢ temu orodju ni vec treba zamenjati
plasti¢nih komponent, kar prihrani ¢as in denar.
Baterijski spenjalnik za delovanje ne potrebuje
napajalnega kabla. Integrirana baterija, pravilno
napolnjena, vam omogoca takojsnje popravilo
plasti¢nih komponent avtomobila, kjer koli Ze so.

3.1 NAMEN UPORABE

Pistola za sponke je primerna za popravilo in
ojacitev vseh plasti¢nih delov vozila s pomocjo
sponk razli¢nih oblik, odvisno od dela, ki ga
nameravate opraviti.

3.20PIS

Slika A:

1- Pistola.

2- Zaslon (napetost baterije).

3- Napajalnik za polnjenje (polnilnik baterij).
4 - Litij-ionska baterija za ponovno polnjenje.
5- Medeninaste elektrode.

6- Sedez za baterijo.

7- Sprozilec.

8- LED lucka.

3.3 STANDARDNI DODATKI

Sllka B:
Komplet 50"V" sponk za notranji kot.

2 - Komplet 50 “M” sponk za zunanji kot.

3- Komplet 50 sponk v obliki ¢rke “W’, ploscatih z
velikim valom.

4- Komplet 50 sponk v obliki ¢rke “w
majhnimi valovi.

", ploscatih z

4. NAMESTITEV
4.1 DELOVANJE
- Prepricajte se, da na plasti¢ni povrsini, ki jo zelite
popraviti, ni prahu ali mas¢obe.
Vstavite popolnoma napolnjeno baterijo (slika
A-4), tako da jo potisnete v ustrezen sedez pistole
(slika A- 6).
Izberite sponko najprimernejse oblike za delo, ki
ga zelite izvesti;
Vstavite sponko v ustrezne luknje na koncih
elektrod (slika C);
- Pritisnite in drzite sprozilec nekaj sekund, dokler
sponka ni dovolj vroca.
- Postavite sponko na del, ki ga Zelite popraviti, in jo
nato nezno vstavite.
Medtem ko je sprozilec prmsmen, bela LED (slika
A-8) sveti, kar uporabniku omogoca jasen pregled
nad delovnim obmo¢jem.
POZOR! Ce je bila sponka vro¢a, lahko
prehitro preide skozi plasti¢ni predmet.
Zato med vstavljanjem zmerno
pritiskajte.
- Ko sponka prodre do polovice plasti¢ne debeline,
prenehajte s pritiskom in sprostite glavno stikalo.

Pocakajte nekaj sekund, da se sponka ohladi.
- Potegnite, medtem ko rahlo vrtite rocaj, da
odstranite sponko iz spenjalnika.

- Ce je povrsina, ki jo Zelite popraviti, dolga ali

siroka, uporabite vec sponk.

Z rezili za Zico odrezite del sponke, ki $trli.
POZOR! SPONKE SE NE DOTIKAJTE Z
GOLIMI ROKAMI, KO JE POLOZENA NA
ELEKTRODE, NEVARNOST OPEKLIN!

Po uporabi ponovno napolnite baterijo in nato

odklopite polnilnik baterij ter vse komponente

opreme shranite na varno mesto brez vliage.

5.VZDRZEVANJE
POZOR! Pred kakrsnimi koli pregledi ali
prilagoditvami izklopite pistolo,
odklopite baterijo in pocakajte, da se
pistola ohladi na sobno temperaturo.

POZOR! Ne posegajte v opremo in je ne
poskusajte popraviti.
Zivljenjska doba opreme je odvisna tudi od stalnega
in skrbnega vzdrzevanja.
Odstranite prah in ostanke obdelave s krtaco z
mehkimi scetinami.
Ne priite ali mocite opreme.
Ne uporabljajte vnetljivih tekocin, detergentov ali
raznih topil.
Plasticne dele
sredstva.

lahko poskodujejo kemi¢na

6. TEHNICNI PODATKI

6.1 PISTOLA

- Najvecja napetost brez obremenitve: 3.6 Vrms @

42 kHz;

Max grelna mod: 50W;

Mo¢ vzdrzevanja temperature: 20W;

- Najvedji ¢as ogrevanja: 15 sekund VKLOPLJENO,
minimalna pavza 5 sekund;

6.2 BATERIJA
- Litij-ionska baterija: 18.5V - 2000 mAh - 37 Wh;

6.3 POLNILNIK AKUMULATORJEV
- vhod: 110V - 240V 50/60Hz;
- izhod: 21Vdc, 0.5A;
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(SK)

NAVOD NA POUZITIE

POZOR! PRED POUZITIM ZOSIVACA S| POZORNE
PRECITAJTE NAVOD NA POUZITIE!

1. VSEOBECNA BEZPECNOST PRI POUZIVANI
TOHTO ZARIADENIA NA NAPAJANIE BATERIOU

napajaci zdroj.

- Opravy alebo tdrzbarske zasahy na zariadeni
smie vykonavat iba odborny personal.

- Dodanu nabijacku batérii nepouzivajte na
dobijanie inych batérii, ako su tie, ktoré sa
dodavaju so zosivackou.

- Skontrolujte , ¢i dostupné napajacie napatie

zodpoveda napatiu uvedenému na typovom

stitku nabijacky batérii.

Zariadenie (istite vyhradne mikkou, vihkou

handri¢kou bez pouzitia korozivnych latok.

- VAROVANIE: PRED VYKONAVANIM
- . o AKYCHKOLVEK JEDNODUCHYCH
- Zariadenie pouzivajte na dobre vetranom UDRZBOVYCH OPERACIi NA NABIJACKE
mieste. o L . AKUMULATOROV VZDY ODPOJTE ZASTRCKU

- Zar 2pouzivajte v blizkosti zdrojov ZO SIETE, NEBEZPECENSTVO!
tepla. Nenec jte zar vy - Po pouziti nabite batériu a potom odpojte
;ZmamJoslnku sivajte  vo nabljacku batérie a ulozte vsetky sucasti

- Zar

prostredi, naprlklad v prltomnostl horlavych

kvapalin, plynov alebo prachu.

Pred umiestnenim spony sa uistite, Ze

elektrédy su studené.

- Po upevnem klipu na elektrody a zapnuti
vypinaca sa jeho teplota zvys| az na 100- 200
°C. Nespravna ia moze bi

zar ia na bezpeéné miesto bez vihkosti.

2. UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE OPATRENIA
PRE PQUZIVANIE L[TIOWCH BATERIi
OBSAZENYCH V ZARIADENI

Nedodrzanie nasledujicich pravidiel moéze
sposoblt roztrhnutle batérie,  zahriatie,

e alebo d a pozlar
Nedotyka]te sa svorky holymi rukami, ked' je
umiestnena na elektrodach.

- Chréiite si o&i a ruky. Pri praci so zosivacou
lou vzdy p jte och é okuliare a

P
rukavice.

- Zariadenie je uréené na profesionalne pouzitie
v karosarniach, na opravu plastovych dielov
automobilov.

Neskisené osoby musia byt pred pouzitim
spotrebica nalezite zaskolené.

- Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

Beiné (cistenie a udrzbu, ktori moze
vykonavat pouzivatel, nesmu vykonavat deti
alebo zranitelné osoby.

Spotrebi¢ nie je uréeny na to, aby ho pouzivali
deti a zranitelné osoby, ktoré nedostali
pokyny tykajice sa jeho pouzivania a bez
dozoru osoby zodpovednej za ich bezpeé¢nost.

- Zariadenie pouzivajte vylu¢ne vo vnutri a
uistite sa, Ze pracujete v dobre vetranom
prostredi: NEVYSTAVUJTE DAZDU ANI SNEHU.

- Pravidelne kontrolujte napajaci zdroj a ak je
poskodeny, nechajte ho vymenit.

- Nabijaci zdroj vymienajte iba za originalny

nafi ie a vybuch:

- Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

Zo ziadneho dévodu neotvarajte kryt batérie.

Nemanipulujte ani neupravujte kryt batérie.

Batériu nehadzte a nevyvolavajte silné narazy.

Nepreplchujte kryt batérie  vitatkami,
ajte don nan.

Nenabijajte baterlu na slnku, v blizkosti ohia

alebo v podobnych podmienkach.

- Pistol' nepouzivajte ani ju nenechavajte

v blizkosti kachli, plamenov alebo inych

hortcich miest.

Batériu nevkladajte do ruary, mikrovinnej rary

apod.

- Batériu nevhadzujte do ohha ani ju

nezohrievajte.

Privkladani batérie do prislusnej priehradky

sa nepokusajte obratit polaritu kladnych ,+" a

zapornych,,-“ pélov.

Neskratujte poly batérie.

Batérie neskladujte volne v 3Skatuli alebo

zasuvke, kde by sa mohli navzajom skratovat

alebo byt skratované inymi kovovymi

predmetmi.

Vidy pouzivajte a skladujte litium-iéonovu

batériu spravne. Ak tak neurobite, moéze

to spésobit poziar alebo vybuch alebo

nepriaznivo ovplyvnit vykon zosivacky.

Batériu nabijajte iba pomocou dodaného

nabijacieho systému a na dobre vetranom

mieste.

Nepouzivajte ¢lanky alebo batérie, ktorych

pouzitie nie je uréené pre konkrétne

zariadenie.

Vzdy kupujte batériu odporticani vyrobcom
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zariadenia.

- Pouzivajte clanok alebo batériu

aplikaciach, pre ktoré boli navrhnuté.

Ak batéria pocas pouzivania, nabijania alebo
klad vydava zvlastny zépach, zahrieva

sa alebo sa zdeformuje, batériu je potrebné

vybrat z puzdra a dalej ju nepouzivat.

Batériu nenavlhdite.

Clanky a batérie udrziavajte ¢isté a suché.

Vycistite poly clanku alebo batérie cistou

suchou handrickou.

Batériu zlikvidujte spravnym spésobom (pozri

odsek ,Likvidacia batérie”).

Ak z batérie vyteka kyselina alebo vydava

zvlastny zapach, treba ju ihned' odstranit zo

zdrojov tepla alebo otvoreného ohna.

V pripade kontaktu s kyselinou batérie a

pokozkou alebo odevom ihned oplachnite

tecucou vodou.

- V pripade kontaktu s kyselinou batérie
a ocami, ihned dékladne vyplachnite a
%taktujte lekara.

e X

LIKVIDACIA BATERIi

Pouzita batéria by sa mala recyklovat. \'

niektorych statoch je to povmne. Informaﬂe

o recyklacii zisk od ych G pre

pevny odpad.

Batériu a elektrické/elektronické zariadenia je

potrebné likvidovat oddelene od ostatného
odpadu.

iba v

POZOR!
Batériu nelikvidujte spalenim. Mohlo by to
sposobit vybuch.
Pred likviddciou batérie zakryte odkryté
kontakty vhodnou izolacnou paskou, aby ste
predisli skratom.
Batériu nevystavujte silnému teplu ani ohiiu,
pretoze to moze sposobit vybuch.

3.0VOD A VSEOBECNY POPIS

Zosivacia pistol je schopna rychlo zohriat sponky,
ktoré tak moézu lahko preniknut cez spéjané
plastové diely.

Zosivacka teda umoznuje uzivatelovi opravit a
vystuzit vietky plastové casti vozidla, ako je palubna
doska, naraznik, profil svetlometov atd.

Vdaka tomuto nastroju uz nie je potrebné vymienat
plastové komponenty, ¢o prinasa Usporu casu a
penazi.

Batériou napajana zosivacka nepotrebuje na svoju
cinnost napajaci kabel. Integrovana batéria, spravne
nabitd, umoznuje okamziti opravu plastovych
komponentov auta, nech st kdekolvek.

3.1 URCENE POUZITIE

Zosivacia pistol je vhodna na opravu a vystuzenie
vietkych plastovych casti vozidla pomocou svoriek
roznych tvarov v zavislosti od vykonévanej préace.

3.2 POPIS
Obrazok A:
Pistol.
2 - Displej (napétie batérie).
3- Napéjaci zdroj pre nabijanie (nabijacka batérii).
4- Nabijatelnd litium-i6nova batéria.
5- Mosadzné elektrody.
6- Sedadlo pre batériu.
7- Spust.
8- LED svetlo.

3.3 STANDARDNE PRISLUSENSTVO
Obrazok B:
Suprava 50 “V” svoriek pre vnutorny roh.
2 - Sada 50 svoriek “M” pre vonkajsi roh.
3- Suprava 50 sponiek v tvare ,W* ploché s velkou

vinou.

4- Suprava 50 sponiek v tvare ,w’ ploché s malou
vinkou.

4. INSTALACIA

4.1 PREVADZKA
- Uistite sa, Ze na opravovanom plastovom povrchu
nie je prach alebo mastnota.
Vlozte plne nabitu batériu (obr. A-4) zasunutim do
prislusného sedla pistole (obr. A- 6).
Vyberte si sponku s najvhodnejsim tvarom pre
vykonavanu pracu;
- Vlozte sponu do  prislunych  otvorov
umiestnenych na koncoch elektrod (obr. C);
Stlacte a podrzte spust na niekolko sekind, kym
nebude sponka dostato¢ne hortca.
Umiestnite svorku na diel, ktory sa ma opravit, a
potom ju jemne zasurite.
Pocas stlacenia spuste sa rozsvieti biela LED diéda
(obr. A-8), ¢o umoznuje uzivatelovi jasne vidiet
pracovnu oblast.
POZOR! Ak bola sponka zahriata, méze
cez plastovy predmet prejst prilis
rychlo. Zmiernite preto tlak pri jeho
zasuvani.
- Ked' spona prenikne do polovice hribky plastu,
prestarite vyvijat tlak a uvolnite hlavny vypinac.
Pockajte niekolko sekind, kym klip vychladne.
- Tahanim a miernym otacanim rukovite vyberte
svorku zo zosivacky.
- Ak je opravovany povrch dlhy alebo siroky,
poutzite viac sponiek.
Pomocou noznic na drét odrezte cast spony, ktord
precnieva.
POZOR! NEDOTYKAJTE SA KLOPY
HOLYMI RUKAMI, KED JE POLOZENA NA
ELEKTRODY, RIZIKO POpélenia!
Po pouziti nabite batériu a potom odpojte
nabijacku batérie a ulozte vsetky sucasti
zariadenia na bezpecné miesto bez vihkosti.

5. UDRZBA
POZOR! Pred akymikolvek kontrolami
alebo upravami vypnite pistol, odpojte
batériu a pockajte, kym pistol

nevychladne naizbov teplotu.
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A POZOR! N ipulujte so zariad
= ani sa ho nepokusajte opravit.

Zivotnost zariadenia zavisi aj od neustdlej a

doslednej udrzby.

- Prach a zvysky spracovania odstrante makkou
kefkou.

- Zariadenie nestriekajte ani nezmacajte.
- Nepouzivajte  horlavé  kvapaliny,
prostriedky alebo rozne rozpustadla.

- Plastové ¢asti mozu byt napadnuté chemickymi

prostriedkami.

Cistiace

6. TECHNICKE UDAJE

6.1 ZBRAN

- Maximalne napétie naprazdno: 3.6 Vrms @ 42 kHz;

- Maximalny vykurovaci vykon: 50W;

- Vykon udrziavania teploty: 20W;

- Maximalny ¢as ohrevu: 15 sekind ON, minimalna
pauza 5 sekind;

6.2 BATERIA
- Litium-iénova batéria : 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 NABIJACKA BATERIi
- vstup: 110V - 240V 50/60Hz;
- vystup: 21Vdc, 0.5A;

@0

- Védje szemét és kezét. Mindig viseljen
édé liveget és védol yiit, amikor a
tiizpisztollyal dolgozik.

- A berendezé K ériamiihelyek
< e falb 13cs
S A
autoalkatreszek jawtasara terveztek
- A I latlan yeket a késziilék
h al elétt gfelelé képzésk kell

részesiteni.

Gyermekek nem jétszhatnak a késziilékkel.

- Aszokasos tlsztltast és karbantartast, amelyet
a felh " nem veé

gyermekek vagy veszelyeztetett szemelyek

- il nemh alhatjak gyermekek és
veszelyeztetett szemelyek akik nem kaptak

a vonat . és a
ly feliigyelete

L P

t felel6s

nélkiil.

- A berendezest kizarélag beltérben

(HY)

HASZNALATI UTMUTATO

FIGYELEM! A TUZOPISZTO HASZNALATA ELOTT
FIGYELMESEN OLVASSA EL A HASZNALATI
UTMUTATOT!

1. ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK AZ
AKKUMULATORU BERENDEZES HASZNALATA
ESETEN

- Aberendezést jol helyen alj
- Ne h alja a ber héforrasok
kozelében. Ne hagyja a berendezést

knzvetlenul anapnak kneve
- Ne

alj yeljen arra, hogy jol szell6z6
kornyezetben mukodjon NE TEGYE KI ESONEK
VAGY HONAK.
Rendszeresen ellendrizze a t6lté tapegységét,
és ha sériilt, cseréltesse ki.
A t6lt6 tapegységet csak eredeti tapegységre

cserélje.
- A berendezésen végzett javitasi vagy
karbantartasi beavatkozasokat csak
kképzett Slyzet végezheti el.
_Ne h alia a Nekelt alkk latortsltét
P Hakalt akl 12 |
at y ok
toltésére.
- Ellenérizze, hogy a rendelkezésre

allo tapfeszultseg megegyezik-e az

tolté adatt felt

fesziiltséggel.

A berendezést kizarélag puha, nedves ruhaval
tisztitsa, maré hatasi anyagok hasznalata
nélkiil.

/N

q b 5

iljaa ber r yes

\ 1444l avilal o lvmdakal
y

kor
gazok vagy por jelenleteben
A klip elhelyezése el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy az elektrodak hidegek.

Ha a klipet az elektrodakra rogzitik és a
kapcsolot bekapcsoljak, a homérséklete
100-200 °C-ra emelkedik. A helytelen kezelés
égési sériiléseket, vaksagot vagy akar tiizet is
okozhat.

Ne érintse meg puszta kézzel a csipeszt, ha az
az elektréodakon van.

- FIGYELMEZTETES: MINDIG HUZZA KI A

DUGOT A HALOZATBOL, MIELOTT AZ
AKKUMULATORTOLTON B BQRMILYEN
EGYSZERU = KARBANTARTASI  MUVELETET
VEGEZNEK, VESZELY!

- Hasznalat utén toltse feI az akkumulatort,
majd va le az toltét, és
tarolja a berendezés Osszes alkatrészét

biztonsagos, paramentes helyen.

2.  FIGYELMEZTETESEK ES  BIZTONSAGI
OVINTEZKEDESEK ~ A BERENDEZESBEN
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TARTALMAZO  LiTIUM  AKKUMULATOROK
HASZNALATARA VONATKOZOAN

A kovetkezé szabalyok be nem tartasa esetén
az akkumulator megrepedhet, felmelegedhet,

- Az elemeket tartsa tavol a gyermekektol

- Semmilyen okbél ne nyissa fel az
akkumulatorhazat.
Ne  manipuldlja
akkumulatorhazat.
Ne dobja ki az akkumulatort, és ne iisse meg
erésen.

modositsa  az

vagy

KL b

- Ha az savval vagy
keriil, azonnal alaposan oblitse ki és forduljon
orvoshoz.

F P

AKKUMU LATOR ARTALMATLANITASA

Ah latort ujra kell h i
Egyes allamokban ez kotelezé. Az
ujrah apc informaciokért
forduljon a helyi szilard hulladékkal foglalkozé
hatésagokhoz.

Az ki latort és az elektromos/elektronikus

Ne szurja ki az hazat , ne

lisse kalapaccsal, ne Iépjen ra.

Ne toltse az akkumulaturt napon, lang
ozelék h 6 koriilmények kozott.

vagy
Ne haszndlja a pisztolyt, és ne hagyja

éseket a t6bbi hulladél
keII artalmatlanitani.

ol elkiilonitve

tlizhelyek, langok vagy mas forré helyek FIGYELEM!

kozelében. Ne dobja ki az akkumulatort égetéssel. Ez
- Ne helyezze az akk latort sitéb robbanast okozt

mikrohullamu siitébe stb. Az akk la artalmatl, elétt fedje
- Ne dobja tiizbe és ne melegitse az le a bad lévé éri

akkumulatort. szigetel6szalaggal a rovidzarlat elkeriilése
- Ne probalja meg felcserélni a pozitiv ,+” és a érdekében.

negativ,-” pélus polaritasat, amikor az elemet

a megfelel6 rekeszbe helyezi.

Ne zarja rovidre az akkumulator érintkezgit.

Ne térolja az el ket lazan egy dobozk

vagy fiokban, ahol révidre zarhatjak egymast,
vagy mas femtargyak rowdre zarhatjak oket.

g és tarolja a
litium-i atort. Ennek elmul
tuzet vagy robbanést okozhat, vagy
hat folyasolhatja a  tizégep
teljesnmenyet.
- Az akkumuldtort «csak a  mellékelt
toltérendszerrel toltse, jol szell6z6 helyen.
- Ne haszndljon olyan celldkat vagy
ki la , amelyek | al nem az

adott berendezéshez késziilt.

Mindig a berendezés gyartdja altal javasolt

akkumulatort vasarolja meg.

- A cellat vagy akkumulatort csak abban az
alkalmazasban hasznalja , amelyre tervezték.

- Ha hasznalat, toltés vagy tarolas soran
az akkumulator furcsa szagot bocsat
ki, felmelegszik vagy deformalodik, az
akkumulatort ki kell venni a hazabdl, és tobbé

nem szabad hasznalni.

- Nened se az akl

Tartsa tisztan és szarazon az elemeket és az

akkumulatorokat.

- Tisztitsa meg a cella vagy az akkumulator

érintkezéit tiszta, szaraz ruhaval.

Az akkumulatort megfeleloen artalmatlanltsa

(lasd ,, Az akk artalmatl; ” cimii

részt).

- Haazakkumulatorbél sav szivarog vagy furcsa

szagot bocsat ki, azonnal el kell tavolitani a

héforrastol vagy nyilt langtél.

Az akkumulatorsavval, bérrel vagy ruhazattal

valé érintkezés esetén azonnal 6blitse le folyo

vizzel.

Ne tegye ki az akkumulatort erés hének vagy
tiiznek, mert ez robbanast okozhat.

3. BEVEZETES ES ALTALANOS LEIRAS

A tlz6pisztoly gyorsan fel tudja melegiteni a
kapcsokat, amelyek igy konnyen athatolnak az
Osszeillesztendé mlianyag részeken.

A tacker ezért lehet6vé teszi a felhasznélo szamara,
hogy megjavitsa és megersitse a jarml Osszes
miianyag részét, mint példaul a miszerfalat,
|6kharitot, fényszordprofilt stb.

Ennek az eszkéznek koszonhetéen tobbé nincs
sziikség mlianyag alkatrészek cseréjére, ami idét és
pénzt takarit meg.

Az elemes t(iz6gép mikodéséhez nincs sziikség
tapkabelre. A megfeleléen feltoltott integralt
akkumuldtor lehetévé teszi az auté muanyag
alkatrészeinek azonnali javitasat, barhol is legyenek.

3.1 RENDELTETES

A tiizépisztoly alkalmas a jarmi Gsszes miianyag
részének javitasara, megerositésére, az elvégzend6
munkatdl fuggéen kulonbozé forméju  kapcsok
segitségével.

3.2 LEIRAS

A abra:

1- Pisztoly.

2- Kijelz6 (akkumulatorfesziltség).

3- Tapegység a téltéshez (akkumulatortéltd).
4 - Ujratolthetd litium-ion akkumulator.

5- Sargaréz elektrodak.

6- Ulés az akkumulator szamara.

7- Kioldo.

8- LED lampa.

3.3 SZABVANYOS TARTOZEKOK
B abra:
1- 50V-os kapocskészlet, belsé sarok szamara.
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2- 50 db ,M" tliz6kapocs készlet kulsé sarok

szaméra.

3- 50 db ,W" alaki kapcsos készlet, lapos, nagy
hullamokkal.

4- 50 db ,w” alaku kapocskészlet, lapos, kis
hullamokkal.

4. TELEPITES

4.1 MUKODES

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a javitandé miianyag
feluleten nincs por vagy zsir.

- Helyezze be a teljesen feltoltott akkumulatort (A-4
abra) a pisztoly megfelel helyére csusztatva (A- 6
abra).

- Vélassza ki az elvégzendd
legmegfelelébb formaju kapcsot;

- Helyezze a kapcsot az elektrodak végén talalhatd

megfeleld lyukakba (C abra);

Nyomja meg és tartsa lenyomva a ravaszt néhany

masodpercig, amig a tiz6kapocs kelléen fel nem

melegszik.

- Helyezze a tliz6kapcsot a javitando alkatrészre,

majd 6vatosan helyezze be.

Amig a ravaszt lenyomva van, a fehér LED (A-8.

abra) vilagit, igy a felhaszndld tisztén lathatja a

munkateriiletet.

FIGYELEM! Ha a tiizékapcsot

felforrésitottak, tal gyorsan atjuthat a

miianyag targyon. Ezért mérsékelje a
nyomast a behelyezés soran.

- Ha a kapocs athatolt a muanyag vastagsag

felénél, hagyja abba a nyomast, és engedje el a

fékapcsoldt.

Varjon néhany mésodpercet, amig a klip lehdil.

- Huzza, mikozben enyhén forgatja a fogantyut,

hogy eltavolitsa a t(iz6t a tiz6bdl.

Ha a javitandd feliilet hosszd vagy széles,

hasznaljon tobb kapcsot.

Drotvagokkal vagja le a kapocs kiall6 részét.

f FIGYELEM! NE ERINTSE MEG A KAPCSOT

munkéanak

CSUPAZ  KEZEVEL, AMIKOR AZ
ELEKTODRA HELYEZTE, EGESI VESZELY!

Hasznalat utan toltse fel az akkumulatort, majd
le az akk latortoltét, és tarolja a

berendezés osszes alkatrészét bi

megtamadhatjak.

6. MUSZAKI ADATOK

6.1GYUSZ

- Max Uresjarati feszlltség: 3.6 Vrms @ 42kHz;

- Max fltési teljesitmény: 50W;

- Homérséklettarto teljesitmény: 20W;

- Maximalis fltési id6: 15 masodperc BE, minimalis
szlinet 5 masodperc;

6.2 AKKUMULATOR
- Litium-ion akkumulétor :
37Wh;

18.5V - 2000mAh -

6.3 AKKUMULATORTOLTO
- bemenet: 110V - 240V 50/60Hz;
- kimenet: 21Vdc, 0.5A;

(LT)

INSTRUKCIJY VADOVAS

AL

DEMESIO! PRIES NAUDOJANT SUSEGIMO
pistoleta, ATldziai PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA!

1. BENDROSIOS SAUGOS NAUDOJANT SIA
AKUMULIATORIU MAITINAMA JRANGA

- Naudokite jranga gerai védinamoje vietoje.

- Nenaudokite jrangos 3alia Silumos 3altiniy.
Nepalikite jrangos tiesiogiai sauléje.

- Nenaudokite jrangos sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy ar
dulkiy.

- Prie$ nustatydami spaustuka, jsitikinkite, kad
elektrodai yra salti.

- Prltwrtlnus spaustukq prie elektrody ir

g

paramentes helyen.

5. KARBANTARTAS
FIGYELEM! Barmilyen ellenérzés vagy
| beallltas elétt kapcsolja ki a plsztolyt,
le az t, és varja
meg, amig a pisztoly szobahémérsékletiire hiil.
FIGYELEM! Ne manipulalja a
berendezést, és ne probalja
megjavitani.
A berendezés élettartama a folyamatos és alapos
karbantartastdl is fugg.
- Puha sortéjli kefével tavolitsa el a port és a
feldolgozési maradvanyokat.
- Ne permetezze vagy nedvesitse a berendezést.
- Ne haszndlijon  gyulékony  folyadékokat,
tisztitdszereket vagy kiilonféle olddszereket.
- A mlanyag alkatrészeket vegyi anyagok

9

i, jo temperatira pakyla iki
100-200 " °C. Neteisingas naudojimas gali
sukelti nudegimus, apakima ar net gaisra.

- Nelieskite spaustuko plikomis rankomis, kai jis
yra ant elektrody.

- Apsaugokite akis ir rankas. Dirbdami su
segtuky pistoletu visada dévékite apsauginius
akinius ir pirstines.

I d

- Jranga skirta profe
kébuly dirbtuvése, plastlkmm automob|l|q
detaliy remontui.

- Prie$ dodami prietaisa, nepatyre z

turi bati tinkamai apmokyti.
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- Vaikai neturi zaisti su prietaisu.

- |prasto valymo ros, kurj gali atlikti
naudotojas, negali atlikti vaikai ar pazeidziami
asmenys.

- Prletalsas nera sklrtas naudoti vaikams ir

é kuriems nebuvo

duotas nurodymas del jo naudoumo, ir be uz

j% ] prieziaros.

- Iranga naudokite tik patalpose |r 15|t|k|nk|te,
kad dirbate gerai vé

nekamnklte

4+ ir neigi

“ gnybty pullskumo, kai !dedate hateruq i
atn:mkamq skyriy.
Neuztrumpinkite akumuliatoriaus gnybty.
Nelalkyklte baterijy laisvai dezeje ar stalciuje,
kur jos gali trumpai jungtis viena su ki
jas gali sutrumpinti kiti metaliniai daikta
Visada tinkamai naudokite ir laikykite licio
jony akumuhatonq Je| to nepadarysne, gaI|
kilti gaisras ar sprog arba gali p géti
segiklio veikimas.
- |krauki k liatori dodami tik

NENAUDOKITE LIETUS AR SNIEGO
- Periodiskai tikrinkite jkrovimo maitinimo
Saltinj ir, jei jis pazeistas, pakeiskite.

L]
;Jridedamq jkrovimo sistema ir gerai
védinamoje vietoje.
Nenaudok|te elementy ar bateruq, kunq

- lkrovimo maitinimo 3altinj keiski tik
originaliu maitinimo Saltini

- |rangos remonto ar pri
atllktl tlk patyre darbuoto;al

= | i |uu>
ikroviklio haterljoms jkrauti, isskyrus tuos,
kurie pateikiami su segiklio pistoletu.

- Pat|kr|nk|te , ar esama ma

ka nurodyta ak I

duomeny lenteléje.

l:Iros darbus gali

iaus jkroviklio

néra skirtas konkreciai jrangai.
pirkite jrangos gamintojo
d | liatoriy,

Vlsada'

Q
Naudoki 1

- y arba
toje programoje, kuriai jie buvo sukurti.

- Jei naudojant, jkraunant ar laikant
akumuliatoriy sklinda kelstas kvapas, jIS

iy tik

- |renginj valykite tik

drégna
nenaudodami koroziniy medziagy.

|SPEJIMAS: VISADA ATJUNKITE KISTUKA NUO
TINKLO, PRIES ATLIKDANT JOKIUS PAPRASTUS
AKUMULIATORIY  |KROVIKLIY PRIEZIUROS
DARBUS, PAVOJUS!

- Po doji ikraukite iy, tada
atjunklte akumullatonaus ikroviklj ir Ialkyklte
visus jrangos komponentus saugioje, be
drégmeés vietoje.

2. |SPEJIMAI IR ATSARGUMO PRIEMON?S,

NAUDOJANT JRANGOSJE ESANTAS LICIO

BATERIJAS

Jei nesilaik ykliy, ak liatorius gali

plysti, jkaisti, idegti ir sprogti

- Baterijas | pasiekiamoj
vietoje.

Neahdaryklte akumuliatoriaus korpuso dél

koqu nors prlezasqq

- dinkite ir i K liatoriaus
korpuso.
N. I

li iaus ir kelki

stipraus smugio.
Nepradurkite akumuliatoriaus korpuso
grqitais, nedauzykite plaktuku, nelipkite ant

salia

jo.
Nekrauk|te akumullatorlaus sauléje,

Nenaudokn:e ginklo |r nepah te jo 3alia
krosmq, Ilepsnos ar kltq karstq viety.

- iaus
mlkrobangq krosneles ir pan.

- iaus

orkaites,

ugnj ir

mo jtampa jkaista arba defor iy
re|k|a |s|mt| is korpuso ir nebenaudotl
- a li ius Y
8l - L '," | us ir baterijas $varius ir
sausus.
- Nuvalykite el arba al li iaus
gnybtus svaria, sausa Sluoste.
- Tinkamai i§ I liatoriy (zr. skyriy

Ak li iaus iSmeti ).

Je| i$ akumuliatoriaus |steka rugsns arba
klinda keistas kvapas, a
nuo Silumos saltmlq ar atviros

pasalinti

liepsnos.

Patekus ant akumullatorlaus rugstles ir ant

odos ar dr

tekanciu vandeniu.

Patekus i akumuliatoriaus rugst[ ir j akis,
Isi iSskalaukite ir kreipkités j

gerai
%8 =

AKUMULIATORIY ISMETIMAS

Panaudota baterija turi butl perdlrbta Kal
kuriose valstij tai yra pri

gauti informacijos apie perdirbima, kreipkités j
vietines kietyjy atlieky institucijas.

Baterijg ir elektring/elektronine jranga reikia
iSmesti atskirai nuo kity atlieky.

|SPEJIMAS!
N kite al liatoriaus sudegindami. Tai
gali sukelti sprogima.
Prie$ iSmesdami akumuliatoriy, atvirus gnybtus
uzdenkite tinkama izoliacine juosta, kad

-4 o PYIY ) 4
Nelaikykite baterijos nuo didelio karscio ar
ugnies, nes tai gali sukelti sprogima.
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3.]VADAS IR BENDRAS APRASYMAS

Susegimo pistoletas gali greitai jkaitinti kabes,
kurios gali lengvai prasiskverbti pro plastikines dalis,
kurias reikia sujungti.

Todél fiksatorius leidzia vartotojui taisyti ir sustiprinti
visas plastikines transporto priemonés dalis, tokias
kaip prietaisy skydelis, buferis, priekiniy Zzibinty
profilis ir kt.

Dél 3Sio jrankio nebereikia keisti plastikiniy
komponenty, todél sutaupoma laiko ir pinigy.
Baterija maitinamam segtuvui veikti nereikia
maitinimo  laido.  Integruotas  akumuliatorius,
tinkamai jkrautas, leidzia akimirksniu suremontuoti
plastikinius automobilio komponentus, kad ir kur
jie baty.

3.1 NAUDOJIMAS

Kabés pistoletas tinka visy plastikiniy transporto
priemonés daliy taisymui ir sutvirtinimui naudojant
jvairiy formy kabes, priklausomai nuo atliekamo
darbo.

3.2 APRASYMAS

A paveikslas:

1- pistoletas.

2- Ekranas (baterijos jtampa).

3- Maitinimo  3altinis  jkrovimui  (baterijos
ikroviklis).

4 - |kraunama licio jony baterija.

5- Zalvariniai elektrodai.

6- Sédyné akumuliatoriui.

7 - Trigeris.

8- LED lemputé.

3.3 STANDARTINIAI PRIEDAI

B paveikslas:

1- 50 ,V* savarzéliy rinkinys, skirtas vidiniam
kampui.

2- 50,M”sgvarzéliy rinkinys iSoriniam kampui.

3- 50 ,W” formos segtuky rinkinys, plokscias su
didele banga.

4- 50 ,w" formos segtuky rinkinys, plokscias su
maza banga.

4. MONTAVIMAS

4.1 VEIKIMAS

Isitikinkite, kad ant plastikinio pavirsiaus, kurj

reikia taisyti, néra dulkiy ar riebaly.

|dékite visiskai jkrauta akumuliatoriy (A-4 pav.),

jstumdami jj j atitinkama pistoleto vieta (A- 6
av.)

pav.).

Pasirinkti labiausiai tinkancios formos segtuka

atliekamam darbui;

|kiskite segtuka | atitinkamas skylutes, esancias

elektrody galuose (C pav.);

- Paspauskite ir laikykite nuspaude gaiduka kelias
sekundes, kol segtukas pakankamai jkais.

- Uzdékite segtuka ant taisomos dalies ir Svelniai

ikiskite.

Kol paspaudziamas gaidukas, uzsidega baltas

Sviesos diodas (A-8 pav.), leidZiantis vartotojui

aiskiai matyti darbo sritj.

DEMESIO! Jei segtukas buvo jkaites, jis
gali per greitai pra5|skverbt| pro

plastlklnl bjek Todél

- Kai segtukas prasiskverbs per puse plastiko storio,
nustokite daryti spaudima ir atleiskite pagrindinj
jungiklj.

- Palaukite kelias sekundes, kol klipas atves.

Patraukite Siek tiek pasukdami rankena, kad

isimtumeéte segtuka is segiklio.

- Jei taisomas pavirsius ilgas arba platus, naudokite
daugiau kabiy.

- Vielos pjaustytuvais nupjaukite tg spaustuko dalj,
kuri i8sikisa.

DEMESIO! NELIESENKITE KAPKO

PLIKOMIS RANKOMIS, KAl JIS UZDETAS

ANT ELEKTRODY, JUMS NEGALIMA
NUdegtl'

iy, tada
atjunklte akumuhatonaus ikroviklj ir Ia|kyk|te
visus jrangos komponentus saugioje, be
drégmeés vietoje.

5. PRIEZIORA
DEMESIO! Prie$ atlikdami bet kokius
patikrinimus ar reguliavimg, iSjunkite
pistolety, atjunkite akumuliatoriy ir

palaukite, kol pistoletas atvés iki kambario
temperaturos.

DEMESIO! Negadinkite
nebandykite taisyti jrangos.
Jrangos tarnavimo laikas taip pat priklauso nuo
nuolatinés ir kruopscios prieziros.
Nuvalykite dulkes ir apdorojimo likucius minkstu
Sepeciu.
Nepurkskite ir nedrékinkite jrangos.
Nenaudokite degiy skysciy, plovikliy ar jvairiy
tirpikliy.
Plastikines  dalis  gali
medziagos.

jrangos ir

cheminés

paveikti

6. TECHNINIAI DUOMENYS

6.1 pistoletas

- Maksimali tusciosios eigos jtampa: 3.6 Vrms @
42kHz;

- Maksimali sildymo galia: 50W;

Temperattros palaikymo galia: 20W;

- Maksimalus Sildymo laikas: 15
HUNGTA, minimali pauzé 5 sekundés;

sekundziy

6.2 AKUMULIATORIUS
- Licio jony baterija : 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 AKUMULIATORIY JKROVIKLIS
jimas: 110V - 240V 50/60Hz;
- iséjimas: 21Vdc, 0.5A;
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vélja vahetada.

(ET) - imi toiteallikas  ainult
KASUTUSJUHEND orlglnaaltoﬂeallllk?’%a . tohivad teha
ainult as;atundllkud to ajad
- Arge k kulaadijat
de akude laadimiseks kui need, mis on
" ' . kaasas klammerduspiistoliga.
TAHELEPANU! ENNE KLAMMEREUSTLI - Kontrollige , kas saadaolev toitepinge vastab
WA%I'.TQ/'-\VISIIST LUGEGE KASUTUSJUHEND akulaadija andmesildil mérgitud pingele.

1. ULDINE OHUTUS SELLE AKUTOITEGA
SEADMETE KASUTAMISE KOHTA

Kasutage seadet hasti ventileeritavas kohas.
Arge ~ kasutage seadet  soojusallikate
laheduses. Arge jitke seadet otse piikese
katte.

- Arge K ge seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, nditeks tuleohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu ldheduses.
Enne klambri asetamist
elektroodid on kiilmad.

Kui  klamber on elektroodide kiilge
kinnitatud ja liliti sisse lilitatud, touseb
selle temperatuur kuni 100 200 °C. Ebadige

veenduge, et

Kkisit voib p péletusi,
plmedaks;aamlst voi isegi tulekahju
- klambrit palj; katega, kui

Arg
see on elektroodidele asetatud.

- Ka|tske oma silmi ja kasi. Klambrlpustollga
A .

dk Li

Puhastage seadet ainult pehme niiske lapiga,
kasutamata sé6vitavaid aineid.

HOIATUS: UHENDAGE ALATI PISTIK VALJA
TOITEST ENNE AKULAADIJAS LIHTSAID
HOOLDUSTEGEVUSTE TEOSTAMIST, OHT!
Péarast kasutamist laadige aku uuesti, seejarel
iihendage akulaadija lahti ning holdke seadme
koiki komp turvalises,

kohas.

2.HOIATUSED JA OHUTUSABINOUD SEADMEDES

SISALDUVATE LIITIUMPAKUDE KASUTAMISEKS

Jargmiste gli i i v0|b pohj

aku pur i i

siittimise ja plahvatuse:

- Hoidke patareid lastele kéttesaamatus kohas.

Arge mingil pohjusel avage aku korpust.

Arge rikkuge ega muutke aku korpust.

Arge visake akut maha ega tehke tugevaid
160ke.

Arge torgake aku korpust trellidega, &rge

l6oge seda haamriga, drge astuge sellele
eale.

Arge Iaadlge akut pédikese kaes,

leekide

alati | prille ja ldhed voi sarnastes tingimustes.
ﬁ - Arge kasutage relva ega jatke seda ahjude,
— T L o Iahedusse
- on Pr - Arge asetage akut ahjudesse,
| isel keretookodad plastikust ) 2 J

autoosade remondiks.
Kogenematuid inimesi tuleb enne seadme
H : i kohaselt koolitad

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Tavalist puhastust ja hooldust, mida véib teha

kasutaja, ei tohi teha lapsed ega haavatavad

inimesed.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks lastele

ja kaitsetutele |n|mestele, kellele ei ole antud
hiseid selle k ks, ja ilma nende

ohutuse eest vastutava isiku jarelevalveta.

di N

ult siser i ja

9

- K seadet
d

ge, et t6o hasti ileeritavas

keskkonnas: ARGE KOKKU KINNI VIHMA VOI
LUMME KOHTA.

- Kontrollige perioodiliselt laadimise

toiteallikat ja kui see on kahjustatud, laske see

mikrolaineahjudesse jne.

Arge visake akut tulle ega kuumutage seda.
Arge piilidke aku lahtrisse
sisestades positiivsete “+” ja negatiivsete “-”
klemmide polaarsust iimber poorata.

Arge liihistage aku klemme.

Arge hoidke akusid lahtiselt karbis voi sahtlis,
kus need véivad iiksteises liihisesse sattuda
v6i muude metallesemete poolt.

Kasutage ja hoidke liitiumioonakut alati
oigesti. Selle eiramine v pohjustada
tulekahju véi plahvatuse voi kahjustada
klammerdaja t66d.

- Laadige akut ainult kaasasoleva
laadimissiisteemiga ja hésti ventileeritavas
kohas.

Arge kasutage elemente ega patareisid, mille
kasutamine ei ole ette ndhtud konkreetse
seadme jaoks.

Ostke alati seadme tootja soovitatud aku.
Kasutage elementi vo6i akut ainult selles
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rakenduses, m|IIejaoks see on moeldud
- Kui aku voi l.
ajal eritab voorast Iohna, kuumeneb voi
deformeerub, tuleb aku korpusest eemaldada
ja seda enam kasutada.
Arge saage akut marjaks
H0|dke elemendld ja akud puhtad ja kuivad.

- P di voi aku ki puhta
kuiva Iaplga.
- Korvaldage aku oigesti (vt I6iku “Aku

kérvaldamine”).

Kui aku lekib hapet voi eritab imelikku I6hna,

tuleb see viivitamatult soojusallikatest voi

lahtisest leegist eemaldada.

Akuhappe ja naha voi riietega kokkupuutel

loputage koheselt voolava veega.

- Akuhappe ja silma sattumisel loputage kohe
(%)}I'njalikultja poorduge arsti poole.

e X

AKU UTILISEERIMINE

Kasutatud aku tuleb taaskasutada. Mones
osariigis on see kohustuslik. Ringlussevotu
teabe ks votke ithendust oma kohalike
tahkejaatmete ametiasutustega.

Aku ja elektrilised/elektroonilised seadmed
tuleb kérvaldada muudest jadtmetest eraldi.

L HOIATUS!
Arge visake akut &dra poletades.
pohjustada plahvatuse.

Enne aku utiliseerimist katke lahtised klemmid
sobiva isoleerteibiga, et viltida liihiseid.

Arge jdtke akut tugeva kuumuse voi tule katte,
kuna see voib pohjustada plahvatuse.

See voib

3. SISSEJUHATUS JA ULDKIRJELDUS
Klambriplstol ~ suudab  kiiresti  soojendada
klambreid, mis vdivad seega kergesti labistada
tihendatavaid plastosasid.

Tacker voimaldab seega kasutajal parandada
ja tugevdada koiki séiduki plastosi, nagu
armatuurlaud, kaitseraud, esitulede profiil jne.

Tanu sellele tooriistale ei ole enam vaja
plastkomponente vélja vahetada, mis sadstab aega

jaraha.

Akutoitel klammerdaja ei vaja tootamiseks
toitekaablit.  Korralikult ~ laetud integreeritud
aku  voimaldab  koheselt parandada auto

plastkomponente, kus iganes need ka poleks.

3.1 KASUTAMINE

Klambripistol sobib soiduki koikide plastosade
parandamiseks ja tugevdamiseks, kasutades erineva
kujuga klambreid olenevalt teostatavast tost.

3.2 KIRJELDUS

Joonis A:

1- pustol.

2- Ekraan (aku pinge).

3 - Toiteallikas laadimiseks (akulaadija).

4 - Laetav liitiumioonaku.
5- Messingist elektroodid.
6- Iste aku jaoks.

7- Paastik.

8- LED-valgusti.

3.3 STANDARDLISED TARVIKUD

Joonis B:

1- 50V klambrikomplekt sisenurga jaoks.

2- 50 M-klambri komplekt vélisnurga jaoks.

3- 50 W-kujulise klambri komplekt, lamedad ja
suure lainega.

4- 50 w-kujulise klambri komplekt, lamedad ja
védikese lainega.

4. PAIGALDAMINE

4.1 KASUTAMINE

- Veenduge, et parandataval plastpinnal ei oleks
tolmu ega rasva.

- Sisestage tdielikult laetud aku (joonis A-4),
libistades selle pistoli sobivasse pessa (joonis A-

6).

Valige tehtava t66 jaoks sobivaima kujuga

klamber;

- Sisestage klamber sobivatesse aukudesse, mis
asuvad elektroodide otstes (joonis C);

- Vajutage padstikut ja hoidke seda moni sekund

all, kuni klamber on piisavalt kuum.

Asetage klamber parandatava detaili kohale ja

seejarel sisestage see ettevaatlikult.

Paastiku vajutamise ajal sittib valge LED (joonis

A-8), mis voimaldab kasutajal toopiirkonda selgelt

ndha.

TAHELEPANU! Kui klamber on kuumaks
detud, voib see liiga

kiiresti libi minna. Seetottu vahendage

rohku selle sisestamise ajal.
- Kui klamber on poole plastiku paksusest
labi tunginud, |dpetage surve avaldamine ja
vabastage pealiliti.
Oodake moni sekund, kuni klipp jahtub.
Klambri klammerdajast eemaldamiseks tommake
kaepidet kergelt poorates.
Kui parandatav pind on pikk voi lai, kasutage
rohkem klambreid.
- Loigake traadildikurite abil klambrist valjaulatuv

osa.

f TAHELEPANU! ARGE PUUTUGE KLAMBRI

PALJADE KATETEGA, KUl SEE ON
PAIGUTATUD ELEKTROODIDELE,
POLETAMISE OHT!
Pérast kasutamist laadige aku uuesti, seejérel
iihendage akulaadija lahti nlng h0|dke seadme

koiki Kk p tur: ,
kohas.
5.HOOLDUS

voi reguleerimist liilitage relv vilja,
ithendage aku lahti ja oodal
jahtub toatemperatuurini.

/\ TAHELEPANU! Enne mis tahes kontrolli

kuni relv

-56-



A TAHELEPANU! Arge muutke seadet ega

proovige seda parandada.

Seadmete eluiga soltub ka pidevast ja hoolikast

hooldusest.

- Eemaldage tolm ja toGtlemisjadgid pehmete
harjastega harjaga.

- Arge pihustage ega niisutage seadet.

- Arge kasutage suttivaid vedelikke, pesuaineid ega
erinevaid lahusteid.

- Keemilised ained véivad plastosi riinnata.

6. TEHNILISED ANDMED

6.1 RELV

- Max tihipinge: 3.6 Vrms @ 42kHz;

- Max kittevoimsus: 50W;

- Temperatuuri séilitamise véimsus: 20W;

- Maksimaalne kuumutusaeg: 15 sekundit ON,
minimaalne paus 5 sekundit;

6.2 AKU
- Liitiumioon aku : 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 AKULAADUJA
- sisend: 110V - 240V 50/60Hz;
- véljund: 21vdc, 0.5A;

aizsargbrilles un cimdus.

Iekarta ir paredzeta profesmnalal lietosanai

virsk I auto detalu
remontam.
- Pirms ierices lietos ir jaapmaca
Siem cilveki

Berm nedrlkst spéléties ar ierici.

Parasto tiriSanu un apkopi, ko var veikt

lietotajs, nedrikst veikt bérni vai neaizsargatas

personas.

Ierici nav paredzets lietot bermem un
gatam per: kuram nav gl

instrukcijas par tas lietosanu, un hez par vinu

(LV)

EKSPLUATACIJAS ROKASGRAMATA

UZMANIBU! PIRMS SKAVEJOSAS pistoles

izmantos$anas, UZMANIGI I1ZLASIET
INSTRUKCIJAS ROKASGRAMATU!

1. VISPAREJA DROSIBA, LIETOJOT SO

AKUMULATORA DARBINATO IEKARTU

- Lietojiet aprikoj labi védinama vieta.
Nei jiet iekartu sil avotu a
Neatstajlet aprlko;umu tiesa saule

apr Spr

drosibu atbildigas personas uzr

- jiet aprikoj tikai iekstelpas un
parliecinieties, ka stradajat labi vedinama
vidé: NEPAKLAUJIET LIETUS VAI SNIEGA
IEDARBIBU.

- Periodiski pérbaudlet uzlades barosanas
avotu un, ja tas ir bojats, nomainiet to.

- ades baros avotu tikai pret
originalo baros avotu.

- lekartas r bus vai apkopes darbus
drikst veikt tikai kvalificéts personals.

- Nei ji komplekta iek|
K latora ladétaju, lai ladétu citus
akumulatorus, iznemot tos, kas ieklauti
skavotaja pistole.

- Parbaudiet , vai pieejamais barosanas

spnegums atbllst tam, kas noradits uz

- Tiriet |ekartu tikai ar mikstu, mitru dranu,
neizmantojot kodigas vielas.

BRIDINAJUMS: PIRMS  VIENMERAS
AKUMULATORA  LADETAJA  APKOPES
DARBIBAS, VIENMER ATVIENOJIET SPRIEDU
NO TIKLA. APDRAUDEJUMS!

- Péc i ladgjiet akumul

pec tam atvi

1 1
bz e

visas iekartas sastavdalas drosa,

vidé, pieméram

skidrumu, gazu vai puteklu klatbatné.

Pirms klipa novietosanas parliecinieties, vai

elektrodi ir auksti.

Kad klips ir piestiprinats pie elektrodiem un

slédzis ir ieslégts, ta temperatira paaugstinas

Ildz 100-200 "C Neparelza riciba var izraisit
vai pat

Nealztle(let klipsi ar kailam rokam, kad tas ir

novietots uz elektrodiem.

- Aizsargajiet acis un

rokas.
ar sk aju pistoli, vi é

Stradajot

bez mitruma vieta.

2. BRIDINAJUMI UN DROSIBAS PASAKUMI

ATTIECIBA UZ IEKI@RTA IETVERTO LITJA

AKUMULATORU LIETOSANU

Ja netiek ievéroti $adi noteikumi, akumulators

var plist, uzkarst, uzbriest, aizdegties un

eksplodét:

Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

Neviena iemesla dé| neatveriet akumulatora

korpusu.

- Nebojajiet un neparveidojiet akumulatora
korpusu.

- Nemetiet

u un iet spécigu
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triecienu.

- Neduriet akumulatora korpusu ar
urbjmasinam, nesitiet to ar amuru, neuzkapiet
uz ta.

_ Neuzladaii 1 latoru

3 vai lidzi akl

Neizmantojiet plstol un neatstéjiet to pie

krasnlm, Ilesmam val cnam karstam vietam.

- u kra 1,
mlkrow!rgu krasni utt.

- N iet ak I u uguni un ildiet to.

Neméginiet mainit pozitiva “+” un negativa

“-" spailes polaritati, ievietojot akumulatoru

attiecigaja nodalijuma.

- Neizslédzi ' spailes
issavienojumu.

saulé, liesmu

- us brivi kasté vai
atwlktne, kur tie var radit 'ssaweno;umu viens
etala prleksmetl.
un
itija jonu akumulatoru. Preteja gadijuma var
izcelties ugunsgréks vai eksplozija, vai tas var
negativi ietekmét skavotéja darbibu
- U j tikai
komplektacua ieklauto uzlades sistému un
labi védinama vieta.
- Nei; ji | us vai baterijas,
kuru lietosana nav paredzéta konkrétajam
aprikojumam.

ieties april

|ete|kto akumulatoru.

- u vai L I
tikai taja lietojumprogramma, kurai tas ir
paredzets

- Ja lades vai labas: laika

! s izdala di uzkarst

vai deforméjas, akumulators ir jaiznem no
korpusa un to vairs nedrikst lietot.
Nesamérciet akumulatoru.
Uzturiet el un ak
sausus.

Notiriet elementu vai akumulatora spailes ar
tiry, sausu drénu.

- Atbrivoji . I a pareizi (skatiet
sadalu”AkumuIatora utilizacija”).

Ja no akumulatora izplast skabe vai rodas
divaina smaka, tas nekavéjoties jaiznem no
siltuma avotiem vai atklatas liesmas.

Ja nonak saskaré ar akumulatora skabi un
adu vai apgérbu, nekavéjoties noskalojiet ar
tekosu udeni.

Ja noklast saskare ar akumulatora skabi
un acis, nekavéjoties rapigi jiet un
sazinieties ar arstu.

Wit
& =
AKUMULATORU IZMEKLESANAS
Izlietotais akumulators ir japarstrada. Dazos
Statos tas ir obligati. Lai iegutu informaciju par
parstradi, sazinieties ar vietéjam cieto atkritumu
iestadem.
Akumulators  un

us tirus un

elektriskas/elektroniskas

iekartas ir jaiznicina atseviski no citiem
atkritumiem.

BRIDINAJUMS!
Nei. i k | u, to sadedzi Tas var

izraisit spradzienu.

Pirms izmetat akumulatoru, parklajiet atklatos
spailes ar piemérotu izolacijas lenti, lai izvairitos
no issavienojumiem.

Nepakla iet akumulatoru spécigam karstumam
vai ugunij, jo tas var izraisit spradzienu.

3. IEVADS UN VISPARIGS APRAKSTS

Skavu pistole spéj atri uzsildit skavas, kas tadéjadi
var viegli iek|at kopa savienojamajas plastmasas
dalas
Tadéjadi fiksators lauj lietotajam salabot un
pastiprinat visas transportlidzekla plastmasas dalas,
pieméram, instrumentu paneli, buferi, priek3éjo
lukturu profilu utt.

Pateicoties ~ Sim instrumentam,  vairs  nav
nepieciesams nomainit plastmasas detalas, tadéjadi
ietaupot laiku un naudu.

Ar akumulatoru darbinama skavotaja darbibai nav
nepieciesams stravas kabelis. Integréts akumulators,
pareizi uzladéts, lauj uzreiz salabot automasinas
plastmasas detalas, lai kur tas atrastos.

3.1. LIETOSANA

Skavu pistole ir piemérota visu transportlidzekla
plastmasas detalu remontam un nostiprinasanai,
izmantojot dazadu formu skavas atkariba no
veicama darba.

3.2. APRAKSTS

A attéls:

1- pistole.

2- Displejs (akumulatora spriegums).

3- Barosanas avots uzladei (akumulatoru ladétajs).
4 - Uzladéjams litija jonu akumulators.

5- Misina elektrodi.

6- Sédeklis akumulatoram.

7- Sprada.

8- LED gaisma.

3.3 STANDARTA PIEDERUMI

B attéls:

1- 50"V"skavu komplekts ieksé&jam starim.

2- 50“M"skavu komplekts aréjam starim.

3- 50"W"formas skavu komplekts, plakans ar lielu
vilni.

4- 50 "w” formas skavu komplekts, plakans ar
mazu vilni.

4. UZSTADISANA

4.1. DARBIBA

- Parliecinieties, vai uz remontéjamas plastmasas
virsmas nav putek|u vai tauku.

levietojiet pilniba uzladétu akumulatoru (Att. A-4),
iebidot to attiecigaja pistoles ligzda (Zim. A- 6).
Izvélieties veicamajam darbam atbilstosakas
formas skavu;
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levietojiet klipsi atbilstosajos caurumos, kas

atrodas elektrodu galos (C zim.);

Dazas sekundes nospiediet un turiet méliti, lidz

skavas ir pietiekami karstas.

Uzlieciet skavu virs remontéjamas dalas un péc

tam uzmanigi ievietojiet to.

- Kameér sprada ir nospiesta, iedegas balta gaismas
diode (Zim. A-8), laujot lietotajam skaidri redzét
darbazonu.

UZMANIBU! Ja skava ir bijusi karsta, ta

var parak atri iziet cauri plastmasas

priekSmetam. Tapéc ta ievietosanas
laika samaziniet spiedienu.

Kad klips iriekluvis lidz pusei plastmasas biezuma,

partrauciet spiediena izdarisanu un atlaidiet

galveno slédzi.

- Pagaidiet dazas sekundes, lidz klips atdziest.

Velciet, nedaudz pagriezot rokturi, lai iznemtu

skavotaju no skavotaja.

- Ja labojama virsma ir gara vai plata, izmantojiet
vairak skavas.

- lzmantojot stieplu griezéjus, nogrieziet klipsa

6.3 AKUMULATORA LADETAJS
- ieeja: 110V - 240V 50/60Hz;
- izeja: 21Vdc, 0.5A;

(BG)

PbKOBOACTBO C UHCTPYKLUUN

BHUMAHME! NPEAU OA  U3MNON3BATE
NUCTONETBT 3A TENBA, MPOYETETE
BHUMATEJIHO PbKOBOACTBOTO 3A
EKCNIOATALNA!

1. OBLLA BE3OMACHOCT NPU U3MNOJN3BAHE HA
TOBA 3AXPAHBAHO C BATEPUA OBOPYOBAHE

dalu, kas izvirzita uz aru. -n nte 6 Ha pobpe
f UZMANIBU! NEPIESTIESTIET KLIPU AR npoBeprBDMﬂcTo
PIKAM ROKSAM, KAD TAS IR NOLIKTS - He Te TOo B 6nmsoct
uz ELEKTRODIEM,APDEGUSANU RISKS! A0 M3TOYHMUM Ha TomnmHa. He ocTassiite
Péc lietos ade un py TO AVPEKTHO Ha
péc tam atvi ' I ladétaju un cnbHUe.
uzglabajiet visas iekartas sastavdalas drnsa, bez - He n ite p ) B
mitruma vieta. eKcnnosmBHa atmocdepa, Hanpumep B

5. APKOPE
UZMANIBUI Pirms jebkadam
' park vai regulés izslédzi
pistoli, atvi ji k | U un
pagaidiet, lidz pistole “atdziest lidz istabas
temperatirai.

|\ UZMANIBU! Neizjauciet iekartu un
! s e

lekartas kalposanas laiks ir atkarigs ar no pastavigas
un rapigas apkopes.

- Notiriet puteklus un apstrades atlikumus ar
mikstu saru suku.

Nesmidziniet vai nesamitriniet aprikojumu.

- Neizmantojiet viegli uzliesmojosus $kidrumus,

- Plastmasas dalas var tikt paklautas kimisku V|eIu
iedarbibai.

6. TEHNISKIE DATI

6.1 pistole

- Maksimalais tuk$gaitas spriegums: 3.6 Vrms @
42kHz;

Maksimala apkures jauda: 50W;

- Temperataras uzturésanas jauda: 20W;
Maksimalais ~ sildisanas laiks: 15
IESLEGTS, minimala pauze 5 sekundes;

sekundes

6.2 AKUMULATORS
- Litija jonu akumulators : 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

NPUCHCTBMETO Ha 3aNanumu TEYHOCTH, rasoBe
vnu npax.
- Mpean paa nosnumoHuparte ckobara, yBepete
ce, Ye eleKTPOANTE ca CTYAEHN.
Cnep Kato ckobata e ¢uKcMpaHa KbMm
enekTpoauTe U np
Typata My ce Ao 100-
200 °C. HenpaBsunHoto GopaBeHe Moxe Aa
NPUYMHN WM3rapsHunA, Cienota uan popu
noxap.
- He poKocBaiiTe WMNKaTta € ronm pblie, KOraTo e
nocraBeHa BbpXy eneKkrpoauTe.

TeNAT e

- 3awuTerte ounTe U pbueTe cu. BuHarm Hocete
3aWuTHN OY1Na N pbKaBuLuK, Korato pa6o1'wre
c nucronera 3a ten6og.

- O6opy e 3a
¢ ynorpeGa B aBTOCEp 3a
pemour Ha NNacTMacoBy aBTOMOGWIHI YacTh.
- HeonutHute xopa Tps6Ba pa 6bpar
nopxopAwo obyyeHn, npeau Aa usnonssat
ypena.
[Oeuata He TpAGBa fja C1 MTPanAT c ypefa.
O6MKHOBEHOTO MOYMCTBaHE U MNOAAPbBHKKA,
KOUTO MoraT fa ce W3BbplBaT oOT
notpe6urens, He Tpa6Ba Aa ce M3BbPLIBAT OT
Aeua unn yasBUMM Xopa.
- YpenbT He e np 3a
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OT flela M yA3BMMM XOpa, KOUTo He ca 6unmn
WHCTPYKTUPaHU OTHOCHO ynoTtpe6ata my u
6e3 Ha30pa Ha finue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6esonacHocT.

-n iite o6op! TO 1 TenHo
Ha 3aKpuTO U ce yBepeTe, Ye paboTute B fo6pe
nposeTpuen cpean: HE U3NIATANTE HA AbXK[,
W CHAr.

- N nTe p 3a

3ape)K,qaue nakoe nospeAeuo, CcmeHerTe ro.

CmeHsAITe 3aXpaHBaHETO 3a 3apeXAaHe camo

C OpUrMHaNHO 3aXpaHBaHe.

PeMOHT unu noaApbKKa Ha o6opyaBaHeTo

TpﬂﬁBa Aa ce nssbvpwBart camo oT

KBanuduumpaH nepcoHan.

He wusnonssaiite nNpefoCTaBEHOTO 3apAAHO

yCTpOiicTBO 3a 6GaTepun 3a npesapexpaHe

Ha 6aTtepuu, p OT Te3u, foC 4

nucronerta 3a TeﬂGOA.

- Mp pete pann

HanpeXXeHune OTroBaps Ha ToBa, nocoueHo Ha

Ta6enKara C JaHHN Ha 3apPAAHOTO YCTPONCTBO.

MouucrBaiite o6opyaBaHeTO caMo C MeKa,

BNaXkHa Kbpna, 6e3 ja n3nonssare KOPO3NBHU

Bewecrea.

MPEAYNPEXKAEHUE: BUHATU U3KJTIOYBANTE
LLEK/IA OT MPEXKATA, NPEAU AA U3BBPLUUTE
KAKBATO U AA E NMPOCTA NMOAAPDBXKKA HA
3APAAHOTO YCTPOWCTBO 3A BATEPUATA,
OMACHOCT!
Cnep ynotpe6a sapepfete 6atepusTta U cnep
TOBa M3K/OYETe 3apAAHOTO YCTPOICTBO
Vl c‘bxpaHﬂnam‘e BCUYKN KOMIMOHEHTN Ha
Py Ha HO MmAcTO 6e3
Bnara.

2. NPEAYNPEXAEHUA n MEPKU  3A

BE3OMACHOCT TMPW W3MNON3BAHETO HA

JINTUEBUTE BATEPUW, CHADBPXKALK CE B

OBOPYABAHETO

Hecna3BaHeTo Ha cnegHUTE NMpaBuia mMoXe aa

AoBefe A0 cnyKBaHe Ha 6aTepusATa, HarpsiBaHe,
aYy 1N eKc

- Masete Ga'repvnwre Aaneu ot geua.

He otBapsiite Kopnyca Ha 6aTepusATta no

HUKaKBa npuyvHa.

He nopnpassaiite n He moaudunuupaiite

Kopnyca Ha 6aTepuATa.

He xBbpnsiite 6atepuaTa u He NpUYNHABalITe

CUnHK yaapu.

He npo6uBaiite kopnyca Ha GaTepuATa Cbc

cBpepna, He ro yApm?n'e C YyK, He cTbnBaiTe

BbpPXY Hero.

He 3apexpaiTe 6atepusTa Ha cnbHue, 61130

A0 NNaMbLy UK NOA06HN yCnoBuA.

He nsnonseaiiTe nucToneta n He ro ocTaBsaiiTe

6nmnso A0 NeYKn, ilaMmbun Uan apyruv ropewn

mecra.
- He nocraBsiite 6Gatepuata
MUWKPOBDB/IHOBU NEeYKU 1 Ap.
He xBbpnsaiite 6atepusta B OrbH M He A
HarpsBanTe.
He ce onutBaiiTe aa o6pbluiaTe NONAPHOCTTa
Ha nonoXutenHute “+” n oTpuuaTenHute
“" Knemm, Korato noctaBaTe 6arepusATa B
CbOTBETHOTO OTAeNeHne.
He paBaiiTe HaKbco KniemuTe Ha 6aTepuaTa.
He cbxpaHsBaiite 6GaTepuute cBo6ogHO B
KYyTUA UM 4YeKMeaXe, KbaeTo Te moraTt pa
p! T KbCO C Ay < unn
fAa 6bpaT AafeHn Ha KbCo OT APYrn MeTanHn
npeawern.
Bunarn ite mn ¢
T i Ta 6arepm|.
HecnassaHeto Ha ToBa MoXe Aa NpUYNHN
noXxap wmn ekc wmn pa
He6naronpuATHO Ha pa6oTaTa Ha Ten6opa.
3apexpainite 6aTtepunATa, Kato usnonssare
camo npepaocTaBeHaTa CUCTEMa 3a 3apexaaHe
1 Ha o6pe NpoBETPUBO MACTO.
He wm3nonseaite knetkm wan 6atepum,
4ynATo ynotpe6a He e npefHasHauyeHa 3a
KOHKpPEeTHOTO oGopyABaHe.
BuHaru KynyBaiite 6aTepusTa, npenopb4aHa
or Tens Ha
W3non3Baiite knetkata wan 6a1'epm11'a camo B
NPUIOKEHNETO, 3a KOETO Ca NpeAHa3Ha4YeHN.
AKko no Bpeme Ha ynotpe6a, 3apexpaaHe unmn
CbXpaHeHune 6a1'epvm1'a nsfaea CTpaHHM
mMupusmu, 3arpaBa unu ce pedopmupa,
6GaTtepunaTa TpsabBa fa ce M3BaaM oT Kopnyca n
Aa He ce U3Non3Ba noseve.
He mokpeTe 6aTepusTa.
I'Iom:uapx(aﬁ're Knetkure n ﬁaTepllllllTe ynuctm mn
cyxn.
Mouuncrete Knemurte Ha Knerkara mwn
6aTepuATa C YMCTa, CyXa Kbpna.
U3xBbpnete GatepmAta npaBUNHO (BUXKTe
naparpada,N3xebpnaHe Ha 6aTepua’).
Ako Garepmn'a n3nycKa KucennHa nin nspaea
CTpaHHM Mupu3Mu, TpsA6Ba He3abaBHO Aa
Ce OTCTPaHW OT M3TOYHUUWN Ha TOMJIMHa unu
OTKPWT NIaMbK.
B cnyyaii Ha KOHTaKT C aKymynaTopHa
KucennHa M KoXa wam pgpexv, usnnakHete
He3ab6aBHO C Tevyauia Bopga.
- B cayyail Ha KOHTaKT € aKymynaTopHa
KucennHa n ouurte, He3a6aBHO M3nnakHeTe
06UITHO M ce CBbPXKETeE C IeKap.

25 '
%& L}
WU3XBBPJIAHE HA BATEPUATA
Usnonssanata 6Gatepma Tpa6Ba pa ce
peuuknupa. B HaKkom pbpxkaBn TOBa €
3agbKUTeNnHO. CBbpKeTe ce C MeCTHMTE BNacTn
3a TEbPAW OTNAABUY 3a MHPOPMaLMA OTHOCHO
peuuKnnpaHero.
batepuAta M eneKTPM4ECKOTO/eNeKTPOHHOTO
o6opyaBsaHe TpA6Ba fa ce U3XBbPNAT OTAENHO

BbB  ypHN,
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OT ApyruTe oTNAagbUW.

BHUMAHMUE!
He wu3xBbpnainte 6atepusaTta upes wusrapsHe.
ToBa moxe Aa NPUYNHN €KCNI03MA.
Mpean pa usxsbpnute GaTepuATta, NoKpuite
OTKpUTUTE KNIeMN C MOAXOAALLA W30NaLNOHHa
neHTa, 3a Aa n3berHete KbCo CbeauHEHMe.
He u3naraite 6aTtepusATa Ha CUNHa TONMAWMHA
Wnn OrbH, TbIl KaTo TOBa MoOXe Aa NpuynHN
ekcnnosms.

3. BbBEAEHUE U OBLLO ONMUCAHUE

MucToneTsT 3a CKOGKM e B CbCToAHMe Gbp30 Aa
3arpee cko6UTe, KOWUTO MO TO3M HaUNH MOTaT 1IeCHO
[la MPOHMKHAT B MacTMacoBUTE YacTW, KOWUTO
TpsA6Ba fla 6bAaT CbeANHEeHN.

CnepoBaTesniHO TakepbT NO3BO/IABA Ha NoTpebuTens
[1a nonpasA 1 NoACUIBa BCUYKM M1aCTMAcoBM YacTu
Ha aBTOMObWNa, KaTo apmaTypHO Tabmo, GpoHs,
npodun Ha GpaposeTte 1 Ap.

BnarogapeHue Ha TO3M WHCTPYMEHT Beuye He
€ HeobXoAMMO fJa Ce 3aMeHAT MnacTMacoBu
KOMMOHEHTU, KOETO BOAM A0 CMecTABaHe Ha Bpeme
v napw.

3axpaHBaHUAT C GaTepum Tenbop He W3NCKBa
3axpaHBal, KaGen, 3a fa pabotu. BrpapeHata
GaTepusi, NpaBWIHO 3apedeHa, BU MO3BOMABA
He3abaBHO [la peMOHTMpaTe  MacTMacoBuTe
KOMMOHEHTU Ha aBTOoMOGWNa, KbAeTo ¥ fAa ce
Hamupar.

3.1 NPEAHA3HAYEHUE

MucTonetst 3a TenGop e NOAXOAAL, 338 PEeMOHT
M yKperiBaHe Ha BCWYKW MJAcTMAcoBM 4acTu Ha
aBTOMOGMNa C MomolTa Ha Tenbop C pasnuuHu
¢dopmu B 3aBUCMOCT OT paboTaTa, KOATO TpsAbBa Aa
ce U3BbpLWN.

3.2 ONMUCAHUE

Qurypa A:

1- Tuctonet.

2- [ucnneir (HanpexeHvie Ha baTepuAaTa).

3- 3axpaHBaHe 3a 3apexpaHe (3apAgHO 3a
6artepun).

4 - Tpesapexjaema IMTneBo-oHHa batepus.

5- MecuHrosu enekTpoau.

6- Cepanka 3a 6aTepuATa.

7- Cnycbk.

8- LED cBetnHa.

3.3 CTAHAAPTHU AKCECOAPU

Qurypa B:

1- Komnnekt ot 50“V" ckobu, 3a BbTPELLEH brb.

2- Komnnekt ot 50 “M" cko6K, 3a BbHLUEH BIbil.

3- Komnnekt or 50 cko6u BbB popmarta Ha “W’,
NNOCKU C roNnAma BbiiHa.

4- Komnnekt oT 50 ckobu BbB dopmata Ha “w’
NNOCKK C MasnKka BbiiHa.

4. UHCTANALUA

4.1 EKCNMIOATALINA

- yBepETe Ce, 4e BbpXy nnactMmacoBaTa NOBbPXHOCT,
KOATO e peMOHTNpaTe, HAMa npax Win MmasH1uHa.
MocTaBeTe HanmbnHO 3apeAeHata Gatepus (dur.
A-4), KaTo A NTb3HeTe B NOAXOAALIOTO rHe3A0 Ha
nuctonerta (our. A- 6).

WN3bepeTe Ten6op ¢ Hai-noaxoasdwa dopma 3a
n3BbpLUBaHaTa paboTa;

MocTaBete wunKkata B CbOTBETHUTE OTBOPWU,
pa3nonoxeHn B KpawvLata Ha enektpogute (dur.

i
HaTucHeTe 1 3ajpbXTe CMycbKa 3a HAKOMKO
CeKyHAW, LOKaTO TeNboAbT e JOCTaTbUYHO ropeLy.
MocTaBete Ten6ona BbpXy yacTTa, KOATO
e pemoHTVMpaTe, W Cfiej ToBa A MocTaBeTe
BHVIMaTesHO.
[loKaTo CrycbKbT e HaTUCHaT, 6eNUAT CBeToANOA
(pur. A-8) cBeTBa, KoOeTo Mo3BONABa Ha
I'IOTpe6I/ITEHH Aa Bmxga ACHO paﬁoTHaTa 30Ha.
BHUMAHUE! Ako TenbogbT e 6un
HaropeweH, Toll MoOXe fAa npemMuHe
npes nnacTtmacosva npeamer Tebpae
6bp30. 3aToBa HamasneTe HaTHCKa Mo Bpeme Ha
nocraBsAHeTO My.
Cnep KaTo cKobaTa e MPOHMKHANa HamosoBMHa
npes nnacTmacoBaTa feGenuHa, cnpeTe fa
npunarate HaTUCK © OCBoﬁoﬂeTE rnasHuA
npesKnwysaren.
- W3uakaite HAKONKO CeKyHAW KNunbT a U3CTUHe.
- W3pbpnaiite, fokato neko BbpTUTe ApbKKaTa, 3a
[ia oTcTpaHuTe Tenboga ot Tenboaa.
- AKO MOBBPXHOCTTA, KOATO e PeMOHTMpaTe, e
Abnara v WMpoka, 13nosn3BanTe nogeye ckobu.
- C HoxoBe 3a Ten oTpexeTe YactTta oT CKO6aTa,
KOATO CTbpun. .
BHUMAHMUE! HE JAOKOCBAUTE
LWUNKATA C TONN PBLE, KOrATO E
MOCTABEHA BbBPXY ENEKTPOAUTE,
PUCK OT U3FAPAHE!
Cnep ynotpe6a npesapegere 6atepusaTta u
cnep ToBa W3K/IOYETe 3apAAHOTO YCTPOICTBO
N CbX| Te BCUYKMN ™ Ha
TO Ha HO mMACTO 6e3 Bnara.

5.M0A0PBXKKA
BHUMAHUE! Mpean kakButo m pa e
p I WNN HacTpom Te
nucroneta, usBagete 6atepuaTta un

u3yaKaiite nucToneTsT Aa ce oxnaau ao cTaiiHa

Temnepartypa.
BHUMAHUE! He noanpasaiiTe n He ce
onutBanTe Aa pemMmoHTuparte
obopyaBaHeTo.

XvBOTbT Ha 06OpyABaHETO CbLWO 3aBUCU OT
MOCTOAHHATa 1 CTPUKTHA NOAAPBKKA.

OTcTpaHeTe Npaxa v ocTaTbyuTe OT 06paboTKaTta
C YeTKa C MeK KOCbM.

He npbckaiiTe 1 He MoKpeTe o6opyABaHeTo.

- He n3nonsBaiTe 3ananumun TeYHOCTH,
noyuncTeawn npenapatn uwnn pPasnnyHn
pasTBopuTeny.

MnacTtmacoswuTe YacTn morat fja 6baat aTakyBaHu
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OT XUMNYECKN areHTun.

6. TEXHUYECKN AAHHU

6.1 MUCTONET

- MakcmanHo HanpexeHne Ha npaseH xopA:
3.6Vrms @ 42kHz;

- MakcrmanHa MOLHOCT Ha oTonneHue: 50W;

- MouwHocT 3a noagabpxaHe Ha Temnepatypa: 20W;

- MakcumanHo Bpeme 3a HarpsBaHe: 15 cekyHan
BKJ1., MuHVMmanHa naysa 5 cekyHau;

6.2 BATEPUA
- JlntneBo-noHHa GaTepus:
37Wh;

18.5V - 2000mAh -

6.3 3APAJHO YCTPONCTBO 3A BATEPUA
- Bxof: 110V - 240V 50/60Hz;
- u3xog: 21Vdc, 0.5A;

(TR)

Deneyimsiz kisilerin cihazi kullanmadan 6nce
uygun sekilde egitilmesi gerekir.
Cocuklar cihazla oynamamali

- Kullaniai tarafind. yapil ek olag
temizlik ve bakim islemleri cocuklar v:ya
hassas k|§|ler tarafmdan yap|lmamal|d|r

- Cihaz, k yla ilgili ver s
ve giivenliklerinden sorumlu bir Kkisinin
gozetimi altinda olmayan cocuklar ve

hassas kisiler tarafindan kullanilmak iizere
tasarlanmamistir.

- Ekipmani

yalnizca kapali mekanlarda
ve iyi havalandinlmis_ortamlarda
calistiginizdan emin olun: YAGMUR VEYA
KARA MARUZ BIRAKMAYIN.
Sarj gli¢ kaynagini periyodik olarak kontrol
edin ve hasarllysa degistirin.
g yalnizca orijinal giig

TALIMAT KILAVUZU

DIKKAT! ZIMBA TABANCASINI KULLANMADAN
ONCE, KULLANMA KILAVUZUNU DiKKATLICE
OKUYUN!

1. BU PILLE CALISAN CiHAZI KULLANIRKEN
GENEL GUVENLIK

Ekipman iizerinde yapilacak tamir veya
bakim miidahaleleri yalnizca uzman personel
tarafindan yapilmalidir.

Zimba tabancasiyla birlikte  verilenler
disindaki pilleri sarj etmek icin birlikte verilen
pil sarj cihazini kullanmayin.

- Mevcut giic kaynagi voltajinin aki sarj
cihazinin veri plakasinda belirtilene uygun
olup olmadigini kontrol edin.

Ekipmani asindirici maddeler kullanmadan
yalnizca yumusak, nemli bir bez kullanarak
temizleyin.

!

- UYARI: AKU SARJ CiHAZINDA HERHANGI BiR
BASIT BAKIM iSLEMi GERCEKLESTIRMEDEN

- Ekif iyi b dirilan bir yerde kull. -
- Ekipmani 1s1  kaynaklarinin  yakininda
kullanmaymin. Ekipmani dogrudan giines

1sigina maruz birakmayin.

Ekipmani patlayia bir atmosferde, 6rnegin
yania sivilarin, gazlarin  veya tozlarin
bulundugu ortamlarda kullanmayin.

Klipsi yerlestirmeden 6nce elektrotlarin soguk
oldugundan emin olun.

Klips  elektrotlara  sabitlenip  anahtar
acildiginda sicakh@ 100-200 °C’ye kadar gikar.
Yanhs kullanim yaniklara, korlige ve hatta
yangina neden olabilir.

- Elektrotlarin iizerine yerlestirildiginde klipse

flplak elle dokunmayin.

- Gozlerinizi ve ellerinizi koruyun. Zimba
tabancasiyla calisirken daima koruyucu gézlik
ve eldiven kullanin.

- Ekipman, plastik araba parcalarinin onarimi
icin kaporta atdlyelerinde profesyonel
kull, icin tasarl. stir.

ONCE HER ZAMAN FiSi ELEKTRIKTEN CIKARIN,

TEHLIKE!

Kullanimdan sonra pili yemden sarj edin,

a.‘ dan pil sarj cit I -kesmve
i tim bilesenlerini gii ’

bir yerde saklayn.

2. EKIPMANDA BULUNAN LITYUM PILLERIN
KULLANIMINA iLiSKIN UYARILAR VE GUVENLIK

ONLEMLERI
Asagidaki kurallara yul pilin
pargal i i alev

almasina ve patlamasma neden olabilir:

- Pilleri ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayn.

Pil muhaf; higbir nedenle agmayin.
- Pil haf kurcal yin
degistirmeyin.

Pili atmayin veya giiclii darbelere neden
olmayin.

Akii govdesini matkapla delmeyin, cekigle
vurmayin, iizerine basmayin.

Pili giineste, alev yakininda veya benzeri
kosullarda sarj etmeyin.

veya
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Silahi kullanmayin veya soba, alev veya diger
sicak yerlerin yakininda blrakmaym

ili firin, mikrodalga firin vb. icine koymayin.
Pili atese atmayin veya isitmayin.
Pili uygun bélmeye yerlestirirken pozitif “+”
ve negatif “-” terminallerin kutuplarini ters
cevirmeye calismayin.
Akii terminallerini kisa devre yapmayin.
Pilleri, birbirlerine kisa devre yaptirabilecekleri
veya diger metal nesneler tarafindan kisa
devre yaptirilabilecekleri bir kutu veya
;ekmecede gevsek bir sekilde saklamayin.
thyum iyon p|I| her zaman dogru sekilde

ve y Bunun y
yangina veya patlamaya neden olablllr ya
da yicinin - perfor
etkileyebilir.

Akuyii yalmzca b|rI|kte venlen sarj sistemini
kull ak ve iyi | dinlan bir yerde sarj

edin.

Belirli  bir ekipman icin kullanilmasi
amaglanmayan pilleri veya pilleri kullanmayin.
Her zaman ekipman iireticisinin 6nerdigi pili
satin alin.

- Hiicreyi veya pili
uygulamada kullanin.
Kullanim, sarj etme veya saklama sirasinda pil
tuhaf kokular gikarirsa, 1sinirsa veya deforme
olursa, pil yuvasindan cikarilmali ve bir daha
kullanilmamalidir.

- Pilislatmayin.

- Hiicreleri ve pilleri temiz ve kuru tutun.
Hiicreyi veya akii terminallerini temiz, kuru bir
bezle temizleyin.

Pili dogru sekilde atin
paragrafina bakin).

Pil asit sizdiriyorsa veya tuhaf kokular
yayiyorsa, derhal i1s1 kaynaklarindan veya agik
atesten uzaklastiriimalhidir.

Aki asidinin cilde veya giysilere temasi
halinde derhal akan su ile durulayin.

Akii asidi ve gozlerle temasi halinde derhal
i ice durulayln ve bir doktora bagvurun.

‘&9_

PILiN iMHA EDILMESi

Kullanilmis pil geri doniistiirilmelidir. Bazi
eyaletlerde bu zorunlud Geri dontisi
bilgileri icin yerel kati atik yetkililerinize
basvurun.

Pil ve elektrikli/elektronik ekipmanlar diger
atiklardan ayn olarak imha edilmelidir.

yalnizca tasarlandig

(“pilin  atilmasi

UYARI!
Pili yakarak imha etmeyin. Bu bir patlamaya
neden olabilir.
Pili atmadan 6nce, kisa devreleri 6nlemek igin
aciktaki terminalleri uygun bir yalitim bandiyla
kapatin.
Patlamaya neden olabilecegi igin pili yogun isiya
veya atese maruz birakmayin.

3. GiRi$ VE GENEL ACIKLAMA

Zimba tabancasi, zimbalari hizl bir sekilde 1sitarak
birlestirilecek plastik parcalara kolayca nifuz
edebilir.

Bu nedenle zimba, kullanicinin 6n panel, tampon,
far profili vb. gibi aracin tim plastik parcalarini
onarmasina ve gliglendirmesine olanak tanir.

Bu ara¢ sayesinde artik plastik bilesenlerin
degistiriimesine gerek kalmiyor, bu da zamandan ve
paradan tasarruf saglyor.

Pille calisan zimbalayicinin  galismasi icin gtig
kablosu gerekmez. Diizgiin sarj edilmis entegre akii,
otomobilin plastik bilesenlerini nerede olursa olsun
aninda onarmaniza olanak tanir.

3.1 KULLANIM AMACI

Zimba tabancasi, yapilacak ise bagl olarak farkli
sekillerdeki zimbalar kullanilarak aracin tim plastik
parcalarinin  onarilmasi  ve gticlendirilmesi icin
uygundur.

3.2 ACIKLAMA

Sekil A:

1- Tabanca.

2- Ekran (pll voltajl)

3- Sarjicin gui¢ kaynag (pil sarj cihazi).
4 - Sarj edilebilir lityum iyon pil.

5- Piring elektrotlar.

6- Akl yuvasl.
7 - Tetikleyici.
8- LEDsik.

3.3 STANDART AKSESUARLAR

Sekil B:

1- lgkdse icin 50“V” zimba seti.

2- Diskose icin 50 “M” zimbadan olusan kit.

3- 50“W”seklinde, diiz ve genis dalgali zimba teli
seti.

4- 50 adet “w” seklinde zimba telinden olusan set,
duz ve kiigtik dalgali.

4. KURULUM

4.1 CALISTIRMA

- Tamir edilecek plastik yiizeyde toz veya yag

olmadigindan emin olun.

Tamamen sarj edilmis akyti (Sek. A-4) tabancanin

uygun yuvasina (Sek. A- 6) kaydirarak takin.

Yapilacak ise en uygun sekle sahip zimbayi segin;

- Klipsi elektrotlarin uglarinda bulunan uygun

deliklere yerlestirin (Sekil C);

Zimba yeterince Isinincaya kadar tetigi birkag

saniye basili tutun.

Zimbayi tamir edilecek parcanin

yerlestirin ve ardindan yavasca takin.

- Tetige basildiginda beyaz LED (Sek. A-8) yanarak
kullanicinin - calisma alanini net bir sekilde
gormesini saglar.

DIKKAT! Zimba isinirsa plastik nesnenin
icinden ¢ok hizli gegebilir. Bu nedenle
yerlestirme sirasinda basinci azaltin.

- Klips plastik kalinhgin yarnisina kadar nifuz
ettiginde, baski uygulamayi birakin ve ana salteri

Uzerine
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birakin.
- Klipsin sogumasi icin birkag saniye bekleyin.
Zimbayi zimbalayicidan ¢ikarmak icin kolu hafifce
dondiiriirken gekin.
Tamir edilecek ylizey uzun veya genisse daha fazla
zimba kullanin.
- Tel kesici kullanarak klipsin ¢ikinti yapan kismini
kesin. N .
DIKKAT! ELEKTROTLARIN UZERINDE
YERLESTIRILDIGINDE  KLIPSE CIPLAK
ELLE DOKUNMAYIN, YANMA RISKI!
Kullandiktan sonra pili yemden sarj edin,
dindan pil sarj cih kesin ve
iim bil | guvenll, iz bir

yer.de saklayn.

5.BAKIM

DIKKAT! Herhang| bir kontrol veya ayar

| yapmadan once tabancayr kapatin,

kesin ve tabancanin
oda sicakligina sogumasml bekleyin.

DIKKAT! Ekipmami kurcalamayin veya
onarmaya ¢alismayin.
Ekipmanin émri ayni zamanda surekli ve titiz
bakima da baghdir.
Yumusak kil bir fircayla tozu ve islem artiklarin
temizleyin.
Ekipmani puskirtmeyin veya islatmayin.
- Yania swvilar, deterjanlar veya cesitli solventler
kullanmayiniz.
Plastik parcalara kimyasal maddeler zarar verebilir.

. TEKNIK VERILER
.1 TABANCA
Maksimum yiikstiz voltaj 3.6Vrms @ 42kHz;
Maksimum isitma guct: 50W;
- Sicaklik koruma glicii: 20W;
Maksimum isitma  siiresi: 15 saniye ACIK,
minimum duraklama 5 saniye;

oo

6.2PIL
- Lityum iyon pil : 18.5V - 2000mAh - 37Wh;

6.3 PiL SARJ CIHAZI
- giris: 110V - 240V 50/60Hz;
- ¢ikis: 21Vdc, 0.5A;
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(EN) GUARANTEE

The manufacturer guarantees proper operation of the machines and undertakes to replace free of charge any
parts should they be damaged due to poor quality of materials or manufacturing defects within 12 months
of the date of commissioning of the machine, when proven by certification. Returned machines, also under
guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID and will be returned CARRIAGE FORWARD. This with the
exception of, as decreed, machines considered as consumer goods according to European directive 1999/44/
EC, only when sold in member states of the EU. The guarantee certificate is only valid when accompanied by
an official receipt or delivery note. Problems arising from improper use, tampering or negligence are excluded
from the guarantee. Furthermore, the manufacturer declines any liability for all direct or indirect damages.
To protect the battery and lengthen its working life, charge it before using it for the first time, then after
every time it is used and, in any case, at least every 3 months. If these recommendations are not followed, the
battery may undergo an irreversible chemical deterioration process. As the battery is a component subject
to wear and tear and its level of performance and preservation over time depend on how well it is used and
looked after, this element is not covered by any form of warranty.

(IT) GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e si impegna ad effettuare
gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si deteriorassero per cattiva qualita di materiale e per difetti di
costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione della macchina, comprovata sul certificato. Le
macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e verranno restituite in
PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, le macchine che rientrano come beni di consumo
secondo la direttiva europea 1999/44/CE, solo se vendute negli stati membri della EU. Il certificato di garanzia
ha validita solo se accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gliinconvenienti derivati da cattiva
utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per
tutti i danni diretti ed indiretti. Per salvaguardare l'integrita della batteria, caricare prima dell'uso, dopo ogni
uso e comunque ogni 3 mesi. Linosservanza di queste raccomandazioni potrebbe far si che nella batteria
si attivi un irreversibile processo chimico di deterioramento. Considerato che la batteria &€ un componente
soggetto ad usura e che il suo buon funzionamento e conservazione nel tempo dipendono dal suo corretto
utilizzo, questa non é coperta da garanzia.

(FR) GARANTIE
Le fabricant garantit le fonctionnement correct des machines et s'engage a remplacer gratuitement les
composants endommagés a la suite d'une mauvaise qualité de matériel ou d’un défaut de fabrication durant
une période de 12 mois a compter de la mise en service de la machine attestée par le certificat. Les machines
rendues, méme sous garantie, doivent étre expédiées en FRANCO DESTINATION et seront renvoyées en PORT
DU. Font exception a cette regle les machines considérées comme bienas de consommation selon la directive
européenne 1999/44/CE et vendues aux états membres de I'EU uniquement. Le certificat de garantie n'est
valable que s'il est accompagné de la preuve d’achat ou du bulletin de livraison. Tous les inconvénients dus a
une utilisation incorrecte, une manipulation ou une négligence sont exclus de la garantie. La société décline
en outre toute responsabilité pour tous les dommages directs ou indirects. Pour sauvegarder l'intégrité de la
batterie, charger avant I'utilisation, aprés chaque usage et, quoi qu'il en soit, tous les 3 mois. Le non-respect de
ces recommandations pourrait activer dans la batterie un irréversible processus chimique de détérioration.
Etant donné que la batterie est un composant sujet a usure et que son bon fonctionnement et sa bonne
conservation dans le temps dépendent de son utilisation correcte, celle-ci n'est pas couverte par une garantie.

(ES) GARANTIA
La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las maquinas y se compromete a efectuar
gratuitamente la sustitucion de las piezas que se deterioren por mala calidad del material y por defectos de
fabricacion en los 12 meses posteriores a la fecha de puesta en funcionamiento de la maquina, comprobada
en el certificado. Las maquinas entregadas, incluso en garantia, deberan ser enviadas a PORTE PAGADO y
se devolveran a PORTE DEBIDO. Son excepcion, segun cuanto establecido, las maquinas que se consideran
bienes de consumo segun la directiva europea 1999/44/CE sélo si han sido vendidas en los estados miembros
de la UE. El certificado de garantia tiene validez sélo si esta acompaiado de resguardo fiscal o albardn de
entrega. Los problemas derivados de una mala utilizaciéon, modificacion o negligencia estan excluidos de
la garantia. Ademas, se declina cualquier responsabilidad por todos los dafios directos e indirectos. Para
salvaguardar la integridad de la bateria, cargar antes del uso, después de cualquier uso y, de cualquier forma,
cada 3 meses. El incumplimiento de estas recomendaciones podria causar que en la bateria se active un
proceso quimico irreversible de deterioro. Considerando que la bateria es un objeto sujeto a desgaste y que
su buen funcionamiento y su buena conservacion en el tiempo dependen de su uso correcto, la misma no se
encuentra cubierta por garantia. "

(DE) GEWAHRLEISTUNG

Der Hersteller Gibernimmt die Gewahrleistung fiir den einwandfreien Betrieb der Maschinen und verpflichtet
sich, solche Teile kostenlos zu ersetzen, die aufgrund schlechter Materialqualitat und von Herstellungsfehlern
innerhalb von 12 Monaten ab der Inbetriebnahme schadhaft werden. Als Nachweis der Inbetriebnahme gilt
der Garantieschein. Werden Maschinen zuriickgesendet, muB dies - auch im Rahmen der Gewahrleistung
- FRACHTFREI geschehen. Sie werden anschlieBend per FRACHTNACHNACHNAME wieder zuriickgesendet.
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Von den Regelungen ausgenommen sind Maschinen, die nach der Européischen Richtlinie 1999/44/EG unter
die Verbrauchsguter fallen, und nur dann, wenn sie in einem Mitgliedstaat der EU verkauft worden sind. Der
Garantieschein ist nur glltig, wenn ihm der Kassenbon oder der Lieferschein beiliegt. Unsere Gewahrleistung
bezieht sich nicht auf Schaden aufgrund fehlerhafter oder nachlédssiger Behandlung oder aufgrund von
Fremdeinwirkung. AuBerdem wird jede Haftung fir direkte und indirekte Schidden ausgeschlossen. Um
die Batterie zu schonen, sollte sie vor dem Gebrauch, nach jedem Gebrauch und unabhéngig davon alle 3
Monate aufgeladen werden. Die Missachtung dieser Empfehlungen kann dazu fiihren, dass in der Batterie ein
unumkehrbarer chemischer Zerstérungsprozess anlauft. Da die Batterie eine dem Verschlei3 unterliegende
Komponente ist, deren einwandfreier Betrieb und Lebensdauer vom korrekten Gebrauch abhédngen, wird auf
sie keine Garantie gegeben.

(RU) TAPAHTUA
KomnaHusa-nponsBoanTent rapaHTipyeT Xopolyio paboTy MaluHHOro o6opyaoBaHUA u 06a3yetca
6ecrnaTHO MPOM3BECTM 3aMeHy YacTeli, UMEIWVX HEUCNPaBHOCTY, ABMBLUMECA CNeACTBMEM MJIOXOro
KayecTBa Matepuana nim AedekToB MPON3BOACTBA, B TeueHMM 12 MeCALEB C AaTbl MycKa B SKCrUlyatauyio
MalUMHHOTrO 060pYyAOBaHNA, NPOCTaBlieHHON Ha cepTudmKate. BosBpalleHHoe oGopyaoBaHue, faxe
HaxopfsALieecs NoA AeiCTBNEM rapaHTUK, [JOMKHO BbiTb HanpaBieHo Ha ycnoBusax NMOPTO ®PAHKO un 6yget
Bo3BpatyeHo B YKA3BAHHOE MECTO. /13 oroBopeHHOro Bblille WCK/OYaeTcA MaluuHHoe obopyaoBaHue,
cynTalolleecs ToBapammn NoTpebnieHns, B COOTBETCTBIN C eBPONeickoi AnpekTnaoin 1999/44/EC, Tonbko B
TOM Clly4ae, ecim OH GbIM NPOAAHbI B rocyaapcTaax, Bxoaawwmx B EC. [apaHTUiiHbIN cepTuduKaT cuntaetca
[IeNCTBUTESNbHBIMTONbKO MPY YCIIOBUM, YTO K HEMY NPU/araeTcsA TOBapHbI YeK UM TOBapOCONPOBOAMTENIbHAA
HaknagHas. HemcnpaBHOCTY, BO3HMKLIME 13-33 HEMPABWILHOTO UCMONb30BAHUSA, MOPUN UM HEGPEXHOTO
ob6palleHus, He NOKPbIBAlTCA AeICTBUEM rapaHTUM. [JoNONHNTENbHO NPOM3BOANTENb CHAMAET C Cebs Nlo6yIo
OTBETCTBEHHOCTb 33 KaKOM-1Mbo NpsAMoit niav Henpamoit ywep6. s 3awutbl akkymyisTopa HeoGXoANMo
BECTU Nofi3apAAKy nepef UCMosnb3oBaHKeM, NoCe Kax/Aoro UCNoNb3oBaHuA 1, B Nlo6om ciyuae, pas B 3
MecsAua. HecobniofeHne AaHHON PeKOMEHAALMM MOXET MPUBECTU K TOMY, YTO B aKKyMyNATOpe HauHeTcs
HeoBpaTMbI XUMUYECKW MPOLeCC paspylleHUs. YunTbiBas, UTo aKKyMynaTtop npeActaBnaer coboii
KOMIMOHEHT, NMOfiBEPKEHHbIII N3HOCY, U YTO ero XopoLuas paboTa 1 COXpaHeHIe C TeYeHNeM BPeMEHU 3aBUCAT
OT ero NPaBUIbHOTO NCMONb30BaHUS, AKKyMySATOP He 3alUMLLAeTCs AeCTBIEM rapaHTum.

(PT) GARANTIA
A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das méaquinas e compromete-se a efectuar
gratuitamente a substituicao das pecas que porventura se deteriorarem devido a ma qualidade de material
e por defeitos de fabricacao no prazo de 12 meses da data de entrada da maquina em funcionamento,
comprovada no certificado. As maquinas devolvidas, mesmo se em garantia, deverao ser despachadas em
PORTO FRANCO e serdo devolvidas com FRETE A PAGAR. Sdo excepcao, a quanto estabelecido, as maquinas
que sdo consideradas como bens de consumo segundo a directiva europeia 1999/44/CE, somente se
vendidas nos estados-membros da EU. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado pela
nota fiscal ou conhecimento de entrega. Os inconvenientes decorrentes de utilizagao imprépria, adulteragao
ou descuido, sao excluidos da garantia. Para além disso, o fabricante exime-se de qualquer responsabilidade
para todos os danos directos e indirectos. Para assegurar a integridade da bateria, carregar antes do uso,
apos cada uso e sempre cada 3 meses. Se essas recomendagoes nao forem respeitadas na bateria podera ser
accionado um processo quimico irreversivel de deterioracdo. Considerado que a bateria € um componente
sujeito a desgaste e que o seu bom funcionamento e conservagao no tempo dependem de sua utilizagao
correcta, esta ndo é coberta pela garantia.

(NL) GARANTIE
De fabrikant is garant voor de goede werking van de machines en verplicht er zich toe gratis de vervanging
uit te voeren van de stukken die afslijten omwille van de slechte kwaliteit van het materiaal en omwille van
fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf de datum van in bedrijfstelling van de machine, bevestigd op
het certificaat. De geretourneerde machines, ook al zijn ze in garantie, moeten PORTVRIJ verzonden worden
en zullen op KOSTEN BESTEMMELING teruggestuurd worden. Hierop maken een uitzondering de machines
die vallen onder de verbruiksartikelen overeenkomstig de Europese richtlijn, 1999/44/EG, alleen indien ze
verkocht zijn in de lidstaten van de EU. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien het vergezeld is van de
fiscale recu of van het ontvangstbewijs. De inconveniénten te wijten aan een slecht gebruik, schendingen
of nalatigheid zijn uitgesloten uit de garantie. Bovendien wijst men alle verantwoordelijkheid af voor alle
rechtstreekse en onrechtstreekse schade. Om de integriteit van de batterij te beschermen, deze opladen
voor het gebruik, na ieder gebruik en in ieder geval alle 3 maanden. Het niet in acht nemen van deze
aanbevelingen kan in de batterij een onherroepelijk scheikundig proces van slijtage veroorzaken. Gezien de
batterij een onderdeel is dat onderhevig is aan slijtage en dat de goede werking en de langdurige bewaring
ervan afhangen van het correcte gebruik, is deze niet gedekt door de waarborg.

L) EFTYHZH

H Kmaoxeuucnm ETCIlplCl gyyvarat mv KA AEITOUpYia TWV HNXavwv kat Ssoueusml Va EKTENEDEL SwPEAV
TNV QVTIKATAOTAON TUNHATWY O mepimTwon pBopdc Toug e€ITiac KaKAG TOIGTTAC UNKOU A ENATTWHATWY
KATAOKELNC, EVTOE 12 UNvv amé Ty nuepopnvia B£onc oe Aettoupyiag Tou pnxavipatog empBeBaiwpévn
amé To MOTONoINTIKO. Ta UNXAVAHOTA TIOU EMOTPEPOVTAL, AKOHA Kal av gival oe eyyunon, Ba otéAvovtat
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XQPIZ EMIBAPYNZH kat Ba emotpépovtal pe £€0d6a MAHPQTEA XTON MPOOPIZMO. EEalpouvrm ané ta
0pI{6HEVA TA UNXAVALATA TTOU AMTOTEAOLV KATavaAwTIké ayaBd o0pgwva He Ty Evpwriaikn odnyia 1999/44/
EC povo av mwholvtal oe Kpdtn PEAN TG EE. To mMoTomonTiké eyyunong IoXVEL HOVo av GUVOSEVETaL amod
emionun anodeign mMinpwpnc i anodelén mapaafric. Evdexopeva mpoBApata opeNdpeva og KaKn Xprion,
Taparnoinon i apéAela, amokAeiovtat amo tnv eyyunon. Aloppintetal, emong, KaBe uBuvn yia omoladrmote
BAABN apeon ny éupeon. MNa va e£ao@ANCETE TNV AKEPAIOTNTA TNG HITATAPIAC, POPTICTE TPV TN XPHon,
HETA amd KABe xprion Kat omwoSATTOTE KABE 3 prves. H pn tipnon autwv Twv Kavovwy Ba pmopoloe va
£XEL OOV OUVETTELD MIal QVEToTPo®n XNk Stadikacia aloiwang Tng pmatapiac. Aedopévou 6Tt n pratapia
vpiotatatl Bopd kat 4Tt n KaAr A&rtoupyia TnG Kat Siatripnon oTo Xpovo e£apTWVTAL Ao TN CWOoTH XPrion
™g, N idia dev kahOTTTETAL QTG €yyONON.
(RO) GARANTIE
Fabricantul garanteaza buna functionare a aparatelor produse si se angajeaza la inlocuirea gratuita a pieselor
care s-ar putea deteriora din cauza calitatii scadente a materialului sau din cauza defectelor de constructie
in max. 12 luni de la data punerii in functiune a aparatului, doveditéd cu certificatul de garantie. Aparatele
restituite, chiar daca sunt in garantie, se vor expedia FARA PLATA si se vor restitui CU PLATA LA PRIMIRE.
Fac exceptie, conform normelor, aparatele care se categorisesc ca si bunuri de consum, conform directivei
europene 1999/44/EC, numai daca acestea sunt vandute in statele membre din UE. Certificatul de garantie
este valabil numai daca este insotit de bonul fiscal sau de fisa de livrare. Nefunctionarea cauzata de o utilizare
improprie, manipulare inadecvata sau neglijenta este exclusa din dreptul la garantie. in plus fabricantul isi
declina orice responsabilitate fatd de toate daunele provocate direct si indirect. Pentru a proteja integritatea
bateriei, incarcati inainte de folosire, dupa fiecare folosire si oricum, la fiecare 3 luni. Nerespectarea acestor
recomandari ar putea activa in baterie un proces chimic ireversibil de deteriorare. Avand in vedere cd bateria
este 0 componenta supusa uzurii si ca functionarea si pastrarea sa corecta in timp depind de utilizarea sa
corespunzatoare, aceasta nu este acoperita de garantie.
(SV) GARANTI
Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och atar sig att kostnadsfritt byta ut delar som gar sénder
p.g.a. dalig materialkvalitet och defekter inom 12 manader efter idriftsattningen av maskinen, som ska styrkas
av intyg. De maskiner som lamnas tillbaka, dven om de tacks av garantin, maste skickas FRAKTFRITT, och
kommer att skickas tillbaka PA MOTTAGARENS BEKOSTNAD. Ett undantag fran detta utgors av de maskiner
som raknas som konsumtionsvaror enligt EU-direktiv 1999/44/EG, och da enbart om de har salts till nagot av
EU:s medlemslédnder. Garantisedeln &r bara giltig tillsammans med kvitto eller leveranssedel. Problem som
beror pa felaktig anvandning, averkan eller vardsloshet tacks inte av garantin. Tillverkaren franséger sig dven
allt ansvar for direkt och indirekt skada. For att skydda batteriets integritet, ska du ladda fore anvandning,
efter varje anvandning och minst en gang var 3:e manad. Om du inte foljer dessa rekommentationer, kan
batteriet utséttas for en oundviklig kemisk forsamringsprocess. Med tanke pa att batteriet ar en bestandsdel
som ar utsatt for slitage och att dess goda funktion och férvaring i tiden beror pa en korrekt anvéndning,
tacks det inte av garantin.
(CS) ZARUKA
Vyrobce rudi za spravnou ¢innost strojt a zavazuje se provést bezplatnou vymenu dilt opottebovanych z
duvodu 3patné kvality materidlu a nasledkem konstrukénich vad do 12 mésicli od data uvedeni stroje do
provozu, uvedeného na zaru¢nim listé. Vracené stroje a to i v zaruéni dobé musi byt odeslany se ZAPLACENYM
POSTOVNYM a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Na zakladé dohody tvofi vyjimku stroje spadajici do
spotfebniho majetku ve smyslu smérnice 1999/44/ES pouze za predpokladu, Ze byly prodény v ¢lenskych
statech EU. Zarudni list ma platnost pouze v pfipadé, Ze je predlozen spolu s u¢tenkou nebo dodacim listem.
Poruchy vyplyvajici z nespravného pouziti, GmysIného poskozeni nebo chybéjici péce nespadaji do zaruky.
Odpovédnost se dale nevztahuje na viechny pifimé a nepiimé skody. Aby byla zachovana neporusenost
akumulatoru, nabijte pfed pouzitim, po kazdém pouziti a v kazdém pfipadé jednou za 3 mésice. Nedodrzeni
tohoho doporuceni by mohlo zplsobit zahajeni nezvratného chemického procesu zhorSovani kvality
akumulatoru. Vzhledem k tomu, Zze akumulator pfedstavuje soucast vystavenou opotiebeni a ze jeho
bezchybnd ¢innost a dlouhodobé uchovani zavisi na sprdvném pouziti, nevztahuje se na néj zaruka.
(HR-SR) GARANCIJA
Proizvodac garantira ispravan rad strojeva i obvezuje se izvrsiti besplatno zamjenu dijelova koji su osteceni
zbog lose kvalitete materijala i zbog tvornickih gresaka, u roku od 12 mjeseci od dana pokretanja stroja,
koji je potvrden na garantnom listu. Vraceni strojevi, i ako su pod garancijom, moraju biti poslani bez
placanja troskova prijevoza. Iznimka su strojevi koji se vracaju kao potro$ni materijal, u skladu sa Europskom
odredbom 1999/44/EC, samo ako su prodani zemljama ¢lanicama EU-a. Garantni list vrijedi samo ako je
popracen racunom ili dostavnom listom. Ostecenja nastala uslijed neispravne upotrebe, izmjena izvréenih
na stroju ili nemara nisu pokriveni garancijom. Proizvodac se ujedno odrice bilo kakve odgovornosti za sve
izravne i neizravne Stete. Za ocuvanje baterije, napuniti prije upotrebe, nakon svake upotrebe i u svakom
slucaju svaka 3 mjeseca. U protivnom bi unutar baterije moglo doci do nepovratnog kemijskog procesa. S
obzirom da je baterija komponenta koja podlijeze trosenju i da ispravan rad i sa¢uvanje iste ovise o ispravnom
koristenju, baterija nije pod garancijom.
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(PL) GWARANCJA
Producent gwarantuje prawidtowe funkcjonowanie urzadzen i zobowiazuje sie do bezptatnej wymiany
czedci, ktdre zepsuja sie w wyniku ztej jakosci materiatu lub wad fabrycznych w ciagu 12 miesiecy od daty
uruchomienia urzqdzenla poswiadczonej na gwarancji. Urzadzenia przes’fane do Producenta, rowniez w
okresie gwarancji, nalezy wysta¢ na warunkach PORTO FRANKO, po naprawie zostana one zwrécone na koszt
odbiorcy. Zgodnie z ustaleniami wyjatkiem sa te urzadzenia, ktére sg odsytane jako dobra konsumpcyjne,
zgodnie z dyrektywa europejskg 1999/44/WE, wytacznie, jezeli zostaty sprzedane w krajach cztonkowskich
UE. Karta gwarancyjna jest wazna wytacznie, jezeli towarzyszy jej kwit fiskalny lub dowéd dostawy. Trudnosci
wynikajace z nieprawidtowego uzytkowania, naruszenia lub niedbatosci o urzadzenia nie sg objete gwarancja.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie szkody posrednie i bezposrednie. Aby zagwarantowac
integralno$¢ akumulatora nalezy dotadowywac go przez przed kazdym uzyciem, po uzyciu i w kazdym
razie co 3 miesigce. Nieprzestrzeganie tych zalecen moze powodowac uruchomienie nieodwracalnego
niszczacego procesu chemicznego. Uwzgledniwszy, ze akumulator jest komponentem ulegajacym zuzyciu
i ze jego prawidtowe funkcjonowanie i okres przechowywania sg uzaleznione od prawidtowego uzywania,
nie jest on objety gwarancja.
(FI) TAKUU
Valmistusyritys takaa koneiden hyvan toimivuuden seka huolehtii huonolaatuisen materiaalin ja
rakennusvirheiden takia huonontuneiden osien vaihdosta ilmaiseksi 12 kuukauden sisélld koneen
kayttoonottopdivastd, mikd ilmenee sertifikaatista. Palautettavat koneet, myos takuussa olevat, on
lahetettdva LAHETTAJAN KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan VASTAANOTTAJAN KUSTANNUKSELLA.
Poikkeuksen muodostavat koneet, jotka asetuksissa kuuluvat kulutushyodykkeisiin eurooppalaisen direktiivin
1999/44/EC mukaan vain, jos ne myydaan EU:n jésen maisssa. Takuutodistus on voimassa vain, jos siihen on
liitetty verotuskuitti tai todistus tavaran toimituksesta. Takuu ei kata vaarinkdytostd, vaurioittamisesta tai
huolimattomuudesta johtuvia haittoja. Liséksi yritys kieltdytyy ottamasta vastuuta kaikista vélittomista tai
vélillisista vaurioista. Akun eheyden varmistamiseksi lataa ennen kayttda, jokaisen kayttokerran jalkeen ja
joka tapauksessa joka 3. kuukausi. Ndiden ohjeiden huomioimatta jattaminen saattaa saada akussa aikaan
peruuntumattoman ja heikentévan kemiallisen prosessin. Ottaen huomioon, ettd akku on kuluva osa, ja ettd
sen hyva toiminta ja sailyminen pitkdan riippuvat sen oikeanlaisesta kdytosta, mitd takuu ei kata.
(DA) GARANTI
Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentligt, og forpligter sig til vederlagsfrit at udskifte
de dele, der métte fremvise defekter pa grund af ringe materialekvalitet eller fabrikationsfejl i Iabet af de forste
12 maneder efter maskinens idriftsaettelsesdato, der fremgar af beviset. Selvom de returnerede maskiner er
i garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT, mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV. Dette gaelder dog ikke for
de maskiner, der i henhold til Direktivet 1999/44/EQF udger forbrugsgoder, men kun pa betingelse af at
de salges i EU-landene. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis der vedlaegges en kassebon eller fragtpapirer.
Garantien daekker ikke for forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller skadeslashed.
Producenten fraleegger sig desuden ethvert ansvar for alle direkte og indirekte skader. For at holde batteriet
intakt det oplades for brug, efter hver brug og under alle omstaendigheder hver 3. méned. Tilsideszettelse
af disse pabud kan forarsage aktivering af en uoprettelig kemisk adeleeggelsesproces i batteriet. Eftersom
batteriet er en sliddel, hvis funktionsdygtighed og levetid afhanger af korrekt brug, er det ikke omfattet af
garantien.
(NO) GARANTI
Tilverkeren garanterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg a utfere gratis bytte av deler som blir
odelagt pa grunn av en darllg kvalitet i materialer eller konstruksjonsfeil som oppstar innen 12 méaneder
fra maskinens igangsetting, i overensstemmelse med sertifikatet. Maskiner som sendes tilbake, ogsa i lapet
av garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes tilbake MED BETALNING AV MOTTAKEREN,
unntatt maskinene som tilherer forbrukningsvarer ifelge europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selges i en
av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet er gyldig kun sammen med kvittering eller leveringsblankett. Feil
som oppstar pa grunn av galt bruk, manipulering eller slurv, er utelukket fra garantin. Dessuten frasier seg
selskapet alt ansvar for alle direkte og indirekte skader. Du skal lade batteriet mindst for hvert bruk, etter
hvert bruk og mindst én gang hver 3. méned. Hvis du ikke felger disse anbefalinger, kan batteriet utsettes for
uunngaelig kjemisk forsemringsprosedyrer. Hvis du tenker pa att batteriet er en bestandsdel som er utsatt
for slitasje og at dens korrekte funksjon og oppbevaring med tiden beror pa et korrekt bruk, dekkes ikke
batteriet av garantin.
(SL) GARANCUJA
Proizvajalec zagotavlja pravilno delovanje strojev in se zavezuje, da bo brezpla¢no zamenjal dele, ki se
bodo obrabili zaradi slabe kakovosti materiala in zaradi napak pri proizvodnji v roku 12 mesecev od dneva
nakupa oznacenega ne tem certifikatu. Izjema so le aparati, ki so del potro$nih dobrin v skladu z evropsko
direktivo 1999/44/EC, le ¢e so bili prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je veljavno le, ce je
prilozen veljaven racun. Napake, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, posegov ali malomarnosti, garancija ne
pokriva. Poleg tega proizvajalec zavrata odgovornost za vse posredne in neposredne poskodbe. Ne delujo¢
aparat mora pooblascen servis popraviti v roku 45 dni, v nasprotnem primeru se kupcu izroci nov aparat.
Proizvajalec zagotavlja dobavo rezervnih delov 3e 5 let od nakupa izdelka.Na podlagi zakona o spremembah
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in dopolnitvah Zakona o varstvu potrosnikov (ZVPot-E) (Ur.lRS st. 78/2011) podjetje Telwin s.p.a. , kot
organizator servisne mreze izrecno izjavlja: da velja garancija za izdelek na teritorialnem obmo¢ju drzave v
kateri je izdelek prodan kon¢nim potrosnikom ; opozarja potrosnike, da garancija in uveljavljanje zahtevkov
iz naslova garancije ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake
na blagu. ORGANIZATOR SERVISNE SLUZBE ZA SLOVENIJO: Itehnika d.0.0., Vanganelska cesta 26a, 6000
Koper, tel: 05/625-02-08. Da bi ohranili integriteto akumulatorja, ga polnite pred uporabo, po vsaki uporabi
in v vsakem primeru vsake 3 mesece. Ce teh priporocil ne boste upostevali, se lahko v akumulatorju sprozi
nereverzibilen kemicni proces propadanja. Glede na to, da je akumulator podvrzen obrabi in da je njegovo
dobro delovanje in daljsa Zivljenjska doba odvisna od njegove pravilne uporabe, te garancija ne pokriva.
(SK) ZARUKA

Vyrobca ruci za spravnu ¢innost strojov a zavédzuje sa vykonat bezplatnt vymenu dielov opotrebovanych z
dovodu zlej kvality materidlu a nasledkom konstrukénych vad do 12 mesiacov od datumu uvedenia stroja
do prevadzky, uvedeného na zarucnom liste. Vratené stroje a to i v podmienkach zaru¢nej doby musia byt
odoslané so ZAPLATENYM POSTOVNYM a bud vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Na zaklade dohody vynlmku
tvoria stroje spadajuce do spotrebného majetku, v zmysle smernice 1999/44/ES, len za predpokladu, Ze boli
predané v ¢lenskych $tatoch EU. Zaru¢ny list je platny len v pripade, ked je predlozeny spolu s G¢tenkou alebo
dodacim listom. Poruchy vyplyvajlice z nespradvneho pouzitia, neopravneného zasahu alebo nedostatocnej
starostlivosti nespadaju do zaruky. Zodpovednost sa dalej nevztahuje na vsetky priame i nepriame skody.
Pre zachovanie dobrej funkénosti akumulatora ho nabite pred pouzitim, po kazdom pouziti a v kazdom
pripade raz za 3 mesiace. Pri nedodrzani tohto odportcania by mohlo dojst k spusteniu nezvratného
chemického procesu, ktory sposobi zhorSovanie kvality akumulatora. Vzhladom k tomu, ze akumulétor
podlieha opotrebovaniu a ze jeho bezchybna ¢innost a dlhodoba konzervacia zavisia od spravneho pouzitia,
nevztahuje sa nan zaruka.

(HU) JOTALLAS
A gyartd cég jotallast véllal a gépek rendeltetésszer( tizemeléséért illetve vallalja az alkatrészek ingyenes
kicserélését ha azok az alapanyag rossz minéségébdl valamint gyartasi hibabol erednek a gép tizembe
helyezésének a bizonylat szerint igazolhaté napjatél szamitott 12 hénapon beliil. A cserélend6 alkatrészeket
még a jotéllas keretében is BERMENTESEN kell visszakildeni, amelyek UTOVETTEL lesznek a vevéhoz
kiszéllitva. Kivételt képeznek e szabaly al6l azon gépek, melyek az Eurépai Unié 199/44/EC irdnyelve szerint
meghatérozott fogyasztasi cikknek mindstilnek, s az EU tagorszagaiban kerlltek értékesitésre. A jotallas
csak a blokki igazolas illetve széllitélevél mellékletével érvényes. A nem rendeltetésszer(i hasznalatbol,
megrongalasbdl illetve nem megfelelé gondossaggal valo kezelésbdl eredd rendellenességek a jotéllast
kizarjak. Kizart tovabba barminemti felel6sségvallalas minden kozvetlen és kozvetett karért. Az akkumulator
épségének megovasahoz keresztil toltse fel hasznalat el6tt, minden hasznalat utdn és mindenesetre
minden 3 hoénapban. E tanacs figyelmen kivil hagyasa azt eredményezheti, hogy az akkumulatorban egy
visszafordithatatlan kémiai, karosodasi folyamat kezdddik el. Tekintetbe véve azt, hogy az akkumulétor egy
elhasznalodasnak kitett komponenset alkot és hogy a jo miikodése és idében torténé megdrzése a helyes
hasznalattol fligg, ezért az akkumulatort garancia nem fedezi.

(LT) GARANTUJA
Gamintojas garantuoja nepriekaistingg jrenginio veikimg ir jsipareigoja nemokamai pakeisti gaminio dalis,
susidévéjusias as susigadinusias dél prastos medziagos kokybés ar dél konstrukcijos defekty 12 ménesiy
laikotarpyje nuo jrenginio paleidimo datos, kuri turi bati paliudyta pazyméjimu. Grazinami jrenginiai, net ir
galiojant garantijai, turi bati siunciami ir bus sugrazinti atgal PIRKEJO [éSomis. ISimtj auksciau aprasytai salygai
sudaro prietaisai, kurie pagal 1999/44/EC Europos direktyva gali buti laikomi plataus vartojimo prekémis bei
yra parduodami tik ES salyse. Garantinis pazyméjimas galioja tik tuo atveju jei yra lydimas fiskalinio ¢ekio
arba pristatymo dokumento | garantija néra jtraukti nesklandumai, susije su netinkamu prietaiso naudojimu,
aplaidumu ar prasta jo priezitra. Gamintojas taip pat atsiriboja nuo atsakomybés uz bet kokius tiesioginius
ar netiesioginius nuostolius. Siekiant i$saugoti akumuliatoriaus vientisuma, jkrovinéti prie$ naudojima, taip
pat po kiekvieno naudojimo ir, bet kokiu atveju, kas 3 ménesius. Siy patarimy nepaisymas gali salygoti
nebeatstatoma cheminio proceso aktyvavima akumuliatoriuje. Turint omeny, kad akumuliatorius yra
susidévinti detalé, ir kad jo veikimas bei eksploatacijos laikas priklauso nuo taisyklingo naudojimo, jam néra
taikoma garantija.

(ET) GARANTII
Tootjafirma vastutab masinate hea funktsioneerimise eest ja kohustub asendama tasuta osad, mis riknevad
halva kvaliteediga materjali ja konstruktsioonidefektide tottu, 12 kuu jooksul alates masina kédikupanemise
sertifikaadil tdestatud kuupdevast. Tagasi saadetavad masinad, ka kehtiva garantiiga, tuleb saata TASUTUD
POSTIMAKSUGA ja nende tagastamise SAATEKULUD ON KAUBASAAJA TASUDA. Nagu kehtestatud, teevad
erandi masinad, mis kuuluvad euroopa normatiivi 1999/44/EC kohaselt tarbekauba kategooriasse ja ainult
siis, kui mttidud UE liikmesriikides. Garantiisertifikaat kehtib ainult koos ostu- voi kattetoimetamiskviitungiga.
Garantii ei hélma riknemisi, mis on péhjustatud seadme vaarast kasitsemisest, modifitseerimisest voi
hoolimatust kasutamisest. Peale selle ei vastuta firma koigi otseste voi kaudsete kahjude eest. Hoidmaks
patareid heas seisukorras tuleb seda enne igat kasutust, vdhemalt iga 3 kuu tagant, laadida. Nimetatud ndude
mittetaitmisel voib patareis vallanduda po6rdumatu keemiline kahjustav protsess. Arvesse vottes, et patarei
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néol on tegemist kuluva komponendiga, mille hea téckorras olek ja sdilimine séltuvad 6igest kasutusest, ei
kata seda garantii.

(LV) GARANTIJA
Razotajs garanté masinu labu darbspéju un apnemas bez maksas nomainit detalas, kuras nodilst materiala
sliktas kvalitates dé| vai razo3anas defektu dé| 12 ménesu laika kops sertifikata noradita masinas ekspluatacijas
sakuma datuma. Atpakal nosdtamas masinas, pat to garantijas laika, ir janosata saskana ar FRANKO-OSTA
noteikumiem un razotajs tas atgriezis uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi neattiecas uz masinam,
kuras saskana ar Eiropas direktivu 1999/44/EC tiek uzskatitas par patérina preci, bet tikai gadijuma, ja tas
tiek pardotas ES dalibvalstis. Garantijas sertifikats ir spéka tikai kopa ar kases ¢eku vai pavadzimi. Garantija
neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumi ir radusies nepareizas izmantosanas, noteikumu neievérosanas
vai nolaidibas dél. Turklat, saja gadijuma razotajs nonem jebkadu atbildibu par tiesajiem un netiesajiem
zaudéjumiem. Lai nesabojatu akumulatoru, ladéjiet to apméram pirms lietosanas, péc katras lietosanas reizes
un ik péc 3 ménesiem. So noradijumu neievérosanas gadijuma akumulatora var sakties neatgriezeniska
kimiska sulfatacijas reakcija. Nemot véra to, ka akumulatori ar laiku nodilst un to darbibas kvalitate un
ilgmaziba ir atkariga no to pareizas lietosanas, garantija uz tiem neattiecas.

(BG) TAPAHUMA
®upmaTa nponsBoguTen rapaHTpa 3a [OOPOTO GYHKLMOHMPaHe Ha MallMHUTe W Ce 3afb/kaBa fa
13BbPLWM 6e3NNIaTHO NOAMAHATA HA YACT, KOWTO Ca Ce MOBPEAWNV, 3apajiut HeKAYeCTBeH MaTepuan wim
Npou3BOACTBEHN AedekTu, O 12 Mecelja OT AaTaTa Ha MycKaHe B [e/ICTBME Ha MaluvHaTa, [joKa3aHa C
rapaHLUMOHHa KapTa. BbpHaTute MalwnHum, Jopw v B rapaHuma, Tpabsa ga 6baat nanparteHn cbe 3AMNTATEH
MPEBO3 u we 6baat BbpHaty ¢ HAJTOXKEH MITATEX. C M3KioyeHre Ha MaLUVHUTE, KOWUTO Ce CUMUTAT 3a ABUXKIMO
MMYLLLECTBO 3a MOCTOAHHO MON3BaHe, KakTo € YCTaHOBEHO OT eBponeiickaTa avpekTuea 1999/44/EC, camo
aKo MalMHWTE ca NPOAaBaHW B CTPaHW YNeHKK Ha EBponeiickua cbio3. fapaHLVoHHaTa KapTa e BannaHa,
Camo aKo e Npuapy>KeHa oT GprckaneH 6OH UK pa3nicka 3a focTaBKa. HepeHOCTUTe, Npon3TUYaLLY OT Nowwa
ynoTpeba nnm HebPeXXHOCT, ca U3KJIoUEHM OT rapaHumATa. OCBEH TOBa Ce OTK/IOHABA BCAKaKBa OTTOBOPHOCT
33 IUPEKTHN UMK UHAMPEKTHW WeTu. 3a Aa ce 3amasun LieflocTTa Ha akymynaTopa, TpAbsa fia ce 3apexaa
npeav ynotpe6a, cnep BcAka ynotpeba v Ha Bcekn 3 Mecella. HecnaspaHeTo Ha Te3u npenopbku 61 morno
Aa loBe/ie 10 AKTUBMPAHETO B aKyMynlaTopa Ha HeOGPaTUM XMMUUECKM NPoLec Ha noxabsasake. Kato ce nva
B Npe/BU, Ye aKymynaTopbT e KOMMOHEHT, KOWTO ce 3axabsABa 1 Ye HErosBoTo A06PO GyHKLMOHVPaHe u
CbXpaHeHe BbB BPEMETO 3aBUCAT OT HeroBaTa npasuiHaTa ynotpe6a, To Tl He ce MOKPUBa OT rapaHumATa.
) (TR) GARANTI
Uretici firma makinelerin iyi isledigini garanti eder ve malzemenin kot kalitesi ve tiretim kusurlarindan dolay:
olasi bozulan parcalarin degistirilmesini, belge lizerinde kanitlanan makinenin isletmeye alinma tarihinden
sonraki 12 ay icinde bedelsiz olarak gerceklestirecegini taahhiit eder. lade edilen makineler, garanti dahilinde
olsa bile, TASIMA UCRETI GONDEREN TARAFINDAN ODENEREK gonderilecek ve TASIMA UCRETI ALICIYA AIT
OLARAK TESLIM EDILECEKTIR. Sadece AB iiyesi olan (lkelerde satilmis olmalari halinde, 1999/44/EC Avrupa
Direktifine gore tiiketim mallar sinifina giren makineler, belirlenmis olanlara istisna teskil eder. Garanti
belgesi, sadece kasa fisi veya sevk irsaliyesi beraberinde oldugunda gegerlilik sahibidir. Kéti kullanim,
kurcalama veya 6zensizlik nedeni meydana gelen aksakliklar garanti kapsaminda degildir. Ayrica tretici,
dogrudan dogruya ve dolayl hasarlar ile ilgili her turlii sorumluluktan muaftir. Akiintin saglamligini korumak
icin akiyd, kullanmadan 6nce ve kullandiktan sonra her defa ve her haliikarda her 3 ayda bir sarj edin. Bu
onemli tavsiyelere uyulmamasi, aku icinde geriye dontisti mimkin olmayan bir kimyasal bozulma stirecinin
etkinlesmesine neden olabilir. Akiinlin asinmaya tabi bir komponent oldugu ve zaman icinde iyi islemesi ve
iyi durumda muhafaza edilmesi akiiniin dogru kullaniimasina bagli oldugu 151§inda, aku garanti kapsamina

dahil degildir.
(AR) Ol
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(EN) CERTIFICATE OF
GUARANTEE

(IT) CERTIFICATO DI
GARANZIA

(FR) CERTIFICAT DE
GARANTIE

(ES) CERTIFICADO DE
GARANTIA

(DE) GARANTIEKARTE

(RU) TAPAHTUIAHBIA
CEPTUOUKAT

(PT) CERTIFICADO DE
GARANTIA

(NL) GARANTIEBEWIJS
(EL) MIZTONOIHTIKO
EFMYHZIHZ
(RO) CERTIFICAT DE
GARANTIE
(SV) GARANTISEDEL

(cS) ZARUCNI LIST

(HR-SR) GARANTNI LIST

(PL) CERTYFIKAT
GWARANCIJI

(FI) TAKUUTODISTUS

(DA) GARANTIBEVIS

(NO) GARANTIBEVIS

(SL) CERTIFICAT
GARANCLJE

(SK) ZARUCNY LIST

(HU) GARANCIALEVEL

(LT) GARANTINIS
PAZYMEJIMAS

(ET) GARANTIISERTIFIKAAT

(LV) GARANTIJAS
SERTIFIKATS

(BG) TAPAHLIMOHHA
KAPTA

(TR) GARANTI SERTIFiKASI

(AR) Oloall Balgis

MOD./ MONT / MOZ1./ URLAP / MUDEL / MOJEN / St/ Br.

(EN) Date of buying - (IT) Data di acquisto - (FR) Date d'achat - (ES) Fecha de

compra- (DE) Kauftdatum - (RU) [lata npopaxw - (PT) Data de compra - (NL)
Datum van aankoop - (EL) Huepopnvia ayopdg - (RO) Data achizitiei - (SV)

NR./ARIQM/ E./ C./HOMEP:

- (CS) Datum zakoupeni - (HR-SR) Datum kupnje - (PL) Data

zakupu - (FI) Ostopéivamadra - (DA) Kebsdato - (NO) Innkjepsdato - (SL)
Datum nakupa - (SK) Datum zakdpenia - (HU) Vasarlas kelte - (LT) Pirkimo
data - (ET) Ostu kuupdev - (LV) Pirk3anas datums - (BG) JATA HA
MOKYMKATA - (TR) Satin Alma Tarihi - (AR) <l il 20,6

(EN) Sales company (Name and Signature)
(IT)  Ditta rivenditrice (Timbro e Firma)
(FR) Revendeur (Chachet et Signature)
(ES) Vendedor (Nombrey sello)

(DE) Handler (Stempel und Unterschrift)

(PL)  Firma odsprzedajaca (Pieczec  Podpis)
(FI)  Jalleenmyyja (Leima ja Allekirjoitus)
(DA) Forhandler (stempel og underskrift)
(NO) Forhandler (Stempel og underskiift)
(SL)  Prodajno podetje (Zig in podpis)

(RU)  WTAMM 1 NOANKUCH (TOPFOBOIO NPEAMPUATIA) (SK)  Predajca (Peciatka a podpis)

(PT) Revendedor (Carimbo e Assinatura)
(NL)  Verkoper (Stempel en naam)

(EL)  Kataotnua mihnong (£gpayida kai umoypagn)
(RO)  Reprezentant comercial (Stampila si semnatura)

(sV) Aterforsiljare (Stampel och Underskrift)
(€S)  Prodejce (Razitko a podpis)
(HR-SR) Tvrtka prodavatelj (Pecat i potpis)

(HU)  Eladas helye (Pecsét és Aliras)

(LT)  Pardavéjas (Antspaudas ir Parasas)
(ET)  Edasimiliigi firma (Tempel ja allkiri)
(LV)  Izplatitajs (Zimogs un paraksts)
(BG) MPOJABAY (Moanvic u Mevar)

(TR) Satici Firma (Ad imza)

(AR) (gdgiy ais) Olawall &S5

g3

(EN)  The productis in (PT)  Elproducto es conformeas: (PL)  Produkt spetnia wymagania (SK)  Vyrobek je ve shodé se:
compliance with: (NL) O produto & conforme as: nastepujacych Dyrektyw:  (HU) A termék megfelel a
(IT)  Ilprodotto é conformea:  (EL)  To mpoidveival (F)  Etté laite mallia on kévetkez6knek:

(FR)  Le produit est conforme KOTAOKEUAOKEVO OULQWVa yhdenmukainen (LT)  Produktas atitinka:
aux: pem: direktiivissa: (ET)  Toode on kooskolas:
(ES)  Het produkt (RO)  Produsul este conformcu: ~ (DA) At produktet er i o .
overeenkomstig de: (SV) At produkten &ri overensstemmelse med; (V) lzstradajums atbilst:
(DE)  Die maschine entspricht: Overensstammelse med: (NO) At produktet er i (BG)  MpogyKTbT 0TroBaps Ha:
(RU)  3amenserca, uronsgenve  (CS)  Vyrobok je v stlade so: overensstemmelse med: (TR)  Uyumluluk:
COOTBETCTBYET: (HR-SR) Proizvod je u skladu sa: (SL)  Proizvod je v skladu z: (AR)  :z0 §Slgio puiall

(EN) DIRECTIVES - (IT) DIRETTIVE - (FR) DIRECTIVES - (ES) DIRECTIVAS - (DE) RICHTLINIEN - (RU) AUPEKTMBbI -

(PT) DIRECTIVAS - (NL) RICHTLLINEN - (EL) IPOAIATPA®E - (RO) DIRECTIVE - (SV) DIREKTIV - (CS) SMERNICE -

(HR-SR) DIREKTIVE - (PL) DYREKTYWY - (FI) DIREKTIIVIT - (DA) DIREKTIVER - (NO) DIREKTIVER - (SL) DIREKTIVE -

(SK) SMERNICE - (HU) IRANYELVEK - (LT) DIREKTYVOS - (ET) DIREKTIIVID - (LV) DIREKTIVAS - (BG) IMPEKTMBY -
(TR) YONERGELER - (AR) 4295

LVD 2014/35/EU

EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU + 2015/863/EU
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